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concerning broadcasts of the World Cup matches numbered more 
than 6,600 im Tokyo alone. The wild enthusiasm seen in Various 
countries iS not normal. When Argentina won, several hundred 
thousand people gathered in the plaza of the capital. In the wild 
celebrations, three people died, and about 50 were arrested. 

In Rio de Janeiro on the day that Brazil was beaten, five 
people were killed in fights between fans. In Mexico, on the day 
of the first victory by the Mexican team, the crowds celebrated 
wildly, and about a dozen people were killed. 

After the intoxication of the nationwide festival, the people are 
faced with the severe reality. Particularly in the case of Mexico, 
it must return to the reality of the economic crisis. It iS facing the 
worst possible? situation of overseas debts totaling nearly $100 
billion, reconstruction after a major earthquake, drastic* fall in oil 
prices and an unemployment rate of 40 percent. Is there a shot 
that wil revive′ Mexico? The miserable feeling “after the 
banquet'”must be very strong. 
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When Kunishige Kamamoto was a soccer player, his shots had 
a speed of 130 kilometers per hour. His shots rifled into the net 
with a "kapaan ” sound. A goalkeeper who tried to stop one of his 
shots had the palm of his right hand split open. 

Soccer is a violent sport. Bodies crash against each other. One 
after another players are felled and take their time getting up. IS 
it because of the violence of soccer that there is a “soccer 
opium theory'? People get rid of* their daily frustrations by 
becoming intoxicated* with the fierce struggles of the players and 
by becoming a part of the “national frenzy:* 

T saw Diego Maradona of Argentina running around the Aztec 
Stadium in Mexico City on television before dawn. In the eyes of 
an amateur, rather than Maradona handling the ball, it appeared 
that the ball frisked? around Maradona's feet, following them and 
never straying. 

Someone said that the finals* of the 1986 World Cup consisted 
of a fight between Argentina of the tango and West Germany of 
the march. The uninhibited tango dance confused the orderly 
march and decided the Winner. 

The popularity of soccer extends Worldwide. Enquiries to NHK 
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Things that amuse us: Grading* the political speeches by 
candidates on television. Grading the compositions of candidates 
in the official election bulletin. 

Dirty things: The teeth of candidates shown in close-up shots 
on television. Politicians who are too greedy. The unchanging 
money-Dower elections. The envelopes containing cash distributed 
among voters. Voters becoming accustomed to accepting money 
and sponging* off politicians. 

Clean things: Hf there is any such thing, an unselfish politician. 
If there is any such thing, a politician who doesnt tell lies. 

Things to be thankful for: Voters who are far away but wave 
therr hands. Election funds distributed by faction bosses under the 
name of “vitamins.“ 

Things wed like to avoid: Shouting of candidates' names at our 
gateS. 

Things that anger us: Tax reduction promises which are mere- 
Iy hp service. Broadcasts of political opinions by deafmute can- 
didates on television without a sign language* interpreter. 
Politicians who rush around wildly trying to obtain projects for 
their constituency using taxpayers' money. Such appeals as, "Hf 1 
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A parody of “Inumakura,” in turn a parody of Sei Shonagon's 
“Pillow Book'": thoughts regarding the election: 

Things that give one a headache: The election campaign un- 
der the rainy season sky. When people dont gather when a 
candidate makes a speech. When people dont come forward when 
a candidate tries to shake hands. 

Things that are unsightly: Shouting-style speeches. Candidates 
seated on the ground bowing to attract attention. Candidate's cam- 
paigners seated on the ground bowing. 

Hair-raising` things: Campaign promises uttered in a soft coax- 
ing voice. Use of excessively polite exDressionSs. 

Things wed hke to see: The real feelings of the floating 
voters. What is behind the smiling faces in the election posters. 
How the election funds, which are said to total several hundreds 
of billion yen, are spent. The real feelings of the so-called new 
leaders who are thinking about what will happen after the 
electionSs. 

Things we would lke to know: Where the funds for tax reduc- 
tions are coming from. 
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can win a seat,? ] can then become a Cabinet member” The high 
yen problem which has been used as a tool to promote party in- 
terests and strategy. 

Disagreeable things: Politicians who have polished their 1ying 
skills. Pohticians who promise construction of new railway stations 
in their hometowns. 

Embarrassing things: The tactic of shaking hands under the 
name of friendship.? The fighting among the opposition parties. 

Important things: Soul-stirring street speeches. 

Things that look like7 they wil be realized but are not: An 
open forum among party heads. Reversal of the comparative 
strengths of the government and opposition parties. 

Things wed like to question: The curious appearance of so 
many second-generation candidates. The great number of young 
former bureaucrats standing as candidates. How the order of can- 
didates on the proportional representation system list is deter- 
mined. The reason why political ethics have disappeared from the 
points of contention. The future of the large-scale indirect taxes. 
The future of the spying prevention bill. 

Terrifying things: Large-scale tax hikes after the elections. The 
feigned sleep of the politicians. 

Laughable things: The white roses and the white gloves of 
people who are not pure at all. Designation of successful candi- 
dates as official party candidates immediately after they are 
elected. 
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participates in the SDI plan? Wont some of the results of Japa- 
nese research, which has up to now engaged in the development 
of high technology within peaceful industries, be restricted in the 
name of milhtary secretsr Wont it become impossible to make free 
use of the results of technical research and development? 

Does Prime Minister Yasuhiro Nakasone intend to enter into 
the Star Wars venture after the elections? What does he think of 
concern that this plan will fan* the arms competition? All these 
questions remain unansWered. 

There is the problem of the national secrets law (spying 
prevention law) which is related to the SDI plan. When a revised 
bill emerged after the original bill was shelved? because of strong 
opposition from public opinion,a top leader of the Liberal- 
Democratic Party said “We must not repeat the prewar special 
secret service police's trampling" underfoot of human rights and 
violation of individual privacy. 

Concerning the national secrets bill, Nakasone has only said it 
js “undecided.” If he intends to submit" the bill to the Diet after 
the elections, he should not hide the fact but should ask the 
Voters to vote on what they think of the revised bill. A hidden-ball 
play isS not good. 
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Prof.* Philip W. Anderson, who was awarded the Nobel Prize 
for Physics in 1977, said that at Princeton University there iS a 
group which has been carrying out research on military science 
for many years with subsidies from the Department of Defense 
but that even the members of this group are saying in Whispered 
conversations that the SDI (Strategic Defense Initiative) plan can- 
not possibly be realized. 

It is said that it is technically impossible to protect the Unit- 
ed States through the development of SDI and that development 
of SDI will further intensify the arms race between the United 
States and the Soviet Union. A poll was taken of the members of 
the National Academy of Sciences. Asked if they thought the SDI 
would fanction effectively, only two replied im the affirmative, 
while 460 replied in the negative. 

Furthermore, the number of scientists Who affixed their signa- 
tures to a petition rejecting research on SDI came to 6,500. It Was 
the first such case of a nationwide, radical movement by scien- 
tists. The signatories~ must have felt strongly that the mihtariza- 
tion of space is a matter that concerns the future of mankind. 

Now, what will happen 下 Japan, not wanting to miss the bus,* 
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government-bureaucrat direct lines proved effective. 

A look at those who won seats in the Upper House under the 
proportional representation system shows that former top-level 
bureaucrats are a rich manpower source for the LDP Former 
bureaucrats from the Finance Ministry Posts and ]elecommum- 
cations Ministry Agriculture, Forestry and Fisheries Ministry and 
Construction Ministry monopolize the top positions. 

For instance, it is amazing that a former vice minister for con- 
struction utilized the ministry to compile* a list of the 130,000 
party members and about 5 million supporters. This ties in With 
speculation? in local areas that, “Unless we cast our votes for a 
candidate who has a direct line to the central government, it wl 
be difficult to submit petitions.?” Many LDP candidates promise 
to allocate subsidies and public works projects, in return for voteS. 
That is the wonderful vote-collecting system that the party has 
built throughout the nation. 

One of the reasons for the overwhelming LDP victory Was the 
high voting rate. Another reason was the energy of the new lead- 
ers. Another factor was the weakness of the opposition parties. 
But more than anything else there is the underlying immovable 
strength of the vote-collecting system based on direct ties to the 
central government. The LDP looks like a mammoth factory 
producing direct lines. 
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The movements of the three "new leaders” of the Liberal- 
Democratic Party were zzying. All three energetically sprinted 
all over Japan, using planes and helicopters. They made almost 
the same appeal: “So-and-so's | election 1S necesSsary for me to be- 
come prime minister.” 

In the Kumamoto No. 2 constituency, there Were three LDP 
candidates and five independent* conservative candidates fighting 
for five seats. The competition among the new leaders produced 
such interest that the LDP and the independent conservatives 
monopolized the top four positions,and the Japan Socialist Par- 
ty barely won the fifth seat. There Were constituencies here and 
there throughout the nation where the competition created insDr- 
ing energy. Now that* the festival is over, what energetic moves 
will the new leaders showW us? 

The familiar appeal of "a direct hne to the central goVern- 
ment'” also was effective. A former Finance Ministry bureaucrat 
who won a seat in the Miyazaki No. 2 constituency said in his 
campaign speech, “If you have any requeStS, the accounting 
officers of the Finance Ministry will listen to them immediately'" 
A former Ministry of International Trade and Industry official won 
a seat in the Nagano No. 4 constituency by claimng that he had 
a direct line to the central government.′ All over Japan the 
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during the past seven years. The number who like jokes and puns 
has decreased among those in their teens and in their 60s and 
among men and women in all age groups. What does this mean? 

It may be presumptuous to say so, but is it an indication that 
they have become sick and tired*? of televisiom's excessive frivoli- 
ty and slapstick* humor and its lack of political satire, and want 
to turn their backs on? this form of amusement? Or has the num- 
ber of people who have become tred of laughing and who despise 
being amused increased? This survey suggests changes in the at- 
mosphere ot the age. 

The survey also showed the following noteworthy results: (1) 
There has been an increase in the number of people who said 
there are no words and phrases in fashion which they want to use: 
and (2) there has been an increase in the number of men, espe- 
cially those in their 40s, who do not like to talk. No matter where 
they go, they silently pay their money. In the commuting train, 
they silently push their way" through the crowd. They have 
turned their backs on jokes, puns and fashionable words and 
phrases. Has it now become a society in which a great army of 
Such people marches silently on? 

It'S not possible to be amused by the deteriorating ability of 
people to enjoy jokes and puns. 
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Author Morio Kita, who is noted as a fervent fan of the Han- 
shin Tigers baseball team, said With a sigh on television,、 "When 
Hanshin loses just when it is doing well, 1 feel hanshin-hansho' 
(a play! on "hanshi-hansho, meaning more dead than alive).“ 

Former Seibu Lions catcher Koichi Tabuchi Was asked by a 
television announcer, “When you were playing, you must have "hit 
walls'several times:”Tabuchi answered with a straight face,*“T 
was hit often, not by walls, but by balls." 

When I hear such statements on television, I feel as 1 have 
gained something. As can be seen in “rakugo'” (comic stories), 
*kyoka” (satirical poems) and “senryu" (short humorous DoemS), 
Japanese have traditionally appreciated jokes and punSs. 

But there is an interesting survey Which makes us wonder. It 
is the Words Consciousness Survey Report carried in the July iS- 
sue of "NHK 一 Broadcasting Research and Survey: The ones Who 
answered, "Yes to the question, “Do you hike to tel jokes and 
puns”” numbered 38 percent. Seven YearSs ago 53 percent of 
respondents gave an affirmative anSWer. 

In other words, the ominous conclusion is that the number of 
those who like to tell jokes and puns has decreased drastically 
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under-the-table payments.? It is now a matter of course that each 
time such an incident occurs, the gray shadows of politicians can 
always be seen in the background. 

There also seems to be a problem with the way the Finance 
Ministry overlooked the chaotic management of the Heiwa Sogo 
Bank. Was there political pressure? If there was, what kind of DO- 
jitical pressure was exerted? Were there irregularities in which 
politicians were involved? 

It js Tepor0ed that the Heiwa Sogo Bank was "a bank difficult 
to examine” for the Bank of Japan. This was because, during eX- 
ammations,there Were politicians who exerted pressure, Say1ng, 
"Yoroshiku'” (Please be considerate 9). It apparently is the “daily 
activity” of politicians to utihze the chaotic management of a bank 
to obtain money. In the case involving a folding screen which was 
taken up in the Diet, the name of the secretary of an influential5 
politician was mentioned. 

The Sumitomo Bank, which is absorbing the Heiwa SogOo 
Bank, will probably see" its profits drop for the time being be- 
cause it must deal with the bad debts. Consequently, the govern- 
ment's tax revenues will decrease. The Finance Ministry。 which 
iS calhng loudly for increasing tax revenues, will suffer the fate of 
a decrease in tax revenues just because it overlooked chaotic 
management by the Heiwa Sogo Bank. 
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Shigeaki Isaka was one class behind Shigeki Ito, who 1iS 
presently the public prosecutor general. 1Saka worked under Shin- 
taro Kawai, who was considered a relentless Drosecutor, and Was 
noted for his outstanding abilities. This man of remarkable abih- 
ty left the prosecution field in his mid-30s. There must have been 
some extraordinary CircumstanceS. 

Later he was invited to become an advisory lawyer to the late 
Eizo Komiyama, founder of the Heiwa Sogo Bank, and here also 
he showed his outstanding abilities. After Komiyama died, lsaka 
was called the “president behind the scenes'”and Wielded abso- 
lute power. At the center of the chaotic operation of the bank, he 
had strong ties with political circles and gangSter grOUDS. And 
now he has been arrested. 

One has become the public prosecutor general, while the oth- 
er one is being questioned by his juniors on suspicion Of 
aggravated' breach of trust. It is reported that Isaka was trem- 
bling violently when he was arrested. What was passing through 
the mind of the slightly-built former prosecutor at that moment? 

It is said that Isaka was im complete control of the slush fand* 
from which money Was paid to politicians. An investigation by the 
Bank of Japan showed considerable expenditures unaccounted for. 
Probably much of that money flowed to politicians in the form of 
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f he was going to withdraw his appeal, he should have done so 
fearlessIy prior to the election. He didnt do so during the election, 
collected votes with his guilt still unconfirmed and withdrew his aD- 
peal as soon as he was elected. He deceived the voters. 

A similar thing happened before. A politician was indicted5 on 
a charge of bribery in a general election 26 years ago. He was judged 
gulty by the district court and the high court and appealed to the 
Supreme Court. But he suddenly withdrew his appeal, his guilt Was 
acknowledged and he resigned from the Diet. He did it because he 
knew he would soon be saved by the Meiji Centenary pardon.6 This 
time also Sato probably chose to admit his guilt in anticipation of 
an easy return to the LDP. 

Indictment on a charge of accepting soiled 7 money is an adequate 
reason for a Diet member to resign. If a person is judged guilty by 
the district court and high court, he should resign and become a model 
of humihty unless there are extenuating circumstances. Or is it writ- 
ten in the ethics reference book published by the LDP, “Humility 
means hiding one's own mistakes and attacking others”? We cant 
stand having such an interpretation forced on us. 

We want to pin our hopes on the self-cleansing power of the Diet. 
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Since the overwhelming victory by the Liberal-Democratic Party 
in the double election, Prime Minister Yasuhiro Nakasone has repeat- 
edly used the word "humilty.” That is fine. Humihty means the res- 
triction of self-affirmation and the spirit of humbly recognizing One 'S 
shortcomings and mistakes. 

But when the humble LDP was about to set sail, Diet member 
Takayuki Sato, a close associate of Nakasone, withdrew his appeal 
to the Supreme Court. Many people must have momentarily thought, 
“So he is meekly admitting that he is guilty of accepting bribes in 
the Lockheed aircraft scandal and is resigning from the Diet in con- 
firmation of his guilt. How humble he is!" 

But that was just wishful thinking.* It was nothing more than an 
arrogant, intimidating statement when he said, “The Supreme Court 
]ent a hand to the improper suit being brought against me.” We were 
astonished ? by his statement, “The court does not have the courage 
to correct its own mistake," so it is a waste of time to further fight 
the case in court. Actually, who is the one who doesnt have "the 
courage to correct his own mistake?"” For the sake of Sato himself, 
we regret the fact that the statement he read contained not one iota 
of* humility. 
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ture wl protect their own livelihoods. 

The birds of Miyakejima Island are not afraid of human beings. 
A varied tit will approach as you are fishing in a lake on the island. 
It wil* 1and on your fishing pole, move around on the pole, fly off 
and then land on your head. The Izu Island thrush, which has been 
designated a protected natural species, hops around beside Deople. 
Ornithologist Hiroyoshi Higuchi has written about such exDeriences 
in “Bird Almanac 3." 

Many islanders are thinking about preserving this ecosystem? 
and turning the whole island into a place of scenic beauty for bird- 
watching. The calls for protection of the greenery and the mountain 
of treasures show the importance islanders place upon the natural 
environment. People are placing their hopes, not on immediate Drofits 
from development, but on future profits through protection. 

“The whole world is worried. We hope you wil ODDoSe the con- 
Struction plan.” 1 wrote in this column about WWE6 President the 
Prince Philip, Duke of Edinburgh, sending a letter to Prime Minister 
Yasuhiro Nakasone. A resolution opposing the construction Dlan was 
approved by the international meeting of the International Council 
for Bird Preservation (ICBP).Does the government still intend to push 
through its construction plans while the whole world js watching? 

Votimng on Miyakejima showed the determination of the Miyakeji- 
ma islanders. 
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There Was one place where the Liberal-Democratic Party was 
soundly defeated in the double election on July 6 一 Miyakejima 1sland. 

In the general election for the Lower House, the Japan Socialist 
Party candidate received far more votes than did the two LDP can- 
didates. The votes won by one of the LDP candidates, who received 
the most votes in the last general election, dropped from 599 to 382 
this time. In contrast, votes for the JSP doubled while those for the 
Japan Communist Party increased 4.5 times. In the Upper House 
votes for the LDP under the proportional representation system 
decreased, while the JSP and JCP received more voteSs. 

Controversy over the construction of a U.S. military training air- 
field probably brought about this exceptional result. ] listened to the 
following remark by a Miyakejima islander over the telephone: “1 
used to* support the LDP before, but this tme I voted for a party 
which opposes construction of the airfield. All the islanders have be- 
come Wiser. Ve cannot support a party that resorts to steamroller * 
tactics.“ 

When the LDP started to hand out cash, islanders said, 
“hmportant? people from the LDP say they will make the island a 
mountain of treasures,'” but the island is already a mountain of treas- 
ures.” hey are probably saying that protecting the blessings of na- 
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immigrants.* Among the Japanese immigrants during the Taisho 
Era (1912-26), there were some young men who didn't know the 
names of plants and planted bulbs upside down, but the carna- 
tions and roses that they cultivated gradually captured the hearts 
of the local residents. Now the Japanese are at the core of the 
horticulture of this country. 

Ancient Buenos Aires records show that the old immigrants 
taught the younger immigrants, “You mnust be honest. You must 
not neglect daily efforts. You must be inquisitive about everything. 
You must be kind. You must not be extravagant.′ In line with? 
such teachings, the young Japanese worked very hard. This year 
various events are being staged to commemorate the centennial of 
immigration. 

Argentina is suffering from huge deficits and rampant" infla- 
tion and wants technical assistance from Japan. We must not 
forget that Argentina sent us relief goods when we Japanese Were 
suffering from hunger in the chaotic period following Japan's 
defeat in World War II. 
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On a certain day in a certain year, a long-distance tram arrived 
at Buenos Aires Station exactly on time, not one-minute late. 
Since this was unprecedented, people made a big fuss. Reporters 
came running to congratulate the engineer.` Blushing, the 
engineer said, "Tim sorry. Actually, 1 Was supposed to* arrive 
yesterday.” 

When we hear such a story, we think that could in fact 
happen in Argentina. Argentinian life is apparently * very leisurely 
compared to the restless life of the Japanese. President Raul 
Alfonsin of Argentina is presently visiting Japan. 

Beloved Buenos Aires, where the flowers bloom: 1 would hke 
to end my hfe there. There is a tango containing these Words. 
Argentina is the country of the tango, the country of soccer, the 
country which produced star soccer player Diego Maradona, a 
country of lively theatrical activity and a country with many 
Nobel Prize winners. At the same time, i isS a country of flowers. 
Buenos Aires, particularly, is one of the world's biggest regions 
for flower consumption. 

Weddings and home parties are buried under flowers. And tt 
is said that what supports this city of flowers is the Japanese 
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Secretary-General Toshio Yamaguchi said in June, “Hf we are 
asked by the LDP to cooperate outside the Cabinet, We Wil 
refuse to form a coalition with them.” Why did he then decide to 
cooperate outside the Cabinet? 

Many of the top NLC officials'actions are difficult to under- 
stand. Although they called former Prime Minister Masayoshi 
Ohira “a man of power who doesn't fear god,′they supported 
Ohira when it came tme to name a prime minister. One of the 
NLC leaders said, “We wil make an important decision the 
LDP lets the defense budget go over one percent of the GNP"" 
but another leader said, “Even it goes over one percent, we wil 
not suspend the coalition.” 

Im this latest coalition。 wont the NLC's stance* concerning the 
one percent bench mark* for the defense budget, participation in 
SDI? research and the national secrets (anti-spying) bill remain un- 
clarified? It is regrettable 下 , ike chewing gum which has been 
chewed for a long tme, this young, energetic political party loses 
its taste. 

Within the LDP the Fukuda faction has changed into the Abe 
faction, and the waves of generational change are appearing. If 
the New Liberal Club doesnt watch out,? the "new'” in its name 
will be swallowed by the new Waves. 
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When the new party started out, 光 Was compared to “a grain 
of pepper that is small but is hot′It was also called a young 
bud, a refreshing drink and an aggressive neW party. The party 
statement said that it Would become "a grain of wheat"' to 
restore good government in Japan. The new party Was formed by 
those who split from the Liberal-Democratic Party because they 
were angry with the corruption within the LDP at the time of the 
Lockheed aircraft payoff scandal. Votes of hope and votes for the 
underdog* were cast for the New Liberal Club then. 

This "grain of wheat'” changed before anyone knew what Was 
happening into a “prop”for the Nakasone Cabinet. It Was called 
“seasoning'” by Prime Minister Yasuhiro Nakasone. This “season- 
ing'” came to be called “chewing gum which has been chewed 
and chewed and is no longer sweet'' by LDP Secretary-General 
Shin Kanemaru during the election campaign. 

Kanemaru also said, “But that does not mean We can just 
throw it (chewing gum) away: From a grain of pepper to a gram 
of wheat, seasoning and chewing gum 一 this is the short history of 
the NLC. 

The NLC, which was reported at one time to be sphitting, 
decided to cooperate with the LDP outside the Cabinet. NLC 
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arionides)、In its larva stage it eats the leaves of plants of the 
beefsteak plant family. Later, an ant transports the larva of this 
butterfly into its anthil. The ant wants the sweet secretions that 
the larva secretes. But I heard that the larva of the butterfly eats 
the larva of the ant. 

There are sacrifices, but by hving together, both sides protit. 
This is probably what is called symbiosis. Just as the day Hly and 
the Indian grass live together, there were scenes of symbiosis 
everywhere in Oze. 

As for symbiosis between Oze and human beings, this is dif- 
ficult. Some 600,000 people a year visit Oze and walk over the 
wooden walkways. Practically everyone carries home garbage 
instead of throwing it Way but what is most troublesome is the 
problem of raw sewage. Near the inn where 1 stayed, 1 saw the 
]eaves of skunk cabbages which had grown so big they looked like 
monsters, but my dreams were shattered when I learned it Was 
due to the excessive enrichment of the water by raw sewage. 

The ecosystem of Oze is already being adversely affected by 
the excessive enrichment of the water. The government and local 
people are going forward with steps to purify the raw sewage, but 
measures to make 600,000 the ceiling for the number of visitors 
in a year are necessary in the future. 
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I walked through the Oze pass and marsh the other day. At 
Ozegahara the iris was in full bloom. Under the July sun, the 
purple flowers with a dark blue in them blended well with the 
green of the spacious marsh. The white lines like sharp knives 
carved into the petals were Very Smart. 

The day lily flowers were a vivid golden yellow. A cluster of 
cotton grass was shining like silver. The “asahiran'” (Eleorchis 
japonica) growing gregariously* just alongside the wooden walk- 
way was scattering its dark red around. Clouds threw shadows on 
the mountainside just after it had rained. The wind containing 
various colors, such as green, dark purple, golden yellow and 
silver, Sang in my earS. 

It is probably what is called habitat* segregation. In the deep 
]ake the “Oze kohone'” (Nuphar pumilum var. ozeense), Which has 
its stalk growing from the bottom of the lake, showed its yellow 
blossoms. In a shallower lake, the water Hly showed its white 
flowers. In an even* shallower lake, the “nakabano mosengoke" 
(Drosera indica) was growing. Hf you walk through the Oze marsh, 
you will learn that thousands of plants have managed to* flourish 
in segregated areaS. 

In Oze there is a butterfly called “ogomashijimi "(Macuhnea 
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き 人 D ゞ た そもそも 夫 ジ だ う る は は を だ た 決 
よ 地 遠 ち と は c Cc 勤 "て 会 人 拒 な が 
う が 回 と c 静 一 従 め と い 社 事 ん ど あ 
に 悪し の 関 岡 単 らら 信 の ) の 世 ら 員 権 だ の っ 
な く C 距 西 で 身 て 多 会 の が の ? 理 を 
っ な 転 離 転 働 赴 いく < 社 $ 勝 乱 そ 由 


dren and refused the transfer in a roundabout manner. He later 
became uncomfortable staying in the company and wondered he 
Should seek employment elsewhere. This was what the letter was 
about. 

This letter provoked? some passionate responses, such as, “Hf 
transfer means appointment to a managerial post, the family 
Should gallantly send him off/* and, “Even when the husband is 
transferred, the family should not become separated. The family 
should have the intelligence to find a way out no matter where 
the husband is transferred.” 

The trend of the tmes has changed subtly, and the number of 
companies which classify their employees berforehand as 
national types and regional types is increasing. The national type 
wil move anywhere in the nation and follow the managerial route. 
The regional type can hmit the area in which he can be trans- 
ferred, but he cannot hope for top managerial posts. 

What is very interesting is that the number of young people 
who choose the regional option" is increasing. When this system 
was introduced by a large supermarket, 60 percent of the male 
employees selected the national option. Last year and this year, 
however, the overwhelming majority of the new employees 

(28 ペ ー ジ に 続く ) 
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そ は 理 た ほ 倒 選 が え 職 む 国 全 が 路 族 ば 
う 5 ハ 職 逆 い ど 的 ん 生 て 興 は * 型 国 時 ちあ を は 家 と 
だ 約 志 に と ほ 多 で まい 味 望 地 は 型 の っ 見 は 族 の 
S 二 向い い ど 数 いれ る 深め 域 全 と 流 た いな 一 悩 
と 割 が 女 う 5 で が た を た と いな 現 国 地 れ "だ れ 同 み 
と の 意 性 気 $ も 地 ? と と の い は 各 域 は する ヾ CK 
cC 女 外 に 持 い 域 だ ろだ は と 異 地 型 徴 知 べ 勇 つ 
も 性 C 限 ちい 型 が は "いい ぃ 動 へ に C 妙 恵 き ん い 
時 社 め っ が いい を ` い いあ 若 う 地上 わ に NE この 2 で 
の 員 だ て あ 落 選 去 男 る ぃ 制 域 基 け 変 は 送 は 
流 が つい る ちん 年 性 大 人 度 は て る わ o 細 9 二 と 
れ 全 いた の 背 だ とら 福 宇 の で 限 企 りり の WS 注 
が 国 別 ば だ いと 今 員 ス 間 あ 定 g 業 ) 5 " き g 理 
あ 型 の いろ た い 年 の 1 に る 的 遇 が 社 か そ を な 職 
る を 大 全う 家 う の 大 べ 地 "だ 埋 ふ 員 な の に へ 
5 志 手 国 * 庭 * 新 割 | 域 が 戦え を 5 り 土 コ の 
望 ス 型 生 昇 入 が で 玲 ` ヽ コ て あ 厳 地 琶 登 
1 活 任 社 全 と 志 上! いら し 土 勤 用 
て ズバ ペ 上 を 昇 員 国 の 向 級 ス る か い 地 で と 
ぃ 1 級 選 給 は 型 制 が 管 を " じ 反 で も な 
る で 管 ` び は 圧 を 度 ふ 理 歩 全 め 響 活 家 れ 
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The Supreme Court recently handed down' a decision on the 
problem of “tanshin faunin” (going alone to work im another city, 
leaving one's family behind). A company employee in Osaka 
refused to comply” with the order transferring him to another city 
saying he did not want to be forced to go alone to Work in 
another city. He was required to resign from the company. He 
took the matter to court,3 claiming this was misuse of personnel 
management powers, and he won in the district court and high 
court. But he lost in the Supreme Court. 

The Supreme Court's ruling Was that “tanshin fanin'” in this 
case should have been endured. This company employee decided 
to fight the matter in court,* whereas most company employees 
comply with the orders transferring them to other cities while 
worrying about the various problems involved. 

On the “Heart'” page of the Asahi Shimbun two Years ago, 
there was a letter from a reader about the “suffering of the 
*tanshin funin' family:′ The husband worked in Shizuoka Prefec- 
ture, while his family hived mm Saitama Prefecture. There was talk 
of his being transferred to the Kansai area. The husband mWorried 
about the bigger distance between himself and his adolescent chil- 
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selected the regional option. They probably have the desire for a 
stable family life even if promotions and hikes in pay are some- 
what Hmited. 

Conversely, an unexpectedly large number of women select the 
national option and top managerial positions. At another ]arge 
Supermarket, it is reported that about 20 percent of the female 
employees hope to be of the national type. Here also the flow of 
the times can be seen. 


ニッ コウ キス ゲ 
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学名 ・Hemerocallis dumortieri Morr. 
(24 ペ ー ジ 参照 ) 


986N7821 二 9 の 


4 君 目 め w 竹 | 示 EAI | ア お 人 内 
が る 隊 れ 本 が ち ヵ みす 代 " ち 小 ヤマ 大 いな は 青 ヤ 
心 様 長 が の ね と ヌ 航 文 記 寄 笠 ン 内 を 突 残 ッ 13 
配 子 の 道 伴 と ま 」 海 明 録 っ 原 さ さ 残 然 さ フ 
に を ガ 案 走 古 析 に だ を を た 問 ん ん し 姿 ん 諸 ヤ 
な 見 ア 内 煎じ いた は っ 拒 作 の 約 た は て を が 島 
っ 極 ヤ を が 小 の いた ん る で て 三 ち いい 現 ひ の ツ 
KO の ン の 2 は ecG を 5 用 UIG 20SUZ ダラ 
Se S を いた 要 kR 介 245。 吾 ん 瑞生 8 人 
ペ 科 に AINSIIGIE ジ Me に EC 生計 IE 人生 KMK 科 Ko 押 0 ン 4 
と 針 は れつ オ 本 も る も の 十 は れい り 島 の 
` 路 ` た いら だ の 海 島 な 示 航 帆 マ る 礁 と Cc 心 
語っ eS び い ひい 負 海 船 1 ^ 湖 た 住 意 
ず 判 ね 計 だ リジン 還 め 1 旨 り 作 ES ニニ トン の NR 気 
ココ 断り 時 ? シ 積 た い 査 成人 ム 島 吹 ね 友 
ダ し の C 万 ん ま 2 二 つ の 競 功 還 民 の は GA 
だ 形 用 あみ "の 0c W 一 大 | 4 際 き め 
IN MM の 2 が DS の の で RE 長 2 だ 画 
ョ II 肥 。 衣 ん だ MI つ 窟 れ 人 東 (や ( 獲 有 MI2 家 
ウ 内 が の の 2 上 衝 は は 8 の 二 
プ さき 人 の (5 申 坪 NOM の 当 ググ / に の 大 


But the death-defying* 19-day voyage apparently taxed『 72-year- 
old Gaanyan. When they reached Ogasawara, he had rashes all over 
his body. The rashes had Worsened to the point that they Would have 
been fatal if not treated. There were young men who threw up their 
hands in despair, saying, “Tim sick and tired of this!"” The captain 
was 61 years old, and Ouchi was 46. There were three in their 30s, 
three in their 20s and one teen-ager. 

The people of Map Island have rejected the introduction of cars 
and electricity to the island. This is because they feared that the in- 
Yasion by civilization would destroy the traditional lifestyle of Yap. 
As an experiment to protect the culture of the island, Gaanyan, Ouchi 
and others began making a large canoe with their own hands. 

When the canoe was completed, Ouchi said, “Let's go to Japan 
on this canoe.” Gaanyan said, “All right. 1 promise.” Preparations 
were made and the promise was kept six years later. Wasn t this 
spirit of the Yap islanders the thing that Gaanyan wanted most to 
transmit? The voyage in this canoe, which is just like one from an- 
cient times, was a strong self-assertion by this small island which 
is threatened with being swallowed up by Western civilization. 
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そ が プア 準 りり 72 の 2 の 三 ー ど は KK 隊 2 
らら 人 て ヤ 備 と 船 は ヤ 2 の を マ 人 歳 り 命 は 授 I じ ス 
2 の の ン 2 人 0 が ド 称 爺 年 MI II だ HG が e 
2 ト カ GWSI 二 WSG で の め さ の 8 本 の 2 上 央 ONI(RIN 呈 志 
さ ヌ の ん ね 日 きた ん 文様 で 島 代 内 と に に と 十 卓 
な 1 心 恋 で 本 あほ は 作 巧 き の 一 き 呈 を た で を た 九 本 
島 の 意 い 大 まなぶ  、 を を た 人 人 和信 ん 鳴る き を 日語 
の 航 気 ち 年 で っ 自生 | 破 』P だ “ 四 を 人 礎 ⑧ だ 問 人 
SW 本 人 仙 分 内 敵 半 る 。、 届 あめ ば の の の 講 
烈 は で を ん “と 主 た ぬ す ピ 明 は げ 悪 が だ 命 え を 
NNETDSRCE り 全 2 議 K く 細 と の) 歳 た 化 で ろ が た 
計 思 交 の 三 天 の 一 と 侵 島 NN きき (59MpY 
己 欧 か た 約 エ 人 手 つ と 入 K ほ 攻 RSC 
に で の を が 0 車 ) ポ も 人 人 小 族 
張 明 た っ が 絡 と 大 試 各 いや 代 い ん た ほ 笠 は 
で に か た 実 埋 々 型 み れ 伝 電 三 た 's う 原 ` 
も の "の 現 條 が カ と た 統 気 NGIU 放 (IGE 公 
あみ 古 は し て い ヌ 。 し た 的 を * 船 も て 着 十 
の 員 SIIN7 黄 1 生 SSR 5 授 。 の 素 S 三 
Ch お NN EN 2 2 NTA RI 2 め 十 六 と こい た 歳 
か 搬 2 WT 造 が あッ る 代 十 り て 時 の 
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Seiko Ouchi, a painter friend who lives on Map Island in the Yap 
Islands, suddenly called on me at the office. He suddenly appears 
jike this and then departs, leaving behind the smell of the wind bloW- 
ing acroSS a lagoon. 

Ouchi had succeeded in navigating* the 3,000 kilometers from 
Yap to Ogasawara (Bonin) Islands in a traditional canoe With a sail 
with Map Island elder Bernard Gaanyan and eight others and had 
visited Tokyo. The trip was not for a scientific survey. It Was not 
for the purpose of establishing a record. In a Word, it Was a Voyage 
to show the spirit of the islanders who live a life rejecting modern 
civilization. 

The canoe carried neither a compass nor a marine chart.? What 
was carried on board were one pencil-size flashlight, a magnifying 
glass and an old small radio. For the sake of emergencies, a JaDanese 
ship followed the canoe. At times schools* of dolphins served as 
pilotSs. 

Leader Gaanyan selected the course While looking at the shapes 
of the waves and how they broke. When Ouchi became worried and 
asked, Gaanyan answered without fail in Japanese, “There's noth- 
ing to worry about.“" 
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だ を た 職 に し 爆 る 韓 を た 爆 態 た だ 病 
まけ り 間 に 勤 終 た 者 『 国 本 人 の は ちず も 衝 
を で 念 韻 追 め 則 "で 慶 に 紙 ゃ も 般 よ は 当 ー 澤 14 
あ ゃ も に 病 い た の PA の 本 時 和合 の 
る 三 調 生 と “年 る 南 る 続 を に わ 体 い 中 た 
女王 企 打 ま 邊 (人 本 MSN な か 店 昌 全 人 鞭 
性 人 は の れ 爆 母 爆 の 爆 物 を な りら 何 伺 惑 各 韓 
人 は 空い あの や あゆ あ 莉 志 いらい ) た 労 We 被 
、 超 め ら と 田 せ 妹 一 る の 在 “" 祖 い 人 長 昭 ヒ 機 
日 えた \ 畑 いた 、 社 数 下 国 ?c 崎 和 迄 者 
IIG 靖 目 REI NIIEI6 の 徴 な Cc 方 彼 
に い 生 ら 退 ろ と キ 場 約 爆 土 用 る ぃ 稚 岩 の 
審 を 存 の 職 う 故 ら の 三 者 を で の て 着せ 41 
入 “者 手 金 " 卿 で 元 万 旬 嗜 遂 みか 接 條 上 年 
国 の で は 腰 K 被 助人 年 め 行 * 爆 と 韓 
剛 数 被 治 痛 帰 爆 役 と 三 すさ 8 る 還 
5 は 爆 療 の り Mi さき 思い lle (G れ 7G07G シド 
浴 | 獲 者 変 球 ` 人 燃 ん も よ 亡 ぐ で 赤 表 で ら 
捕 の の 尼 代 和 村 は ほ は も れる くき が 鮮 い 韓 
HU 内 SGI 伴 1I 爆 MG と な て ら の る 国 
続 域 態 ん え 退場 死 被 いい っ 原 実 人 歌 に 


One woman smuggled herself into Japan and Was receiving 
medical treatment, but she was discovered and sent back to South 
Korea. Sadao Kamata, who has been investigating this problem, 
wrote "What we Japanese must be ashamed of jis the fact that, 
until 1965 when the Japan-South Korea Treaty was signed, 
practically all Japanese, including myself, were indifferent to the 
problem of South and North Korean victims of the atom 
bombings.“ 

Those people who were forcibly ? brought to Japan during the 
war and made to work in munitions? factories suffered the 
breakup of their families. They underwent humiliating experiences 
due to discrimination. There is the hate-filled memory that after 
becoming atom bomb victims, they were just thrown out without 
being given adequate medical treatment. And now there is anger 
at still not being able to receive proper medical treatment. They 
are undergoing double and triple suffering. 

The Supreme Court previously handed down the decision that 
application of the Atom Bomb Medical Care Law should be 
approved even for foreign victims. It was a court decision which 
stated that the government, which was responsible for carrying 
out the war, should also be responsible for giving out aid. This 
Spirit must be adhered to. 

There is a Japanese doctor who is insisting that bringing 
victims to Japan for treatment should not be suspended and that 
the Japanese government should establish a hospital to treat atom 
bomb victims in South Korea. Steps must be speedily taken. 
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が 手 の 救 た 療 重 う と 後 り 働 関本 約 は いけ 
いで 渡 精 済 ? 法 か ヾ けい ` い \ か 戦 心 人 が 書 る て 
る 原 日 神 を 戦 の つ 三 ら う 十 差 さ 時 で の 締 い ? い 
> 爆 治 は は 争 適 て 重 れ 人 恨 分 絢 れ 中 あほ 結 て と る 
早 病 療 ` か 遂 用 最 の な みな に た ` っ と さい の と 
急 院 を 貫 る 行 を 高 苦 も $ も 手 よ ょ 人 む た ん れる 間 と 
に を 打 か の の 認 裁 し ょ ああ る びり と ど た ? 題 ろ 
手 つ ち れ が 主 あ は みらい る て 抽 と や いら が 一 記 と を 
を く 切 ね 筋 体 る いな が ぅ "を 大 に りう 朝 九 己 取 見 
打 れ る ば だ で べ 外 あ 民 そ う 茹 は 連 事 鮮 太 ヒ り つ 
た ` な な いあ ぁゃ を 国 る 5 し け ま いれ 実 ・ 所 ね 組 か 
稚 と いら る つら まま 犬 " 計 で すす 半 ま で で 陸生 信 の っ 
ば 主 皿 ぬい た と 被 が 今 c 体 参 と あ 国 まな で て 
な 張 国 * う 国 と 爆 ちあ は ほ 験 離 ら ろ 人 で らき 
ら す 内 判 が 者 る るい ぅ 5 が 散れ う の いぬ た 強 
る 由 。 決 自 ゆで 填 り あの て ら 被 私 の 鎌 制 
5 日 日 だ ら 判 も る そ 分 だ っ 悲 軍 爆 を は 田 送 

本 本 っ の 断 い と な さ た し 才 問 合 ` 定 恒 

人 政 た 責 を 原 C 治 れ “ み 工 題 め 日 夫 さ 

医 府 > 任 示 爆 は 療 た 被 が 場 に た 韓 さ れ 

師 の RGii 医 三 ! を ) 爆 あ で 無 日 条 ん て 
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"Koreans who became atom bomb victims/In Hiroshima where 
they were working as drafted* workers/Are now suffering in South 
Korea.′(Ken Yamane) This is a poem included in the Showa 
IManyoshu. How many tens of thousands of Koreans were in Hiro- 
shima and Nagasaki in August 1945 and became victims of the 
atom bombings? Unfortunately the full details are unknown. 
More than a few of those who were brought to Japan as drafted 
workers, became victims of the atom bombings and died without 
returning to their homeland. 

According to the series, “The 41 Years of Atom Bomb Victims 
Living in South Korea,” in the Asahi Shimbun, the number of2atom 
bomb victims living in South Korea is said to be about 20,000. The 
former deputy mayor of a village in Kyongsang Namdo Province 1S 
himself an atom bomb victim. He was 1.8 kilometers from the blast“* 
center, and his father was killed in the blast. 

The year the war ended he returned to South Korea with his 
mother and younger sisters and worked in the vilage office. Prob- 
ably due to the effects from the atom bombing, his lumbago 
worsened such that he was forced to quit* his job. Medical 
expenses ate up the fields he owned and his retirement allowance. 
After fighting illness, he personally began checking on the 
actual conditions of atom bomb victims. Survivors in the area 
where he lived totaled more than 3,000. 
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香 長 払 正 な と 時 位 間 の 5 者 で 政 で て 
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within the LDP 

In the background of the overwhelming victory by the LDP in 
the double election, there was Nakasone's popularity. That is why 
there is the opinion that it iS only natural that he should continue 
as party president. But we wonder about that. The strength of the 
"new leaders” also played a major role in bringing about the over- 
whelming victory. 

Also, Nakasone won in the election while continuing to 
appeal, “1 want to continue in power, extension of his term would 
be a possibilhity, Nakasone publicly promised that he would respect 
the party by-laws which ban a third term and talked about a 
generational change. Shintaro Abe, Who was foreign minister then, 
promised to stand as a candidate in the presidential election. 
There must have been not a few voters who cast their votes for 
the LDP because they believed these promises and placed their 
hopes on a new leader. 

It iS unusual that a new Cabinet has come into being without 
it being clarified whether Nakasone wil continue in power for a 
short period or for a long one, and the situation is very difficult 
to understand for the people. At any rate, when we look at the 
jineup of the new Cabinet and party officials, the feeling is strong 
that the time has come when the ability of the new leaders, i.e.? 
the power of the three arrows, be tested. 
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Athinai, the capital of ancient Greece, had a democratic form 
of government. The term of the top official, archon, Was just one 
year, and re-election and reappointment were not permitted. The 
term of the consul, the top official im Rome which had a repub- 
lican form of government, Was also just one year, and this term 
was very Strictly observed. Such stories are introduced in the 
book, “Eiyoko,′ by jarist* Yoshiyuki Noda. 

Why was the short term strictly observed? (1) It iS desirable 
that many people serve in the post: (2) 下 the term is short, it Wil 
not be easy for the official to engage im wrongdoing: (3) there Wil 
be no time for the official to utilize his position to improperly ex- 
pand his political power: and (4) 下 the official uses all his physi- 
cal and mental energies while beimg carefully watched by the 
people, he cannot serve for too long a period. Noda concludes that 
ancient societies took great pains* to make government fair and 
humane* for the people. 

The third Nakasone Cabinet has come into being.* Prior to the 
election, then Liberal-Democratic Party Secretary-General Shin 
Kanemaru said, “Prime Minister Yasuhiro Nakasone refreshingly 
denied he wil seek a third term as party president.′ We believe 
the refreshing spirit has not changed, but why is it that an 
extended term as party president is already an established fact 
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“A busting scene like a dragnet full of fish.” Buzz. 1kari 
shinto ni tasshita (Got into a rage)” “Buzz. Write hasshita in- 
stead of tasshita.” "1T held my navel with laughter.′ “Buzz. 
Such a scenario makes me want to hold my stomach with 
laughter.′ The device could be effective in eliminating trife 
phrases and mistakes. 

It is now the age of the computer society. It is an age in 
which just one woman operating the 120 buttons on the keyboard 
can do complicated bank work. It is not possible to go against the 
flow of the times, but as long as the machines are operated by 
human beings, there are bound' to be human errors. 

There was a housing materials store in Osaka which received 
silent telephone calls every 15 minutes every day. They appeared 
to be prank calls, which were cut off after over 30 seconds of 
silence. This continued for seven months, and some employees 
suffered from phone-phobia.′ It was eventually learned that the 
telephone calls were due to a mistake in the system of a bank for 
informing people of transactions. It is ke a horror story. 

There is the possibihity of a mistake by a machine resulting in 
the firing of a human being who has made no mistakes. 
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An article appeared on the city news page of the Asahi 
Shimbun about the appearance in the United States of a monitor- 
ing system in which the computer issues the Warning, “You are 
slow im your Work." 

If a person spends more than 12 minutes in the toilet outside 
of designated rest periods, he is penalized` one point. If a person 
is penalized for various things and the point total reaches 37, he 
can be fired. It is not known how extensively such monitoring 
systems are in use, but it must be miserable to work while bemg 
warned by a machine, “Your work is slow.” 

The following scene appears in Charlie Chaplin's movie, 
“Modern Times": Tired of being made to work busihy on the 
assembly hne,* Chaplin goes into the toilet to smoke. Suddenly the 
wall turns into a television screen, and the president appears on 
the screen to shout at Chaplin, “Don't loaf!) This nightmare of 
half a century ago has now become a reality. 

Wil the day come when a “anguage monitoring device” wil 
be placed on the desks of newspaper reporters alsor If the 
reporter writes, “People thronged to the beaches and the moun- 
tains/” the device buzzes* and warns, “Dont use trite? phrases.” 
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We do not believe that postwar education is 100 percent 
correct, and we know that it has many defects even today. But 
immediately after Japan's defeat im World War II, there was keen 
self-reflection by Japanese concerning the catastrophe brought 
about by the education that called for sacrificing oneself for the 
public good.* There must have been a determination not to raise 
people Who aim at creating a major milhtary power and who wave 
the flag of arrogant nationalism. 

Fujio also said previously “The moral code* taught by the 
hnperial Rescript on Education should be revived, and spiritual 
order should be restored.” One of the aims probably is to nurture 
faithful subjects? who wil sacrifice themselves for the public 
good. He is saying that for this purpose, children should be taught 
the matchless history and traditions of Japan and should have 
nationalism pounded into them. 

Japan has its distinctive history, traditions and culture. At the 
same time, every country in the world has its traditions and 
culture, and it cannot be said that some are better than others. 
Wasnt it one of the pillars of postwar education to nurture the 
feehing of properly recognizing this point? 

Were the votes that resulted in 304 seats for the LDP votes 
m favor of the LDP wielding the broadsword of “settlement of all 
accounts in postwar education'? 
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Education Minister Masayuki Fujio said im the “News Station " 
program on TV Asahi, “Postwar education Was education which 
ruined the country.′ Newscaster Hiroshi Kume said, “Hf it Was 
country-ruining education,、then what am 1I who was raised on 
such education”” When we consider the great tragedy of the war, 
the prewar education was much more destructive of the country, 
but it apparently does not appear so im the eyes of the education 
minister. 

On the other hand, Director-General Yuko Kurihara of the 
Defense Agency said, “Even if the defense funds go over 
1 percent of the GNP the conditions do not exist for Japan to 
become a major military power, so there is no need to object. If 
the negative reaction of the people were strong, the matter would 
have been a controversial point in the elections, but unexpectedly 
the Liberal-Democratic Party Won 304 seats in the Lower House.“ 
He is saying that since the LDP won over 300 seats the 1-percent 
ceiling means nothing. Can this be called a humble` attitude 

Fujio went on to say "Education under the Occupation had the 
purpose of seeing to it that* Japan could not rise again. It Was 
education that denied the Japanese character and belittled 
Japanese traditions.“ 


1986. 7. 26 一 一 20 


盆 に ら いら の ん 話 
踊 水 マ ば ぱ ば メ の 理 と を 問 ミ ガ た 自 布 感 早 を 夏 
り 鉄 リ で 1 上 山 \ む と 取 タ ま 分 を 触 で 朝 書 休 18 
の 症 較 | の 軸 NIKGIG EAI NN ま ING2 の 2 証 MI の 当る 8 ま 人 み 
年 ン 2 に 計 IIZGSKASI2A 紅い 
C ビ 有 角 寿 場 地 ワ と 泳 タ リ と て て ビ ョ ジ ベ い 大 
KS 引 べ ベ ど を ` リ と ぎ 空 ジ どの を た ヵ カ を ウオ る 25 う 地 
っ 玉 I の 組 つ の いい 民話 マジ 形 年 条 を 体 ち と コテ 
を ` ス 横 ん ま 花 近 行 浮 ク = ュ 顔 シル し 取 操 さき 何 奪 
【 旨 に: NIS 語 SSitG 誕 記 の 屋 7 と の NG 衣 2 
と 化 草 を 小 隠 の た 到 吸 ス 花 取 と を た 油 と 思 わ 
いけ いひ いあ 屋 れ 川 と そい むい いっ と と 照 次 記 れ 
線 大 きけ を 家 SS く レ と ホ 天 半 と 先 た 
志 会 牧 完 克 WV で ます 謎 到 釣 の? の レ 
0 の 請 り Wiki の ぐ ひ の れ ズ の と り ぬ 日 か 
火 ゆ 中 し た く り と 和 群 る キ 花 "ざる の を 。 供 
か 二 補 錠 0 5 。 Na 一 しれ アミ び のび まま 親 5 介 た 
6 二 た 還 記 人 ボ 表 NN27 た だ だ 往 ( 舞 川 あ 紹 ら の る ち に た 間 ち 
庭 を | 語 ど 当 B 記 ご を 二 近 の 笛 を 玩 Le 水 寺 を 
の 間 7 し 度 所 失 ` し ( 縛 xl 、 抽 の 午 必 
映 て ゴ 原 に " た は の いい ク ぼ ほ 赤 泥 た る の 


attacked by mosquitoes. Watermelons cooled in a well. Tomatoes. 
Eating shaved ice in a store surrounded by marsh-reed screenSs. 
Ice candy. Listening to ghost stories while sitting inside a 
mosquito net. 

Summer vacation originally was a period to free the children 
and let them experience with their bodies the most important 
business for children, play. 1oday, also, children play When 
summer vacation comes around. They swim in the sea, catch 
cicadas and search for stag beetles. 6 

But there have been big changes. There are many days on 
which they must report" to school during the summer vacation. 
There are many days on which they must go to the “juku cram 
schools. Even when they are playing, there are many banned 
areas and many banned things. They play in places where adults 
can Supervise them, such as school pools, seaside schools and 
camping schools. Before children played with other children day 
and night, but now there are many family trips which cost money. 

Isn t the biggest change the drastic drop in opportunities for 
children to squat on the dirt or sand and play while becoming 
acquainted with the earth? The unsatisfied desires of the children, 
who have been robbed of the opportunities to become acquainted 
with the earth, become dormant. The responsibility of adults, who 
robbed the child's world of nature's proximity 1S very great. 
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What do you recall about summer vacations? The thoughts of 
my fellow workers were as follows: 

Calisthenics? early in the morning in tme with the radio 
broadcasts. Sprinkling Water on a hot。 hazy* day. Catching loaches 
im the paddies. The slimy feeling of mud. Kiling a snake. Attach- 
ing a red cloth to the end of the fishing pole and catching frogs. 

The morning glory blossom that 1 nurtured myselff. The fake 
fruit juice made by pressing morning glory petals. Japanese 
bladder cherry. Reed pipe. Stag beetle. An ant beng swallowed by 
an ant lion. Catching cicadas. A group of large dragonflies float- 
ing in the evening sky. Going swimming im the sea With neighbor- 
hood friends. Having the skin peel twice during one Summer. 
Competing to see who could stay longer underwater in the river 
nearby. Sunflower blossoms. 

Creating a fort in the hill behind the house, ie. a hiding place. 
Building a tree house. Digging a 3-meter-deep cave in the side of 
a terrace.* Playing 3-base baseball in an open field. Searching for 
a rubber ball amid the pungent? smell of grass. 

Water pistols. Marbles. Haunted house. Wearing a “yukata" 
(summer cotton kimono) and joining the Bon dance circle. 1oy 
fireworks. Movie screening on the school grounds. Watching an 
Enoken* movie being screened on a white curtain while being 


1986.7. 27 一 一 2 


IS 因 較 で 
湊 革 十 
ら 


。 評 S 財 忌 限 S 疾 


貴 AS て ざ WS て ぶせ 半日 交 半 瑞 民 


ま オ rr「 の 人 診 き ざ 澤 RA ん 守 信 
/? $ 忌 畠 団 呪 営み ざ さ 訓 


seWYSdu 問 rr「VNSA 績 浴 S 


温 J)「 ぶ nnS 党 ざ 慰 半 器 避 高 十 座 民放 麺 / 現 
薔 大坪 時 導き 貴 て 届 史 忌 団 沼 状 鞍 S 沿 


高 半 居 ③ ヾ 。 の 叶 市 沿 さ rS き きく うき み 粗 
后 〆 せ 党 っ の 府 琴 舘 六 紙 略 へ 氷 半 倍 束 元 


箇 喘 S 如 @③ ぷ 。$ 爺 沈 和 中 rm 詞 主 選 | へ 季 
民 飛 畑 交 wirS | 冗 で 問 貴 二 、 沖 季 環 最 
量 錯 下 くす Or 「 謗 信 す S 部 必 」 
如 耳 田 。S 放 ロ S 下 。w SC 薄 丁 上 澤 同 ・ 


. 革 甘 届 穫 洪 型 。 が W 人 る 麻 層 / 麻 洋吉 濁 
必 ③ 蛋 議 二 」 。 ぶ SS 唱 ASO 府 此 癌 3「 翌 
簡 肛 エー ャ s ロ 」 光 で | 通 最 旨 / ぶ n SW 
學 杭 季 叶 圏 和 肢 ③ 民 上 底 ASowR 半 S 誤 陣 演 
| ll 税 洪 型 次 吉河 湯 志士 | Im 計 S 

UN 


党 箕 選 詞 ③ 杏 机 」 宮 貴 汗 中 。 議 っ 吾 RY 層 


庄 :202NeKS27 


Just as Kato pointed out, former Prime Minister 1anaka, who 
is undergoing medical treatment, was elected as if nothing had 
happened, while Diet member 1akayuki Sato, whose guilt in the 
Lockheed aircraft payoff* scandal has been confirmed by the 
lower courts, is active as Nakasone's right-hand man. Also, the 
basic review of the Political Funds Control Law has not been 
carried out, the special Lockheed case investigation committee im 
the Diet has disappeared and dubious political contributions 
are rampant. The important feature of the Japanese Lockheed 
syndrome lies? in the fact that the voters, who think, “Everything 
is Hike that in government,′ have turned their backs on curing the 
decaying nucleuSs. 

For instance, under the Political Funds Control Law, politicians 
need not report the details of political contributions of less than 
叶 million. Apparently there are many reports of politicians who 
misuse this rule and camouflage the real situation. Revision of 
the law to make politicians report details of all contributions is 
necessary, but the atmosphere does not exist for someone to carry 
out such a revision With indomitable resolve. Rather, it is felt that 
the law should be revised so that it will be easier for companies 
to give large contributions. 

Now there are few within the government party calling for 
correction of money-corrupted government. Morality has moved 
far away. 
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で n years ago on July 27 Tokyo registered a maximum temDer- 
ature of 32.4 degrees C.! It was a very hot day. Hearing the news 
of Kakuei naka's arrest, Shin Kanemaru, who Was then director- 
general of the National Land Agency, muttered, "Tve become sick 
and tired of government.′Yasuhiro Nakasone,. Who Was then 
secretary-general of the Liberal-Democratic Farty said, Reflect- 
ing on the basic cause which brought about such a situation, We 
will carry out a major reform of the party With indomitable * 
resolve.“ 

Everyone talked about party reform, purification and a fresh 
start. Then Prime Minister Takeo Miki said magnificently, “We 
will clarify the facts in the case and make everything public, but 
he stepped down from the premiership amid the “chase-out Miki" 
Stormm. 

Around that time Shuichi Kato wrote about the pathology of 
the “Lockheed syndrome."” In his book, “Majime na Jodan" 
(Serious Jokes), he wrote, “The decay in the nucleus is chronic 
and progressing. There are few cases Where the high fever lasts 
for more than half a year or a year at the most. After that, there 
are no bad after-effects, and through appropriate treatment, the 
patient progresses as i nothing had happened. During this 
period, only the chronic, progreSsSiVe decay of the nucleus 
remains.” 
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IMorita said that in the beginning he felt embarrassed3 and 
that he felt ashamed about being embarrassed. The government 
office turned a blind eye to the garbage that Morita collected. 
Unable to stand *the situation any longer, Morita one tme lined 
up the garbage in front of the entrance to the government office. 

Over a dozen years passed. Morita's job changed from news- 
paper delivery to taxi driving, but his task of picking out garbage 
from the lagoon continued, and the number of volunteers in- 
creased. The lagoon is now being restored. Dunlins and black- 
tailed gulls are fying around, mudskippers and gray mullets are 
Swimming around, crabs are crawling around and fish have started 
to lay their eggs in the eelgrass. The foul-smelling area, which 
was fated to be filled im, is being reborn as a bird and animal re- 
serve.IMorita said, “Doesn't nature protection eventually mean 
jaudging oneself and asking onself what one wil do?”" 

Recently an incident occurred. A prefabricated work shack5 
that the volunteers erected beside the lagoon was forcibly disman- 
tled. The prefecture said the shack was impermissible because it 
was in a green belt area. The government should be more flexi- 
ble and even take the lead in developing and giving to the citizens 
a base for a long-term purification operation. 
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I considered what I would do i after a long absence 1 
returned to my hometown to find a lagoon which is dying because 
it is being filled with sludge and garbage. Would 1 pick up the 
garbage while immersed! in the mud? I probably would bemoan 
the situation and just giVve uD. 

Saburo Morita, who Hives in Narashino City, Chiba Prefecture, 
however, did not give up. In the middle of a huge plot of land 
created by the filing in of Tokyo Bay, there was a lagoon left be- 
hind in the form of a square lake. This lagoon, which was the size 
of two Hibiya Parks, gave off an offensive odor,^ and there Was 
nothing living in i 誠 . Morita heard the groans of this lagoon he had 
lived with during his childhood. 

The Morita-style drive Was simple and clear-cut: it Was to go 
into the slimy mud and silently pick out the garbage. He picked 
out empty cans and old bicycles. He attacked the rotten mountain 
of garbage. He attached ropes to old tatami mats, refrigerators 
and construction material and pulled them up on land. No matter 
how much garbage he picked out, more was thrown in. But he 
told himself that the way would be opened i he continued to pick 
out garbage. 
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Containing letters sent to the Osaka head office, a book enti- 
tled "Talk 16gether'” has been published. Reading this book I was 
Surprised by how many different ways of thinking exist and how 
filled such thinking is with human emotion. I was also SurDrised 
by the fact that a casual,* personal topic can suddenly lead to a 
heated argument and at times brings about a review of history. 

For instance, a letter from a woman worried about marrying a 
young man of Korean nationality led to a discussion on racial dis- 
crimination and previous rule of Korea by Japan. A letter from 
the generation that did not experience the war, asking, “How did 
freedom of speech come to be lost?” aroused# a reaction and led 
to a special collection of letters questioning the responsibility of 
the press during the War and to a series of articles: a dialogue 
and a roundtable discussion on the matter. 

Reading the letters, I also thought about problems concerning 
the letters to the editor column. One of the problems is whether 
to use the real names of the letter writers or pseudonyms.* The 
"Voice'” column does not print letters with pseudonyms because 
it considers that “the letter writer should assume* responsibility 
for his or her own statement.” On the other hand, the “Dialogue 
Page”permits the use of pseudonyms. This is because it is felt 
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“Suddenly 1 think of something. 1 pick up my pen. Or 1 think 
for a long, long time and finally pick up my pen. 1 Write. I put 
the letter in the mailbox. The letter to the editor exists from that 
moment.” 

The above is what Saburo Kageyama, my senior` in the 
editorial writers'′room of the Asahi Shimbun, wrote about the 
charm of letters to the editor which directly tnk the individual to 
the general public in his “Views on Letters to the Editor。 The 
]etters to the editor column of the Asahi Shimbun has been ex- 
panded. Besides the “Voice'”column, the 1okyo, Nagoya and 
Seibu head offices recently established the “Theme Discussion 
Room,′ while the Osaka head office created the “Dialogue Page." 

As the space was expanded, the number of letters to the edi- 
tor increased, and currently the total number of letters to the Asa- 
hi Shimbun as a whole averages 6,000-7,000 per month. Since the 
number of letters reached 7,000 im June 1960, when there Was a 
drastic increase in letters concerning the revised Japan-U.S. Secu- 
rity Treaty and a new record for the number of letters received 
was established, the “abnormal'” for that era has now become 
"normal." 
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that it is difficult to write about family problems and about the 
contradictions one feels at a government office, company office or 
school while using one's real name. 

What can be done so that the letters to the editor column wi 
truly reflect the reality of our society? While the editor ponders 
over this question, the letters to the editor column each day 
records the history of public opinion. 
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なかい が 消 た 批 役 あ 党 せ と 店 ば 会 の て のど 発話 直 

" 男 あ だ だ ど 判 割る に に 思 じ え 党 専 い 眉 言 だ 陽 
気 0 “で 下 本 は 人 は うほ PMP る し が 社 
づい し で て 発 あ 政 は し が ら な 吉 抽 2 う 避 たい 
け 若 Cc つる と うっ 益 た に ` ヒ oO い 衣 ち 前 と ぁ 朗 
ら 6 消し し た を も きき あ 作 商人 全 だ 須 ら る 夫 
0 の GSIE/ 陣 で 所 NO で 本 た の 計 5( 森 1 選 
る は 発 の Na を で て I は れ を 2 新地 * 信 の 
老 を し と 役 な いれ て つ し で 変 ど し の で A 
人 と に し 割 に と が の け な は えん いし 神 ぞ 
対 ち せ て は か いあ 立 加 い 長 ず 進 ス c 奈 む 
策 | の の 」 あ を 5 上 2 派 ええ か 年 "出せ | 有川 
の 3 る 根 イ つや | 肉 辻 な だ 5 の 「 客 し な 県 
あ 教 本 メ た ら 止 の 商い びあ jj で ん の 
る 育 的 1 " 基 め 協和 MK らし きだ 時 


Chairman Masashi Ishibashi w 則 resign, and a new leadership 
wil come into being in September. After the 8th Upper House 
election, Chairman Seiichi Katsumata resigned. After the 11th Up- 
per House election, Chairman 1omomi Narita resigned, and after 
the 13th Upper House election, Chairman Ichio Asukata resigned. 
They all resigned because they assumed responsibility for defeat 
im the election. And didnt the party lose its strength and become 
thinner each time it cut off its head? 

But that does not mean that Ishibashi should continue as 
chairman is desirable. If it is just a repetition of perfunctory self- 
reflection and perfunctory replacement of the chairman, wont it 
be just another perfunctory restart? 

In the new declaration of the JSP it says that the image of the 
party is "clear blue and a deep-red rose.”How much freshness 
wil people see in a party which takes up “a deep-red rose'” as 下 
it Were copying a European party? 

Ishibashi said, “The defects of the party have all been point- 
ed out.′ Isnt the major defect the fact that all the restarts up to 
now have ended up being perfunctory because they have never 
amounted to* anything more than an exercise in defect evaluation? 
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Some time ago, Kanagawa Governor Kazuji Nagasu made the 
following statement at a meeting: 

“The Japan Socialist Party is like an old established? store in 
a first class area right in front of the railway station. But while 
it was enjoying its position、new supermarkets and brand-new 
specialty* shops opened one after the other. Despite this, the JSP 
did not change its old way of doing business and did not treat its 
customers better. At this rate Wont it lose its customers of many 
years and eventually have to close"" 

I am in complete agreement,* but I would like to add another 
point. A bona-fide* old established store has an outstanding Way 
of doing business. There is the question of whether the JSP had 
its own way of doing business. It had the role of a braking Dar- 
ty to prevent revision of the Constitution. It had the role of a crit- 
ical party which won't let the ruling party do certain things. 

But the image of a party “which wil do something'”iS very 
weak. Shouldnt an old established party have its own basic land 
reform plan, its own educational reform plan to grasp the hearts 
of the young and its own social security plan to give courage to 
the old peoplel 
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and when 1 finished reading them, I subconsciously' said, Thank 
you. 

“TI just do what 1 can do. Tm the optimistic type.′ These are 
the words of Yasuko Oshima, the first Woman to become head of 
the Food Consumption Measures Office of the Ministry of Agri- 
culture, Forestry and Fisheries. Tomoko Samura, who became the 
first female head of a post office, said,“T wil work hard with the 
feeling that I have become president of a small companyi” 

"When were in a dilemma and someone has to make a deci- 
sion, T will entrust the role to my husband. But I will not defer 7 
to him in everything.′ These were the words of Sarah Ferguson 
prior to her marriage to Prince Andrew. 

Golfer Ayako Okamoto, who came in third in the 41st Women 's 
U.S. Open Golf Championship, said,“T felt so vexed!" 

Kaori Kanda, who will narrate “Hadashi no Gen'′(Barefoot 
Gen) in one of the small theaters of the National Theater in 
Tokyo, said, “Bodies were melted, and the shadows of people were 
burned into buildings. What can be done to transmit these facts? 
What caught my eye was, Hadashi no Gen. I read the complete 
series, and I felt I had touched something precious.“ 

Saying, "We cannot lightly consider the Chernobyl nuclear 
power plant accident as just a transitory thing,′Hisako Ukita and 
others started a drive for an “advertisement campaign by women 
who want to eliminate nuclear power plants and nuclear weaponSs.” 

This month the quotes were all bY women. 
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Here are some quotable quotes from July: 

“Ostensibly it is big and magnificent, but 1 hope the inside is 
not moldy.” This is what Wakako Hironaka, a new Upper House 
member from the Clean Government Party (Komeito), said upon 
looking at the Diet Building. 

Chinatsu Nakayama, who was defeated im the election, said, “It 
is most regrettable that we were unable to prevent` the Liberal- 
Democratic Party winning two seats in Tokyo. With the LDP 
having won an overwhelming victory, 1 believe it is gomg to be a 
terrible world.“ 

Kazuko Ito, a 27-year-old subsection chief, drafted the construc- 
tion white paper. Concerning adjustments of differences of opin- 
ion within the various ministries and agencies concerned, she said, 
“For about one week, it was a war of attrition? in which I was 
stuck on the telephone all day. It is fate that the white paper is 
difficult to understand.“ 

“T wanted \3 million to reduce weight* and \1.4 million to 
publish a comic coterie* magazine.′ This is what a 17-year-old girl 
said after being arrested for attempted blackmail.* 

Yukiko Kashiwagi, who lost her husband, Kyu Sakamoto, in 
the Japan Air Lines jetiiner crash last year, said, "What sustained 
me more than anything else were the letters of encouragement 
from throughout the country. I read them with tears in my eyeS, 
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の け 岡 尾 か で 望 る そ 。 な が と ま 岳 汚 

頂 ば 子 の 奈 ら ちら わす "5 う 圏 国 し か の な の 和楽 だ 
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ぇ * 白 用 治 昔 と の ぃ 排 画 て で ま の を た 通 究 岳 
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し : ご と ちら うら を い ス 実 動 る 会 守 と さ が の 
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front the 800 Ti (1 ri = 4 km) plains stretch out further than the 
eye Can See." 

For the people living in Tokyo, 1akao remains today a depend- 
able green fortress. On the mountain, where the subtropical and 
temperate plants grow together, there are over 1,.000 species of 
plants. Japanese blue fIYcatchers can be found, and giant fying 
squirrels live there. Digging a tunnel through Mt. 1akao is hke 
laying an asphalt sidewalk through the center of the rock garden 
at Ryoanji Temple in Kyoto. 

There are probably arguments like “for the sake of the 
development of suburban cities'” and “to ease traffic congestion.“ 
But the vastness of what will be lost and the depth of the wound 
will be immeasurable. According to the “environment effect 
assessment draft'” announced by the 1okyo metropolitan govern- 
ment, “the effect on the environment will be small.′We wonder 
if it iS so. 

Wont the tunnel cut the rich underground water veins and 
have subtle7 effects? If the ecology of the underground waters 
changes, the ecology of greenery will also change. On top of that, 
there is the problem of what to do with the earth that is dug out 
when the tunnel isS constructed. 

Tf an air hole is opened through this green mountain which has 
been protected since the Nara Era, what will priest Gyoki say in 
lament? 
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が MD ル 本 人 省 が 。 見 欄 生ん 人 の 腕 の と 眼 
ん で を お 考 間 0 衣 G ろ ク あ ゆあ 上 雪 9 SI の 
寺 所 2 衝 FT * ここ 価 紅 つの 天 の @ 克 区 自 電 く 、 ガ カ 
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An article about air pollution on Mt. Mitake in Okutama, 
Tbkyo, appeared in the science column of the Asahi Shimbun 
some time ago. A perfume researcher checked the compounds im 
the air of Mitake forest. As expected` various aromatic materials 
were found, but what was surprising was that considerable 
amounts of pollutants, including benzine, were found in the ar 
this deep in the mountains. It is probably the result of this being 
a car society that we can no longer enjoy "forest escapes.“" 

A strange plan to dig a highway tunnel through Mt. 1akao, 
which is a quasi*-national park, is likely to be implemented. Ex- 
haust fumes* wi be emitted from the ventilation towers of the 
tunnel. City people, who hope to breathe good air at least for half 
a day, go there. Knowing that the mountain is the most acceSsi- 
ble escape for Tokyoites? and that this plan will increase the po 
lution level there, Mt. 1akao has illogically been chosen as the 
tunnel site. 

From the time when Priest Gyoki (668-749) opened Yakuoim 
下 mple in the Nara Era, nature in Takao has been carefully 
protected. In the Meiji Era poet Shiki Masaoka wrote, “If you 
climb Mt. 1Akao, the wonderful scenery along the mountain path 
is very interesting. . .When you chimb to the top of the mountam, 
you can see the high rugged" mountains of Koshu behind you. Im 


986iI8II2 呈 so@ 


BMNIEAUBMBW RB 
ゃ 1] 嘉 ea 隊 ーー ィ つ Van 
す で い の だ 二 を ん が 粗 の 天 た に ま は を な 年 題 本 25 
か 地 い と 仏 取 紅 思 外字 旧 し 映ら 前 中 作 
ま 韻 | 本 呈 全 きい 交 の の まや 語 
気 壊 戦は 妙 行 離 ^、 け > ヒ 上 青 s と を ニ イ 殿 
減 近 政 いく れ 子 け だ つ 靖 濱 年 反 の れ 風 そ が 
4 8 まま ドス 
いる き 経 ” C 型 に し 時 の PD( 原 の くり と 
「 CB 23* PE15 を まま ESY 
促 VS Nu 邊 ) 5 6 本 
剛 い し  * 金 悪 て 直 上 敵 3 屋 割 国々 
Eee MI 内 生身 2 国人 大 2 RGSI 有 R 
を れ 話 行 活 ん 子 し ダ の 劇 吹 人 ス べ KK が 
始 が な は き 者 で 供 て つ 田 楊 く 小 ス 送 い 
ぬ 好 皿 の の いい め の 東 舎 は と 林 ト っ 桜 
る き め あ 日 そ 成 赤 恵 に 満 き 皿 セ た 戦 
っ 二 ん の る 常 し 長 ち 美 住 員 呈 夫 ラ の 和 


Jim fervently trusts the government, believes the simple nucle- 
ar shelter manual published by the government and makes a shel- 
ter by renovating the living room. Then one day a momentary 
flash destroys their ordinary life. Even then the two continue to 
believe that a rescue unit wl come to save them. 

The play asks: Is it a crime to be stupid? The play laughs at 
the stupidity of the aged couple which is ignorant about nuclear 
war and radioactivity. At the same time, however, it sketches this 
stupidity with deep sympathy. The lives of the two, who are 
ravaged? by radioactivity and who are facing death without know- 
ing it is death, are silentIy appealing: The thing that must be 
judged is the stupidity of human beings who start nuclear Wars. 

The original title came from the following Mother Goose『 
rhyme: "When the wind blows the cradle wil rock/When the 
bough breaks the cradle will fallDown will come baby cradle, and 
al.′ It is written in the collection of children's songs: “This song 
should serve as a warning to conceited people and to ambitious 
people. They wl rise high but in most cases wil fall.* 
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It was four years ago that Raymond Briggs, the picture book 
writer, released, “When the Wind Blows,′ which had a nuclear 
war as its theme. It immediately became a best-seller in Britain. 
The Japanese translation by Tadao Kobayashi of this picture book 
for adults received much attention in Japan also. 

The Seinenza theatrical troupe` made "When the Wind 
Blows” into a play which it is performing now. When 1 attended 
the play, the small theater Was filled. Only two people appear on 
stage 一 the aged couple of Jim (Bin Morizuka) and Hilda (Emiko 
Azuma) who live in the countryside in Britain. 

“They marry, fight, make up,” have children,experience trou- 
bles in raising the children, enjoy the growth of the children, are 
saddened by the children leaving home, and grow old.′ The two 
actors lightly and accurately act out the minute* details of the 
daily lives of a typical old couple hiving on a pension. Their per- 
formance iS convincing. 

Hilda says she does not tike difficult talk about politics and 
economics.* When she hears that war is near, she doesnt take it 
seriously, not believing anyone would deliberately start a War 
which would destroy the earth. 
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Karuizawa. Ever since the time of Prime Minister Kakuei TAna- 
ka, it seems that “summer visits to the United States” have in- 
creased so that the summer vacations of the prime minister have 
been shortened. 

It iS now a time when the "excessive work" of Japanese is be- 
ing criticized by various countries in connection with economic 
friction. It is not bad at all for politicians to take the lead* in takc 
mg long summer vacations. This is the first time that the Cabi- 
net will be resting from Aug. 16 to 25, and since there are no 
Cabinet meetings, 天 W 辿 be easier for government office workers 
to rest during that period. 

According to a survey by the Labor Ministry, the summer va- 
cation im the manufacturing industries this year averageSs 7.6 days. 
There are some companies which have summer vacations 20 days 
long. The number of companies which feel that morale* will be 
Improved if their employees rest, play and become physically and 
mentally refreshed has probably increased. 

There are two problems. One is what to do about the gap in 
Yacations between big companies and small enterprises. Will the 
long summer vacations of government offices and big companies 
lead to longer vacations in the small enterprises? The other prob- 
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Both Prime Minister Yasuhiro Nakasone and Deputy Prime 
Minister Shin Kanemaru are taking long summer vacations. This 
is good news. Nakasone will take 20 days of m four installments 
up to the end of the month. Kanemaru will rest until the end of 
the month at a friend's villa on the Hawaiian island of Maui mm 
observance of the “Hot Week'" being advocated by the Labor 
Ministry. 

When he was prime minister, Hayato Ikeda suffered from 
nosebleeds and had stomach trouble from time to time.* Appar- 
ently the accumulating fatigue* was very great. Masaya Ito wrote 
in his book, “Hayato Ikeda and His Times,′ “Day m and day out* 
he worked with all his might according to a tight schedule. When 
the weekend came, he immediately left for Hakone. AS soon as he 
arrived in Hakone, he immersed himself in the garden and rOcks 
to take his mind of work.“ 

When 1 investigated the summer vacations taken by Ikeda and 
his successor Eisaku Sato, I found unexpectedly that they took a 
considerable number of days off. One year Ikeda spent a total of 
18 days in five installments in Hakone during August, While one 
year Sato rested for a total of 19 days in four installments im 
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lem is the international gap. When compared to the various 
European countries and the United States where people take four- 
or five-week summer vacations, our summer vacations are still mi- 
Sserly and rushed. This is a cultural problem concerning how to 
improve our quality of living. 
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U.S. military but 300 people, including those who Were not on the 
island at the time of the test, returned to Rongelap three years 
after that. 

The adverse effects appeared gradually. There were stillbirths* 
and miscarriages.* There Were many cases of thyroid gland abnor- 
malities, some involving people who had not been showered by 
the ashes of death. There were children who stopped growing. 
Finally in May 1984 all the islanders moved to an uninhabited? is- 
]and 190 kilometers away in order to protect the future of their 
children from what they called “poison'” (radioactivity). 

The people of Micronesia show no hostility toward things that 
come across the sea and welcome guests with leis made of white 
frangipani blossoms. An uninvited guest, radioactivity,stayed on 
and chased the Rongelap people from the island. 

What caused the ashes of death to fall was the nuclear test, 
but the ones who carried out the test were human beings, the 
type of people who consider themselves responsible for civiliza- 
tion. 1oyosaki revisited Rongelap Island this year and informed 
one of the islanders about the Chernobyl nuclear plant accident mm 
the Soviet Union. The islander reportedly said to him, “Over 10 
years from now the same thyroid gland abnormalities as We are 
suffering will appear without fail.” 
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Residents with sad faces leave a peaceful-looking island on 
which palm trees grow and move to a distant island. The radioac- 
tivity fallout from a nuclear test at a point 180 kilometers away 
more than 30 years ago has forced them to make the decision to 
abandon the island which is their birthplace. The events are 
described in “Goodbye, Rongelap, the latest book by Hiromitsu 
Toyosaki, a free-lance「 photographer who has visited the island 
many times. 

The nuclear test in question is the hydrogen bomb test carried 
out by the United States on March 1, 1954, at Bikini Atoll im the 
Marshall Islands, “Bravo.” At that time the crew of the No. 5 
Fukuryu Maru, which was fishing for tuna 120 kilometers east of 
the Bikini Atoll, was showered by ashes of death, and Aikichi 
Kuboyama, the chief radio operator, died after returning to Japan. 
The movement to ban atomic and hydrogen bombs swelled? in 
Japan, beginning with this incident. 

The ashes of death also fell on Rongelap Island, which lies 20 
kilometers further east than the location of the No. 5 Fukuryu 
Maru at the time of the test. It is reported that some islanders 
jicked the ashes, thinking, “The United States scattered flour.” 
The islanders were moved to another island tyo days later by the 
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closing speech, “IMost of those who gathered today for this con- 
cert belong to the generation that does not know war. It may be 
really impossible for us to understand the pains of those injured 
in war and those suffering from the after-effects of the atom 
bombings. But we want to understand. We want to make efforts 
to understand.“ 

The long, long concert finally ended at 8:30 am. Unexpectedly 
there were shouts of “Banzai!” Yamamoto said, “That banzai 
made me happy. The musicians participated without remunera- 
tion.? It js reported that the profits will be used to build a facilh- 
ty for atom bomb victims who are living all alone im their old age. 
This concert will probably be staged in Hiroshima again next 
Year. 

The young people seem to be saying, “Adults can continue to 
exchange criticism. They can argue that right is on their side and 
refuse to yield. Adults can do as they please.′ Movements, which 
are turning their backs on the fuss over the split im the movement 
against atomic and hydrogen bombs and which are different from 
the established anti-nuclear movements, are springing up all over. 
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Japanese folk singer Kotaro Yamamoto says, "When young 
people try to talk about peace, they become embarrassed. But 
they must have the feeling that they want to see an end to the 
tense situation of the nuclear age in which one button can destroy 
the earth.“ 

The young people arose. About 15,000 people attended the 
All-Night Peace Prayer Concert sponsored by Yamamoto, 
Kosetsu Minami and others. All kinds of performers, including 
Bakufu Slump and Alfee from Japan and Cho Yong Pil from 
South Korea, appeared one after another` on the stage at the 
special site inside Hiroshima Shudo University: 

The people who took care of the preparations were members 
of a group of amateurs. It Was a case of trial and error.* 
A committee of students to organize the peace concert Was eStab- 
lished. The young volunteers collected funds and worked day and 
night to set up the concert site. They readied* 80 rental toilets. 
At the concert itself about 800 took care of operations, security 
and first aid.* They also manned ? the food and souvenir stalls. 

After the all-night concert at 8:15 am. on Aug. 6, there Was 
a one-minute prayer. Then a young man stood up to make the 
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water flowing into the river, the casualties and damages would 
have been less. 

If rice paddies are turned into residential areas, the rainwater 
runs over the asphalt and flows directly into the river. The forests 
and rice paddies have a sort of reservoir function, but the rain- 
water that falls on urban districts flows at one stroke directly into 
the river. Durimg the most recent heavy rainfall such urban flood- 
ing occurred all over. 

We can only await the investigations by experts. In the past 30 
years along the Kokai River, the population of Shimodate City has 
risen from 53,000 to 64,000, while that of Mooka City rose from 
41.000 to 57,000. There are other cities and towns which have 
seen their populations increase by 10 or 20 percent. Isnt this a 
case of development causing more rainwater to flow directly into 
the rivery 

It js difficult to prevent heavy rainfall damage with river repair 
projects alone. Along with development, steps should be taken to 
store rainwater in homes and buildings, to make rainwater seep 
underground and to create reservoir lakes. In other words, the 
gOVernment should seriously study the beneficial effects of a 
policy of storing rather than throwing away rainwater. 
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Many people were buried alive by flash* floods. There Were 
people who lamented, “Both my home and fields have been 
destroyed.′ The number of dead and missing so far totals 20, 
while the number of houses flooded is said to be over 80,000. The 
sea of mud has not yet receded.? The damage to the rice covered 
with mud will probably be considerable. 

As soon as floods occur, we receive calls for repairs On TIVTS. 
That is all right, but is it all right to depend just on repairs of 
rivers? [ wonder 下 we shouldnt look at things closer to home and 
take other steps. 

Isnt it a myth to consider that safety can be ensured 
money is spent to deepen the river bed and make the embank- 
ments higher? Instead of just letting the rainwater flow into the 
rivers, isnt a policy of collecting and storing as much rainwater 
as possible called for 

Along the reaches of the Kokai River in northern Kanto which 
had its embankments broken in two places, 300 mm of ram fell 
in one day. There is no mistaking* the fact that this heavy rain 
was the primary cause of the flood. But I Wonder that is the 
only cause. If it had been possible to restrict the amount of rain- 
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the defense policy and deepen the people's interest in defense? 

In the case of an emergency, what specific* roles will the 
American and Japanese units assume*? Will Japan become em- 
broiled in the clash between the United States and the Soviet 
Union? Research on the U.S.-Japan joint operations plan has gone 
forward, and there was agreement on the matter at the end of 
1984. Even concerning this decisively important issue, the white 
paper only says, “人 A general conclusion has been reached′ and the 
contents are secret. When we are told, “人 A general conclusion has 
been reached/” our understanding is not complete at all. 

There is a strange graph in the white paper showing the am- 
munition stockpile ? volume. The graph only contains the curve 
showing the changes in the stockpile volume: it is a defective 
graph which does not contain numbers such as how many thou- 
sand tons. It was as if I had been shown a prewar document 
which had many parts crossed out" and Was very ominous. 

“In fields where secrecy is prevalent, government officials can 
practically do as they please.”(from “Government Secrecy in 
Democracies'”edited by Itzhak Galnoor) In such cases, the peo- 
ple are placed outside the realm7 of policy making. 
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How many secrets are there in connection with Japan's de- 
fense? There are thought to be about 110,000 defense secrets and 
about 1.350,.000 Defense Agency secrets. 

They are surprising figures, but even if the actual number iS 
two or three times as high, there is no Way We can check. Even 
some things have been designated secret when they should not 
have been, monitoring! them is very difficult. 

1] read the newest defense white paper. It is not possible to 
]earn anything about the general outline of the very important 
U.S.-Japan joint operations plan and about sea-lane* defense just 
by reading the white paper because of a Wall of secrecy. The 
white paper talks about defense capabihty to cope with "limited, 
small-scope aggression,′but we are given no clue as to What that 
scope of aggression actually means. Rather than being a defense 
white paper, it is a “defense secrets white paper." 

Secrets are an indispensable part of defense. I will not make 
the unreasonable demand that everything be made publc. But un- 
]ess there is an acceptable, simple explanation, it Wil be impos- 
sible to obtain the “nnderstanding of the people. Wasnt the 
original purpose of the defense white paper to Widely ntroduce 
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describes the interchange between plants and human beings in an 
extreme situation. 

Among the answers, there are many that mentioned the sun- 
flower. It is followed by the canna and oleandor, and they are 
unexpectedly followed by the wild spinach* (or “shiroza' 一 
Chenopodium album). It is a grass which can often be found on 
river banks and beside the road, and its flower is not particular- 
Iy beautiful. It is probably named because it is connected with 
memories of hunger at that tme. People picked wild spinach and 
“shiroza ” on dry riverbeds and empty lots and used them in 
Soups and gruel.* 

Also noticeable are stories about people eating wild rocambole 
im grassy places during military exercises or picking tawn day 
jiies because they were so hungry. Memories of hunger are Very 
Vivid. 

Looking at the “mizuhikiso'” (Antenoron filiforme), one person 
recalls the friend who died on the battlefield. Looking at the 
oleandor, another person recalls that day in Hiroshima. Such 
memories are restricted to one generation. But just because it is 
so, iS it all right to abandon the work of transmitting them to the 
next generation? Experiences cannot be relayed without the actual 
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Even after the first day of autumn (lunar calendar) has come 
and gone, fiercely hot days continue. While breathing in the dust 
of the expressway, the oleandor is bloommng. The crepe myrtle has 
1oosened the hard buds covering the ends of its branches and iS 
blooming. 

The following poem by Shuson Kato was written at the time 
of Japan's defeat in World War II: “T watch the spiderwort in a 
trance リ The war has ended:′ When staring at trees and grass, 
there are times when we have feelings of recollection which are 
much more vivid than simply deja vu.* 

Even 41 years after the end of the war, this deep-rooted feehng 
survives. The red of the tomato that ripened mm the vegetable gar- 
den at my junior high school still remains mixed up in my mem- 
ories of the War. 

Jun Nakamura, who lives in Kofu City, Yamanashi Prefecture, 
is persistently carrying out a survey asking people, "What grass 
or flower remains in your memory from the time of the war de- 
feat?” He sends cards to friends and strangers. He received about 
400 replies and put them together into a book, “Memories of 
Flowers on the Day of War Defeat” Coincidentally this book 
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feehng of details such as the color of the flower and the smell of 
the grass. 

“The takenigusa (Macleaya cordata) falls/While bleeding 
yellow blood/The tragedy of war can never be forgotten.′ While 
Saying that the “takenigusa/” which falls while ejecting a yellow 
Sap, Overlaps the memory of the death of an older? brother on the 
battlefield, Nakamura is this year again collecting the memories 
of people. 

Well, what kind of memories do you have concerning plants at 
the tme of Japan's war defeat? 
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cannot live in the white residential areas. Tutu says, "When a 
human being was inside a tent, a camel said, 'T want to put my head 
inside. When the human being said, "Go ahead,′ the camel said it 
also wanted to put one leg inside. Eventually the camel put its whole 
body inside the tent, and the human being was forced out of the tent.”" 

This simple parable * accurately explains the circumstances of the 
blacks who comprise the overwhelming majority in South Africa. 
In this country where a state of emergency has been declared, there 
are gun fights, killings and appalling press censorship. 

The South African government calls Japanese "honorary whites” 
and gives them special treatment. Tutu observed,* “Tsn 't recogniz- 
ing your existence by calling you honorary whites a big insult to you 
Japaneser” What he seems to be asking is: As honorary whites, are 
you Japanese going to stand? on the side『 of those oppressing the 
blacks or are you going to stand on the side of liberation of the blacks? 
This was also a call to the Japanese government for severe 
economuc sanctions against South Africa. 
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I heard the lecture by Bishop Desmond Tutu, who came from 
the country of racial discrimination, the Republic of South Africa, 
in the Hibiya Public Park in Tokyo. 1 was able to feel for the first 
time in a long time the power that a speech has. 

The speaking style of Bishop Tutu, who was awarded the Nobel 
Peace Prize, is not particularly smooth. He does not use flowery 
words. But each of the English words he spoke in a penetrating * voice 
accurately transmitted the feelings* of the blacks of South Africa. 
For a black leader who is suppressed by white power, speech is the 
means of surviving and the indispensable tool of the non-violent liber- 
ation movement. 

Tutu compares unreasonable discrimination by skin color to 
discrimination by nose size. He says, “If a person with a big nose 
is considered important and valuable and it iS Written at the 
entrance to the public toilet,'For Use Only by Those With Big 
Noses,' what will you do? The same ridiculous thing as saying that 
a big nose is the symbol of intellhigence and goodwill is being carried 
out in South Africa.“" 

The land that once belonged to the blacks is now occupied by 
the whites. The blacks do not even have the right to vote and 
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saying that the voters, who cast their votes trusting the restrained 
endurance of this small party, are very disappointed, and the 
repercussionS of having damaged the reputation of a public 
party are not small at all. 

"AA look at recent trends shows that people are forgetting the 
Shock of the Lockheed aircraft payoff scandal and that it is no 
longer possible to obtain votes with arguments about political 
ethics. Also, even though it is no longer possible to obtain new 
party members through an antiumoney power movement, it is 
urgentIy necessary to value and nurture restrained endurance as 
the great foundation of the party, 

"Although it cannot help but copy the LDP-style political 
methods in order to *take care of the needs of constituencies, it 
cannot escape responsibilty for having damaged the trend of 
restrained endurance which was a major factor in the establish- 
ment of the party:” 

The above* is such a poor composition it would make 
Fukuzawa, he saw burst out laughing.6 but isnt this what he 
would have wanted to say on the matter? Seiichi Tagawa, who 
Says, "1 wl walk my own path,” apparently will follow the path 
of restrained endurance. But, Fukuzawa, restrained endurance is 
not popular at all these days. 
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Educator Yukichi Fukuzawa, author of “Restrained Endurance 
Theory,′probably would have Written the following* upon hear- 
ing that the New Liberal Club is disbanding: 

A small party ke the NLC, rather than opposing a big 
party and maintaining its strength, will find it easier to merge 
with the big party. 1o have maintained its independence Was the 
restrained endurance of a small party. Even though it Wavered 
while enduring, it can be said to have maintained its honor. 

“But what is regrettable now is that problems have arisen 
within the NLC because of repercussions* from the overwhelming 
victory of the Liberal-Democratic Party in the double election, and 
this is unfortunately damaging the important principle of 
restrained endurance. The original reason for forming the NLC 
was to function as a grain of wheat in a barren field praying for 
the revival of good government in Japan and to elhiminate corrupt 
government. In order to eliminate money-DOWer government, the 
principle of restrained endurance must be adhered to. 

That the NLC was unable to stick to this simply honest 
Original DurDOSe, astutely* noted the trend of the times and 
formed a coalition with the LDP and then decided to dissolve and 
take shelter under its branches is unpardonable. It goes without 
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40 Years Later') 

It is difficult for the young people to understand, but the 
Imperial Headquarters was the top command organ under the 
direct control of the Emperor. In conducting the war, it was 
Stronger and more absolute than the government. Even though the 
army and the navy competed* with each other in exaggerating 
their military achievements and hid serious defeats, the head- 
quarters was unable to keep a watch over deceptions, to admonish, 
and to assume responsibility. 

Admission that one's crime is worthy of certain death is impor- 
tant, but what is even more important is to check in detail the 
history of subterfuge in the Imperial Headquarters announcements 
and see what we can learn from that history. Is an infallible 
Supervision system working in connection with defense informa- 
tion? What wl happen when a national secrets law comes into 
being? 

It was back in 1933 that Yuyu Kiryu* wrote the famous, 
"Laughing at the Kanto Air Defense Exercise” in the Shinano 
Mainichi Shimbun newspaper. He was rebuked: “He attacked an 
exercise on Which an Imperial message had been issued. He is 
guilty of lese majesty"” and was forced to leave the Shinano 
Mainichi. Back in 1933, the fight to protect freedom of Speech 
was already in poor shape." 
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When I was a junior high school student, 1 was mobilized and 
made to work in a munitions plant. When classmates got 
together and put out a handwritten coterie magazine, there Were 
many who wrote about “death,′ and this made us take a goO0d 
1ook at each other. There were classmates who became naval ar 
force trainees. We all wanted to survive, but there Was a diSDaS- 
sionate feeling that we would die within a few years. So We boys 
wrote about how we could die gloriously. 

When we heard of "glorious military achievements'”in the 
“Hmperial Headquarters announcements/” we felt as if death had 
moved a little further away. But we also somehow felt in our 
hearts the unreliability of a crushing defeat being called a 
“gallant battle'” and a retreat being called a “shifting of position." 

An officer, who was in the Imperial Headquarters press section 
at that time, and who admitted that the Imperial Headquarters 
announcements were lies, wrote, "The crimes I committed during 
the first half of my life warrant* certain death.′ The deceptions 
in the announcements were appalhng. 

Masayasu Hosaka, who researched the deceptions, Wrote, “As 
far as the Imperial Headquarters announcementS Were concernedi* 
they showed that the Japanese mihtary was astonishingly corrupt 
as a bureaucratic organization.” (from “1nspection of the War 
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graphite, boiling Water nuclear reactor (Chernobyl type) is safe and 
trustworthy as far as residents and the environment are concerned 
even when large numbers are being constructed.′ That this 
judgment Was excessively optimistic was graphically? proved by 
the Chernobyl accident. 

At Chernobyl, it is reported that various safety devices Were 
dehiberately turned of for experiments. This is a most* slipshod 
way of doing things, but at this rate,* there remain suspicions that 
there were defects in the entire nuclear power plant system. Why 
is it that the report has hardly touched on the defects in the 
System to prevent such mishaps from spreading throughout the 
plant? 

Some believe im the “foolproof'” concept. Stemming6 from this 
thinking is the idea of constructing an “ultra safe reactor” im 
Which safety Wi be maintained even i せ someone does something 
Stupid or deliberately does something rash. Even it results7 in 
a less efficient reactor, isn't this idea worth considering? 

And more than anything else, i is important to doubt and to 
remain suspicious of the myth that nuclear power plants are safe. 
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While reading the general outliine of the report on the 
Chernobyl nuclear power plant accident in the Soviet Union, 1 
thought that human beings cannot help making mistakes. 

In writing this column yesterday 1 almost wrote “10 times" 
instead of “100 tmes the size of Hibiya Public Park.′ It was a 
good thing that 1 discovered the mistake at the galley proof stage. 
No matter how careful one thinks one has been, there are CaseS 
where one makes mistakes. Hf the number of words in this column 
totals about 300,000 in one year, just 0.01 percent of mistakes 
would mean 30 mistakeh Words. 

I am not saying that the existence of mistakes is natural. 1 
would just Hike to stress that all safety measures should be based 
on the strict premise that human mistakes wl always exist. 

After the Chernobyl accident, a member of the U.S. Nuclear 
Regulatory Commission testified, “Unless ample safety steps are 
taken, a major accident will occur within the next 20 years.′ That 
he did not deny the possibility of a major accident occurring 1S 
important. 

Seven or eight years ago a member of Japan's Nuclear 
Reactor Safety Experts Commission said, “The channel type 
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“When the New Jersey calls at Japanese ports, we will confirm 
whether or not it iS carrying nuclear weapons. If it is found not 
to be carrying nuclear weapons, We will permit port calls.′But 
immediately afterward, he withdrew the word "confirm'′and said 
instead that the attention of the United States would be drawn to 
this point. 

This time American Ambassador Mike Mansfield repeated 
to Foreign Minister Tadashi Kuranari the stand that it is the 
consistent policy of the U.S. government that it will neither 
confirm nor deny the existence of nuclear weapons in a given 
place. It was finally not confirmed whether the New Jersey is 
carrying nuclear warheads or not. 

New Zealand Prime Minister David Lange said that siding 
with one side in a nuclear confrontation will endanger the stability 
of New Zealand and of the area and clarified the stand of 
rejecting" port calls by warships which could possibly be carrying 
nuclear WeaDonS. 

Lange also said that the most difficult7 among many problems 
is what to do when American warships coming to New Zealand 
directly from Japan apparently are carrying nuclear Weapons. He 
probably wanted to say that if New Zealand rejected port calls by 
such American warships,i would expose the fraud of Japan's 
three non-nuclear principles of not making, not possessing and not 
permitting the entry of nuclear WeaponSs. 
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The U.S. military apparently takes good care of things so that 
they last a long time. The huge battleship that was active` in 
World War II, New Jersey,iS coming to Sasebo Port in active 
service. If it were a human being, it would be in its declining* 
years, but the New Jersey has been refurbished and is now the 
world's strongest battleship. 

The New Jersey was active in the Korean War and the 
Vietnam War. When it was mothballed,* corrosion was prevented 
by applying grease to all the important parts and placing covers 
over them. It is reported that electric current was passed through 
the sea around the battleship and that powerful moisture removers 
were placed inside. 

For the sake of a “display of power, there probably was a 
need for the huge battleship to live on.* But that js not all. The 
refurbished New Jersey carries 32 1omahawk cruise missiles and 
four machine guns which can shoot 3,000 bullets a minute. The 
shells from the 16-inch guns have the power to pierce ferrocon- 
crete which is nine meters thick. It has been reborn as a huge 
battleship which has a nuclear attack capabihty. It is the strongest 
support craft for landing operations. 

The problem is whether or not it iS carrying nuclear WeaponSs. 
Three years ago Prime Minister Yasuhiro Nakasone stated, 
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]arity of companies due to the fact that there are many people 
who like the ranking system? 

One of the evils of iking rankings are, for instance, the deco- 
rations. People are given the first order of merit or a third order 
of merit depending on their occupations. A person's lifetime 
achievements cannot be expressed in figures,* but people are 
divided into those awarded the frst order of merit and those given 
the third order of merit. T see the arrogance in the background 
of such rankings. 

Goimg further, it can be said that children are ranked on the 
basis of their test grades, while television programs are ranked on 
the basis of listener ratings. Test grades and listener ratings are 
definitely yardsticks, but they are not the only and absolute stand- 
ards. Judging children only on the strength of their test grades 
means completely ignoring outstanding abilities which do not 
appear in such grades. 

We rank nations according to the GNP yardstick, and we 
dance happily to the piper's tane? when we are told that Japan 
is No. 2 in the Western camp. Liberation from the ranking system 
1S not easyr 

It iS now the job-hunting season. Employers should correct the 
custom of beimg concerned" with the rankings of universities. 
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According to the Recruit Research Co., the Nippon 1elegraph 
and Telephone Corp. (NTT), which was 21st in popularity among 
university students (male, hberal arts), is first this year. 

It had been predicted that many applicants would rush to NTT 
on the first day of company explanations to job-seeking uniVers1- 
ty students, but the number was not as large as expected. The 
place was not crowded at all. The ever-changing character of 
young people, who dont care a hoot* about predictions by adults, 
is interesting. Or did the plan to hike charges for local calls? from 
\10 per three minutes to 時 0 per minute suddenly throw cold 
water on* the popularity of NTT among young people? 

I feel embarrassed saying this when the Asahi Shimbun has 
just published a list showing the order of popularity of companies 
among university students, but 1 wonder how much meaning there 
is in this list. I believe that NTT is an excellent company, but I 
cannot understand why it is first and Mitsui 層 Co. is fifth. Is it 
a question of the frequency of television commercials? 

It is unreasonable to forcibly rank things which cannot be 
ranked. It is like ignoring the difference between the high jump 
and broad jump and giving first place to the broad jump on the 
basis of the distance jumped. Is such a list ranking the popu- 
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The JSP has been criticized for following a path of regroup- 
ing on a smaller scale. It rejected Saburo Eda and many other 
star politicians, and each time it was defeated in an election, it 
fired its chairman and became that* much thinner. The conserva- 
tive character, which made it give up from the very beginning and 
put up only one candidate instead of two in a five-seat constitu- 
ency, accelerated this regrouping. The JSP considered that, rather 
than engaging in rough confrontations, it Was better to be a united 
party even if it remained small. 

Consider the following story: There was a small bar in Tokyo 
which was frequented? by people connected with the JSP but this 
bar closed recently. Could it be because the JSP group acted as 
下 it owned the place so that other customers stopped comingr 
That couldnt possibly be the only reason, but party activists 
should have made merry with other customers and increased the 
number of customers. It is a story that seems to symbohze the 
introvert* character of the party. 

The JSP today, instead of becoming united within, should place 
greater stress on ties outside the party. In other words, it should 
change from an “nvisible JSP'” to a “vsible JSP'” Unless there 
is such a change, it will get further fragmented.? How to male 
the “performance'” of the open election of the chairman a prom1- 
nent event is the main task for a “visible JSP'“ 
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It was Keigo Ouchi, secretary-general of the Democratic So- 
cialist Party,。 who kept saying he was going to resign but was 
unable to. It was Shin Kanemaru, secretary-general of the Liberal- 
Democratic Party, who kept saying he was going to resign and 
finally did. It is Prime Minister Yasuhiro Nakasone Who keeps 
saying he will abide by the party by-laws but is actually waiting 
for revision of the by-laws. Whether a politician staySs On OT Te- 
signs iS not decided in ordinary WaySs. 

It is ctsu Ueda who is saying he wil be a candidate for the 
chairmanship of the Japan Socialist Party and will actually be- 
come a candidate. It is Takako Doi who is saying she doesnt 
want to but is apparently going to have to be a candidate for the 
JSP chairmanship. 

Concerning the JSP 1 cant understand why the party leaders 
are so concerned about having the party agree on one candidate. 
Rather than thinking about which candidate will unite the party, 
the JSP should consider rough kill or cure ' remedies to breathe 
some life into the party. An open election of the party chairman 
is a Very good thing. It is only after a hundred arguments are put 
forward and hot controversy rages that a way out of the difficul- 
ties can be found. 
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butterfly and snuggled up to my husband.′It is a song in which 
there is the quiet calm of a person who has been told she has 
cancer but continues to fight to survive. An aged woman who par- 
ticipated in the chorus said, “1 cried so much 1 couldnt sing." 

“Every morning sadness wells* up in my heart as 1 think that 
today again the pain is so great I cannot move. But 下 1 live each 
day fully with all my heart, even it is a short hfe, 1 may be able 
to leave something behind.′Such a feehng makes Kurita Write 
songs and fairy tales. 

I wrote before that mutual encouragement with Keiko 
Yanagisawa, a geneticist who has been bedridden for a long time 
because of another disease, has sustained Kurita. Yanagisawa said 
that after she became unable to move around, she became able to 
more deeply appreciate ? the beauty of nature. And she wrote, 
“When 1 look steadily inside myselt while enduring" pain, 1 am 
surprised at the depth of the human heart.′(from her “Looking 
at Life With Love') 

I cant help but be impressed by people who find spiritual 
nourishment in their suffering. 
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In July, received a letter saying, “There was something that 
made me very happy. The sender of the letter was Misako 
Kurita. In a previous column, 1 wrote about her fight against 
cancer of the lumbar. The letter Was probably written While She 
was suffering severe pain, but the words seemed to be dancing 
with joy. 

She composed` a melody for a “poem which could not really 
be called a haiku' which she had written and sent to her 
teacher, Prof. Shozo Koyama of Kunitachi Music College. Koyama 
arranged the song With a beautiful accompaniment.* “T received 
the musical score yesterday and placed under my pillow When 
1 went to sleep last night,′ Kurita wrote. “T felt as 下 1 forgot my 
pain and saw a beautiful dream.” 

There were summer classes at the Kunitachi Music College m 
August. In the classes attended by primary, junior and senior high 
school teachers, Koyama had the teachers sing the song in 
chorus and taped their singing so that he could send the tape to 
Kurita. 1 listened to t. 

“My past in which I sewed cherry petals shines/1o bedridden* 
me, the haggard moon looks beautiful/. . ./I dreamt I became a 
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According to the Forestry Agency's Shirakami Area SUuTVeV 
Report, it will create a huge 4.000-hectare “nature observation and 
education forest.” That the agency has turned its eyes on forest 
culture and is increasing the number of conservation forests is a 
Step forward. But the plan to construct an Aomori-Akita woodland 
path has not been canceled, and steps to preserve the habitat of 
the black woodpecker are inadequate. 

Several days ago I saw the set for the stage version of Miyoko 
Matsutani's “Obakechan'” (Ghosts). It is a musical for children 
performed by the Zenshinza Troupe. A family of ghosts living in 
the forest rises up in the story to protect the forest from develop- 
ment and scare human beings. 

But bad men consider the ghosts amusing and think of them 
only as tourism resources. Finally, they try to cut down the trees 
and carry out development. The stupidity of human beings as 
seen by the ghosts, ie.? forest spirits, is conscientiously described. 

Forestry, of course, is important, but at the bottom there 
Should be a feeling of awe『 and respect for the forest of life. And 
the people from the Forestry Agency who are always going deep 
into the forests should feel with their Skins, and respect the 
Whispers of the forest spirits. 
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According to "Japan's Beech Belt Culture,′by Takeo Ichikawa 
et al!., a Japanese beech forest in one Year sheds from 1.3 to 9.1 
tons of leaves per hectare. This huge amount of foliage* is eaten 
by insects and further decomposed by mold and bacteria to enrich 
the soil. This rich soil sustained agricultural production in ancient 
timeSs. 

In ancient times people ate the nuts of Japanese beech forests. 
There Was even a proverb,“A pot'* of beech nuts jS worth a pot 
of gold People also ate bracken and mushrooms and made cloth 
from bark. A soft forest bed is a natural reservoir. The Japanese 
beech is the “mother of forests,′and a Japanese beech forest is 
a “forest of life: The forest of Hfe has sustained the culture of 
trees of our ancestors for 10,000 or more yearS. But they are 
speedily disappearing in juSt a few dozen yeaTS. 

In the Shirakami mountainous area Spreading out on the 
border between Aomori and Akita prefectures, there are about 
16,000 hectares of virgin forestS. It is the biggest Japanese beech 
virgin* forest remaining in Japan. The black woodpecker, Which 
has been designated a natural monument, Hes in this forest. It jS 
a forest worth protecting. 
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mans'survival instincts. And yet, as though to laugh in the face 
of this wisdom, the nuclear accommodation tactic is forced upon 
US. 

What will happen 直 for instance, this tactic succeeds and the 
Japanese are no longer hypersensitive about nuclear WeaponS? 
Naturally calls for Japan to arm with nuclear weaponSs will be- 
come stronger. It will already be too late 下 , after that happens, 
the "best and brightest' high officials of the U.S. gOVernment be- 
come flustered.? 

A former State Department official once admonished his own 
Country, saymg in effect, “The United States justifies its leader- 
Ship with a nuclear umbrella to protect Japan from dangers it has 
nothing to do with." 

Furthermore, he held in high esteeme the stand of the Japa- 
nese leaders who, while recognizing the need to respect the self- 
ish American strategic plan, are looking at the strategic plan with 
dispassionate eyes while fully aware that if a nuclear war OCCUTS, 
it wil be the end of Japanese civilization, as "clever realism 

That was five years ago. High U.S. Defense Department offi- 
cials now call Japan "the door bolt on the bear cage, and Japan 
is edging closer to the American strategic plan. 
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The phrase, “nuclear accommodation,” though often heard in 
Japan of late,^ distresses us. But it appears tO eXDTeSS VeTy 4C- 
curately the aims of the American military. The American battle- 
ship New Jersey is almost surely tainted * with nuclear weaponSs. 
One of the objectives of the battleship's call at Sasebo Port iS 
probably to get the Japanese used to having warships suSpected 
of carrying nuclear weapons call at Japanese DortS. 

Past port calls by nuclear-powered submarines have included 
the same objective. So have port calls by nuclear-powered aircrat 
carriers.The number of port calls increases, they spread from 
Sasebo to Yokosuka, and in time, calls by warships thought to be 
carrying nuclear weapons become established fact. 

The rejection reaction is still strong. In a public opinion pol 
carried out by the Asahi Shimbun last year, 72 percent said that 
Japan should explicitly refuse port calls by Warships which are 
suspected of carrying nuclear weapons. But as the calls multiply 
the rejection reaction may become resignation. 

Nuclear accommodation means elimination of the 
hypersensitiveness* of the Japanese to nuclear Weapons. But We 
believe this hypersensitiveness is a form of wisdom born of hu- 
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with pleasure continue the practice of reading even when they be- 
come senior high school students. The children say that when 
they have read many books, it helps them with the long questions 
of entrance examinationSs. 

Shibuya and others again this year held classes in Niigata 
Prefecture im hopes of* encouraging people to become storytellers. 
They aimed to teach young mothers “the importance of reading 
folk stories to children.” Experiences as a baby? are important in 
nurturing children who like books and who have flexible minds. 
To have a good storyteller close by? js a great joy for a child. 

The number of people who open up their homes as private 
jibraries for children is increasing. The number throughout the na- 
tion is said to be 5.000. Many such libraries give readings for 
children. 

That is Wonderful, but according to one such private library in 
1okyo, the number of users has recently decreased conspicuous- 
尽 It js also said that fewer children are willing to take much time 
over one book. The alienation of children from books is a reflec- 
tion of the alienation of adults from books. 
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2Tt is said that children no longer read books and only watch 
television, but all the responsibihty rests with adults, including the 
parents and teachers. Adults must read stories to children, must 
arouse their imagination, nurture * their thinking ability and en- 
rich their vocabulary.” 

The above is what Philippa Pearce, a British authoress who 
participated in the World Congress on Children's Books 86, said 
in an interview with an Asahi Shimbun reporter: It is exactly as 
She Sa7yS. 

Childhood memories of books remain vivid in the minds of 
adults 一 memories of going to sleep with a picture book, bought 
after much importuning,? beside one's pillow, or of the intoxicat- 
ing smell of a large book about the wonders of the universe that 
escape when the book is opened. 

In the days when there were no television or video games, 
print culture naturally surrounded us, but the situation has 
changed. Unless adults make up their mind to protect print cul- 
ture, alienation from books wil advance rapidly. 

Isao Shibuya, a writer who gives readings of folk stories to 
children, says that first graders who listen to and read folk stories 
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表 活 で ゃ 産 に 大 義 る 策 能 人 NE 
せ 動 も ⑨⑤ 公 管 つ し 臣 に C *① を 力 を 閉 居 は ゥ ヶ 柳 
ず の \ 政 表 理 法 て 間 変 大 次 列 \ だ 僚 る コツ 田 43 
に 拠 政治 せ 会 人 お 近 え 臣 産 記 と ま の 必用 は 国 
す 点 治 団 ず 社名 けし た に は すい す 敬 要 c 要 男 。 
む に 団 体 ヒ を 義 ば と の な あぁ る うか みか 産 が 臨 す は 次 
> 本 の チ 作 区 W の が らら ちと の 会 あ 8 き 座 
で 名 な っ し る 見 て でぶ と さ 選 開 っ で 区 すす 
w 滞 宅 の で 宮 の で の NN と 民 選 閥 た 内 了 が 開 
る 付 利 ` 分 共 か ああ なぁ ゅ も いら ーー を る を kc 
と さき 用 そく を cc っ わ 安 る 政 み と だ 欺 い だ 
れれ ま の の 公 パ た で 本 4 答 内 "いま 
ええ た る 所 も 表 ひ り て 以 家 不 す 術 と 蘭 
代 病 ." 友 活 宙 疾 マ 正門 めそ | 語 
い ネ た に い ず か て ン 義 ヽ と 明 け 実 を 
0 1 すす “Ce 信和 ) 床 あ ちあ あみ 遇 6* 
れ 購 え る た す 妻 恥 = し 透 て も 能 - っ 口 
ゎ 入 本 ICO に 2 あき 明 は の RG (で 
夫 放ち 放浪 0 抹 泊 し 隊 あ 。 2 当 
た の 俳 陣 具 。 り る 
公治 義 分 財 の 者 語 衝 20NWG CS 証 証し いい 


the money iS placed in a current account, one need not declare tt. 
This measure may mean a loss of interest, but the loss must be 
endured in order to fool the public. 

(5) Buy art. Even 潤 a painting is worth hundreds of millions 
of yen, one need only list the painting as one item, without giV- 
ing the value. 

(6) Buy stocks. Only the face value is made public, not the 
time of purchase, Which leaves considerable room for cheating. 

(7) Ignore all calls for yearly disclosure after departure from 
the Cabinet, and all calls for disclosure by all Diet members (and 
never mind all the loopholes in the law as it stands?). 

(8) Reject as unrealistic public opinion calling for strict ac- 
counting of all disclosures, as under the Ethics in Government Act 
of 1978 mn the United States and for establishing penalties for fail- 
ure to disclose. That wi insure that these tactics remain secure. 

Many voters are fully aware of these tactics. Why is it then 
that the politicians do not mend their ways but continue in these 
tactics? Is it because many politicians believe that lies are in- 
dispensable for making politics interesting? 
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さ 半 寺 杏 R て 融 違 池 rr「 汽 り 国 落 」 み 4 可 S 選 
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Kunio Yanagida has wisely said, “1o lie is to tram in the tech- 
niques of fooling the enemy. . .One must be equipped' to deceive 
when the need arises.“ 

For Cabinet members, the ability to fool the pubhc by making 
the disclosure of their assets as vague as possible, is valuable in- 
deed. Here is a list of tactics for clouding* disclosures over: 

(1) Disperse assets by placing them in the names of family. A 
politician wil be disgraced 半 it comes to light* that he hurried- 
]jy transferred ownership of, for example, an apartment to his wife 
after becoming a Cabinet member, but if he quietly transfers 
ownership as soon as he hears that he may be appointed, he 
won't have to reveal the apartment as his own. 

(2) Register assets in the name of a corporation. For instance, 
the assets can be made the property of a trust,* so they dont 
have to be declared as personal assets. 

(3③) Say the asset was donated by a political organization. PEven 
if an asset is in one's name, ii Was purchased with money do- 
nated by a political organization,、and is used for political activi- 
ties, it need? not be counted as a personal asset. 

(4) Switch 1arge sums in fixed deposits to current accounts. If 
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hunger had dulled its caution, and even when 1 approached close, 
it did not move, but merely hung out an "out to lunch'” sign. Was 
that a frog that suddenly crossed the path? A snake more than 
one meter long wriggled ? after it and disappeared into the grass. 

The wind blew and made the undersides of the leaves of the 
arrowroot, Which covered the mountainside, shimmer. Stone 
statues of Rakan (Buddha's disciples who attained Nirvana ?) were 
jined up alongside the path on the hill behind the Shorinji Temple 
of the Soto Sect. There must have been about 500 of them. It is 
said that these statues were put up in the 1enpo years (1830-44) 
of the Edo era. 

There were grim faces. There were loudly laughing faces. 
There were faces of suffering. There were faces in deep medita- 
tion. Some appeared to cock their ears toward the cicadas'′chorus. 
There Were statues covered with grass. There were statues en- 
gaged im meditation, entwined by “teikakazura ' (Hrachelospermum 
Asiaticum). 

“When your feehngs become desolate, dont listen to music/ 
Go to a place where there are only air and water and rocks/ Go 
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Getting off the train at Yorii Station in Saitama Prefecture, 1 
walked the hills of Okumusashi. It would be a different matter 下 
it Were a cool summer resort, but i apparently is very eccentric` 
to walk when the sky is burning and the strong sunlight is 
piercimg* to the mountain path, because there Was practically no- 
body on the hills. White traveler's-joy flowers were blooming as 
下 in competition to eclipse the grass. It was a somewhat swelter- 
ing way of blossoming. Purple “yaburan' (Liriope platyphylla) 
flowers were blooming all over. As having felt the signs of fall, 
several “yamajinohototogisu "(Tricyrtis affinis) flowers shaped like 
water fountains had begun to bloom beside the dimly-ht road. 

When 1 walked along while surrounded by the strong smell of 
the “kusagi "(Clerodendron trichotomum) flower, 1 found a stock* 
of “mizuhiki'′ (Antenoron filiforme) in a thin Japanese cedar 
grove. Lighted by the sun shining through the trees, the countless 
sparkiing red points of light danced on the ground. 

An “oniyanma (Anotogaster sieboldi) had ht* on a dead 
branch and was crunching away at a large catch. Apparently 
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far away to savor" silence/ Words to live by wil resound′ This 
is a poem by 1akayuki Kiyooka. The 500 Rakan have been sitting 
for 50, 100 or 150 years savoring the silence. They had the dig- 
nified beauty possessed only by those who have been exposed to 
the elements, have talked with the wind and have savored silence. 
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I heard Doi and Ueda at a campaign speech meeting. 1 was 
resigned to the meeting lasting for five or six hours, but it ended 
all too quickly in just an hour and a half. 1 felt as ぜ I had been 
given the slip. 

There Was freshness in the impassioned speeches of both can- 
didates. The two by turns called for a visible JSP for calls to 
fature party members, for policies drafted by women, for women 
to rise up and reform the party and for a "behind-the-scenes Cabi- 
net,′a policy-making group including experts from outside the 
Darty 

But it iS not possible to thoroughly discuss such important 
matters in a speech meeting lasting just an hour and a half. It js 
perhaps asking too much for former Chairman Masashi Ishibashi 
to appear, head shaved in repentance, to talk about the defeat in 
the double election, but doesnt the JSP have the broad- 
mindedness to, for example, invite Akiyuki Nosaka or Chinatsu 
Nakayama to criticize the party? 

When the chairman was elected five years ago, there were 
three campaign speech meetings. Wil it be just one meeting this 
time? We cannot discern, from the events so far in the open elec- 
tion of the chairman, the vitality that the party will need 壮 it js 
to work to honestIy re-evaluate itself, or the sense of urgency 
will need it is to make a fresh start. 
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A citizen Went to consult with a local assemblyman from the 
Japan Socialist Party about pensions. The person left without 
getting a clear explanation or learning anything. He had no choice 
but to go to the local assemblyman of another opposition party. 
This assemblyman replied to the citizen after contacting his par- 
ty headquarters and thoroughly investigating. This story was told 
by 1akako Doi, a candidate for the chairmanship of the JSPE. 

This story reflects the soul-searching* taking place within the 
JSP about the lack of a system for replying to complaints and 
questions and the clogged state of the pipe which ought to be 
drawing in opinions from outside the party, Many citizens are diS- 
satisfied with the JSP because they phone the JSP to ask some- 
thing, they are passed around from section to section* and cant 
find out who is responsible. Doi was engaging in self-criticism. 

tsu Ueda, the other candidate for the JSP chairmanship, 1S 
also severely critical of the present state of the party. He says that 
the chairman cannot exercise leadership, or effect reforms because 
the Central Executive Committee is a collection of personnel* fac- 
tions. He also says the Diet members cannot fully carry out their 
policy drafting function. The party's ills apparently are deep- 
rooted. 
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Chukaku (Core) radical faction, which is hostile to the National 
Railways Motive* Power Union (Doro) and Shinkokuro. 

The Kakumaru and Chukaku factions are brother organizations 
which have the Revolutionary Communists League (Kakukyodo) as 
their parent organization, but they have been plagued* with 
“uchi-geba ” for more than 10 years. Over 80 have been killed, 
and the revenge continues. 

Such internal struggles take place within radical factions 
in other countries also, but there probably are very few other 
examples of such repeated cruelty and killing. In the sense that 
revenge iS the impetus,? these incidents are the same as gangland 
feuds.? Is the “uchi-geba'” in which people fall to internal strife 
and family feuding at the cost of unity a product of the Japanese 
clime 7? 

Since it iS not certain that the attacks were the work of the 
Chukaku faction, We would not jump to conclusions, but it seems 
that the JNR reform problem is mixed up in this incident. The 
Chukaku faction is shouting that it wi "exterminate" the Doro 
and Shinkokuro for cooperating in the JNR reform. A Chukaku 
leader arrested im another incident was reportedly carrying a plan 
for an attack on Doro Chairman Akira Matsuzaki. 

Ts there danger of the “uchi-geba'′not restricting itself to 
"uchi-geba'” but resulting in obstruction of trains? We fear the 
Spread of violence. 
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The word “uchi-geba” is not in old dictionaries. It appeared 
for the first time in the Sanseido Japanese Dictionary fOur years 
ago, in the third edition, and in the Kojien dictionary of Japanese 
for the first time three years ago, in the third edition. “Uchi-geba ” 
has become a key word for understanding Japanese culture. 

Geba'” is a contraction of the Japanese transliteration' of the 
German word “gewalt'” meaning violence or struggle, and “uchi " 
is Japanese for inside or internal. Violent struggles within an 
organization are called “uchi-geba." 

Clashes between radical factions and riot police are called 
soto-geba'′ (external struggles), but this word still is not 
included in the two Japanese dictionarieS. 

One died and eight others were injured, Some seriously, When 
officials of the new True National Railway Workers Union 
(Shinkokuro) and their families Were attacked recently. VWWe were 
appalled? when we heard that the attackers handcuffed the WiveS, 
who had been sleeping, and beat them with what appeared to be 
iron pipes. It is very frightening. 

Shinkokuro was formed by unionists who left the National 
Railway Workers Union (Kokuro). It iS cooperating with the 
breakup and privatization of the JNR and is said to be pro- 
Kakumaru. The attackers apparently were members of the 
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come bigger and have become a valuable source of funds for po 
ticians. The party business has created a new loophole in the 
Fohtical Funds Control Law already so full of loopholes. 

Total party tcket sales revealed in the report come to about 蘭 
billion, but the actual amount probabIy iS much, much greater. No 
matter how many thousands of tickets are sold and no matter how 
many hundreds of milions of yen in profits are taken in, there is 
no way to monitor the parties. The precise number of parties and 
the precise income from such parties are invisible, veiled in 
darkness. 

For instance, if *500,000 each is given to 200 promoters from 
the profits and these promoters contribute the money to a poli- 
tician, the politician need not state the source of the money in his 
report, even though it amounts to \100 milion. The party busi- 
ness has become a convenient method for obtaining easily 
camouflaged political funds. 

One industry bought en bloc* 1.000 tickets for a Darty priced 
at 及 0.000 each. If someone wants to make ilicit use of a Darty 
mstead of giving a politician a 50 million bribe in cash, he can 
adopt the tactic of buying 1.000 \50.000 party tickets. Such 
parties have become a system for laundering 7 bribes. 
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When we hear that a party to "Talk About Susumu Nikaido 
the Man'” collected over \1 billion,、 we can only sigh with envy: 
The total lifetime earnings* of a typical salaried man are 200 
million or 300 million. Politicians in the party trade* might well 
find it hard to kick the habit when they can collect in one night 
several times what a salaried man can earn in his whole Hfe. 

Parties are held when someone becomes a Cabinet member or 
a parliamentary vice minister. Parties are held when politicians 
publish books. Parties are also held.so politicians can be en- 
couraged'” by supporters. In some cases the head ofa political 
faction will use his influence with industry organizations to 
arrange the sales of tickets to such affairs to member COmDanieS. 

kashi Ishihara, chairman of the board of trustees* of the 
Japan Committee for Economic Development (Keizai Doyukai), 
once said, “My impression is that there iS much canvassing? for 
selling of party tickets. Although there are restrictions On 
regular political contributions,is it all right that there are no 
restrictions on party tickets?” He is telling it as he sees it. 

When we look at the latest political fands account report, We 
can understand that parties for collecting funds have gradually be- 
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tion of the rules to extend the goal to 10.000 meters after the 
runners have run 3,000 meters.” Where did all these words dis- 
appear to 

It would be a completely different matter if Nakasone had 
openly stated, “T would like to stay in office 下 the Liberal- 
Democratic Party wins an overwhelming victory.′But he 
tantalizingly ? talked about a change in generations. There must 
have been many voters who cast their votes for the LDP because 
they hoped for a new president. Was the public promise of a 
change of generations just a midsummer night's dream? 

1o wait for the by-laws to be revised and to aim at bringing 
about an irregular third term with the name of “term extension” 
while saying he will respect the party by-laws 一 this is one of the 
“Structural Nakasone type political tactics.” 

While saying that he is not considering large-scale indirect 
taxes, he plans a new type of indirect tax. While stating that he 
wants to protect the 1-percent-oEGNP ceiling on defense spending, 
behind the scenes he plans the abolition of this ceiling. While 
Saying that he is not thinking about revising the Constitution, it 
appears to us he is thinking about creating the foundation for con- 
Stitutional revision. No matter how effective such structural polit- 
ical tactics are, they deepen political distrust. 

It js terrifyimg to see the words of the politicians disappear into 
the midsummer night sky as lightly as balloons. 
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Like a midsummer night's dream, the words of the politicians 
vanish. 

Prior to the double election, Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
said that he would respect the party by-laws` banning a third 
term as president and that 索 Was “impossible'” that he would am 
for a third term. He also said, “The double election is for 
effecting? a change of generations and a rejuvenation of the 
party and, (to the “new leaders”), “The time left to me iS short. 
Your time has come:′ Where did those glhittering words about the 
change of generations disappear to 

Nakasone is not the only one. During the election, Noboru 
Tkeshita said, "This double election is based on the premise* 
that the president will not, in accordance with the party by-laws, 
serve a third term, and 1 myself must reply to the expectations of 
my constituency:′ He was full of enthusiasm for standing as a 
candidate in the party presidential election. 

Shintaro Abe was even more direct in talking about his 
enthusiasm, saying, “THf I have the support of kindred* minds, 1 
would like to stand as a candidate in the presidential election this 
fall” After the election, he sharply criticized the moves for a third 
term or extension of the second term and said, “In party poltics, 
party by-laws are important. In a 5,000-meter race, it 1S a viola- 
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ASDE said, “This tme there were too many involved for the 
accident to be fully concealed, so we are making an announce- 
ment, so it apparently had intended to hide the matter 潤 possi- 
ble. The missile costs nearly \30 million a shot,5 which jis 
certainly not cheap. 

With cover-ups coming to light one after another, we are con- 
cerned that there are many more accidents that we do not know 
about. Prompt announcements, of even small accidents, and 
mvestigations under public supervision will prevent major acci- 
dents. Watching over investigations of accidents is a type of civil- 
ian control, but we can only feel that the SDF js turning its back 
on such a trend. 

Im recent accidents, the ASDF lost a 王 2 jet trainere worth 
2.4 billon and two Phantom jet fighters7 worth a total of \7.5 bil- 
lion. In just a few months, the SDF has destroyed things cosSting 
a mammoth sum. We want a detailed report on the causes. 

John E. Moss, who played a major role in the freedom of in- 
formation movement in the United States, says, “The people are 
the boss im a democratic state. There is no reason for bureaucrats 
not to tell their boss how they spend taxes. Moreover it is what 
the bureaucrats do not want to reveal that is, in fact, most im- 
portant.“ 
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In February 1986 a C-1 transport' plane crashed and was 
badly damaged on the Air Self-Defense Force's Iruma Base. The 
ASDFE announced the cause of the accident for the first time five 
months later when questions were asked about the accident at a 
press conference. The explanation given then was extraordinary. 
The ASDE said that it had refrained from making an announce- 
ment because “the accident occurred within the base and the 
effect on the public was small.“ 

A C-1 transport costs \4.7 billion. Taxpayers must foot? the 
enormous bill for each of these planes. The ASDF apparently 
feels that an accident doesnt much affect the public even if it 
destroys somethmg that costs *4.7 billion, but that they could har- 
bor such a feehng frightens us. 

In May 1985 two errant? shells fired from a tank at the East 
Fuji exercise grounds fell im a government-owned forest. A tragedy 
could have occurred depending on where the shells fell, but here 
again, the Ground SelfDefense Force tried to hide the accident. 
It was not made public until a week afterward. 

And now we have the accidental Sept. 4 fring of a Sidewinder 
missile* at an air base in Ibaraki Prefecture. The announcement 
was made fully six and a half hours after the accident. The 
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manship election, We felt at times as though we were being scold- 
ed by a teacher. Frankly, we felt that Tetsu Ueda speeches Were 
better. Perhaps Doi was trying too hard. 

Can she change the JSP the JSP so often accused of gloom, 
of being full of nothing but theories and arguments, the JSP in 
which the air is so stifliing* to the leadership? Doi's “road of my 
own beliefs'′is rife* with pitfalls. 

Doi finds herself in the position of a relief pitcher standing 
suddenly on the mound, her team way behind. Though she is a 
rookie and has not had time to properly Warm up, she cannot 
afford? to allow any more runs. "1 can only do my best, I wil re- 
]ax and throw at my own pace, TI1l throw my own pitches in my 
own way, she said, adding with a smile, “1 may toss a few sur- 
DriSeS. 

Doi stood for the chairmanship because she was forced into a 
position in which she said she felt that she had to “stand tall as 
a Woman, I cant run away. If the JSP cannot support the first 
woman head of a pohitical party and Doi must step down in short 
order, it wil not be able to stand tall as a party. 


7 


Sep. 7, 1986 


ol e そ ざ % ビ 人 記 詩人 へ 吉 


S 直 」 。\ ぶ 計 そ さ ATCrrsui SS 患 滞 迎 
。 き ざ ぶ 悦 @ 玉 る 中 ご 


> 半 は 人 沖 。\ 豆 SAO 琴 光 ぐ 表 田 


。 豆 そ ざ 璧 時 比 吉 「 頁 Sn 詳 記 台 」 
F 尋 ANC み せ S 球 ASS 固 還 。 立 党 誤 


oe が 評 吐 党 品 半鐘 衣 さ 氷 調 rySy 
. 話 束 さ * 箇 履き ざさ w 忌 中 避 際 和議 S 選 
。\ っ は 牙 好 名 紅 4 さ さぶ ざ ぎり ひ 5 大 診 忠 沈 ざ $ 
er「 の 評 叶 党 計 Y 評 宮 医 き nn 」 生 で 甘 
。 の 必 誰 ぶ e 選 恒 叉 上座 い さす Sr し S 人 見 党 
員 上 ゆ いさ ざい さま て ざ 障 /* 型 
SowR 民 議 きぐ mx 壮 , 怖 S③ 功 玉生 名 昧 


壮 問 rr「 半 上 刺 ビ RSH 問 導き 環 李 間 。 叶 貞 さ 
すす 4 メー ム ユ 4 し 0S 和 計 記せ S 通 。 吐 刺 頭 y 
? ゃ ow ふ の |」。 の ぎる 下 避 と 活き 半 二 オビ 
ざ 尿 光 さて 。S 巡 る 宛 融 さす 叶 理 民泊 当 価 
sc0 は 含 く ざさ 4 / 泊 潤二 立 る 避 ③ 障 泊 

導 選 SoowA 英 上 R 柱 届 党 男 百 半 の 
ぶ 混 ぶ e 棋 恒 落 座 い さす 3 rr ご させ 各 ささ ご 
ぷぷ ぶ 対 さ reRV 恒 現 詳 いさ す S rr さ NN さ NN 


250 の 07 ぐ S7 宮 OWC C74/4 7 


Among the favorite songs of the karaoke-loving Takako Doi, 
the new chairwoman of the Japan Socialist Party, is “My Way" 
which begins with the lne, “The time for setting sail is near.“ 
She also im this song sings the words, “1 now must go down the 
road of my own beliefs.′ And so she must. 

We hear she also sings the folk song “Otemoyan well, as is 
a regular winner ot singing contests among Diet members. She is 
a fan of pachinko, and likes roasted sweet potatoes, “takoyaki'" 
and udon noodles with rice cakes. As a child she was something 
of a gangleader among the boys, played “menko'” with them and 
wrestled sumo style. 

She has set down her memories of first grade in her book 
“My Girlhood Days.”After the entrance ceremony, a boy bulhed* 
a girl who was physically handicapped in her arms and legs and 
threw a rock at her. Unable to stand by doing nothing, Doi grap- 
pled with the boy and was scolded by her teacher. Is it perhaps 
an indication of her character that she can write so unpretentiouSs- 
ly where she might easily seem to brag? Ever since, apparently, 
she has habitually attacked the strong. 

When we heard Doi's campaign speech during the JSP chair- 
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Were Suppressed as "insurgents.“ 

It is one of the objectives of education to nurture the feeling 
of treasuring not only the traditions and culture of one's own 
country, but also the traditions and cultures of all countries on 
earth. In the case of the education minister, who is the Hinchpin * 
of education, he should be more humble concerning the fact that 
Japan has a history of having trampled underfoot the spirit of the 
race of a neighboring country. A person who does not have this 
humility 1S not qualified to be the education minister, and 
Nakasone, who selected such an education minister, has 
responsibilty in the matter. 

Fujio said in the article in the October issue of the Bungei 
Shunju magazine that the Japanese annexation* of Korea "was 
based on an agreement between the two countries as a matter of 
fact as well as in form. There might have been Japanese DreSSure, 
but it is a fact that the merger was agreed upon by the two sides 
and the Korean side was thus partIy responsible.” 

Long before this agreement, however, the Japanese government 
had used military power to coerce Korea and had nutilized 
pro-Japan elements? (traitors in the eyes of Korea) to strengthen 
actual control. How wl the South Koreans react to the argument 
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Education Minister Masayuki Fujio, who has been dismissed 
by Prime Minister Yasuhiro Nakasone, once argued, “Regain the 
spirit of the race based on history and traditions.′ It goes 
without saying that this is tied in to his pet' argument, “Revive 
the ethical code* taught by the Imperial Rescript on Education," 
but let us leave this aside for the moment. 

Each race has its individual history,traditions and culture. 
Fujio is arguing that the spirit of a race based on such history 
traditions and culture should be respected, then he should 
naturally understand the pain of the Korean people who had ther 
individual traditions and the spirit of the Korean race trampled 
underfoot for many yearS. 

After learning the contents of Fujio's latest statements, what js 
most regrettable is that an understanding of this pain cannot be 
seen at all in the statements. The Japanese government forced the 
people of Korea to learn Japanese and to change their names to 
Japanese names. It taught them the spirit of the Imperial Rescript 
on Education and called on them to become loyal Japanese 
subjects. It was appalling aggression against the spirit of a race. 
The anti-Japanese factions which refused assimilation by Japan 
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calling for self-reflection concerning the fact that there were 
pro-Japan elements who cooperated im the aggression? On the 
night that the Korea annexation treaty was signed, a high 
Japanese government official penned" the following poem: “Td 
jike to bring Toyotomi Hideyoshi back from the grave/1o see the 
Rising Sun flag flying high above Korai (Korea). That Was 
probably the true feeling of most Japanese at that tme. 
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The late Kichiemon Nakamura, a master Kabuki actor, was 
good at praising people. After Shinsho told a story before 
Kichiemon and his disciples, Kichiemon said、 “What do you think 
of that story? It was interesting, wasnt it7 You must listen to him 
attentively when he is teling a story. What? You want to hear 
another story? Master, these people are imposing on? you. They 
want to hear one more story.” Shinsho was flattered and told three 
stories (from the book “Shinsho Hansei-Ki'” or “Half the Life of 
Shinsho'). 

His attitude was such that it fostered talent by praising gener- 
ously. Back at the ball game, fans ought to show magnanimity 
and stop the silly act of “throwing stones'” at' Kinugasa, Naoki 
Takahashi, the 41-year-old Yomiuri Giants pitcher who is now on 
the farm team, and other veteran players. 

A long tme ago 1 heard a burst of applause at a U.S. major 
league stadium as spectators clapped their hands when a veteran 
player, nearly 40 years of age, appeared on the field. Rude 
heckling threatens the player's career, but encouragement by hand 
clapping can make the impossible possible. 

When Pete Rose drilled a shot smashmg the record for career 
hits at the age of 44, a standing ovation by the entire crowd is 
said to have lasted for about 10 minutes. 
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It is said that some Hiroshima Toyo Carp fans yeli to veteran 
player Sachio KinugaSa, “Don't play any more!” Such words are 
harsh to the 39-year-old veteran. I heard that Kinugasa is the type 
of man who is particularly sensitive tO abuse and that he often 
gets lost in thought and puts in a Door Derformance. 

One fan remarked, "A real fan should encourage a Dlayer 
when he is in his worst condition . . .I will never desert* Kinuga- 
sa” This remark was made by writer Mitsuharu Inoue (Gn the 
Nami (waves) "magazine). There certainly are various types of 
fans. 

It appears to be fashionable these days to insult the manager 
of a losing team and a Door PDlayer. We often hear a 
commentator call players all sorts of names* instead of making 
professional comments. One iS appalled at the intensifed abusive 
trend. 

It is, of course, important to offer strong criticism. The late 
Shinsho Kokontei, a master comuc storyteller, Was Once insulted by 
a stranger in the audience, Who said, “You arent good at all. 
Shame on you.' Make your story precise.′He was frustrated and 
could not sleep. But this prompted him to make greater efforts to 
concentrate on his art. 
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Chinese foster mother who is sick and weak. Although I want to 
return to Japan to live permanently T wil not return now' Im Chi- 
na it is said, “The falling leaf wants to return to its roots。” The 
woman doctor feels that i she returned to Japan with her aged 
foster mother, her mother would want to return to China just like 
the leaf wants to return to its origins. 

There is a woman who returned to Japan and is now working 
im a noodle shop. She is sending 100,000 a year to her foster par- 
ents in China. Although she was made to work very hard when 
She was a child and was not allowed to go to complete her school 
ing,” she is probably sending the money because she feels she is 
indebted to her foster parents who raised her. 

Matsubara also wrote that the Chinese character for "on" (debt 
of gratitude) means the feeling of knowing the cause. It is be- 
cause they know the cause that they are troubled and at times 
give up returning to Japan to ive permanently. Just as the war or- 
phans individually feel debts of gratitude, Japan as a nation 
should more keenly feel the debts of gratitude toward the Chinese 
foster parents. 

Shouldnt a system be established under which war orphans 
who cannot come to Japan can be invited to Japan with their fos- 
ter parents once a year and separated war orphans and their fos- 
ter parents can meet from time to time? 
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Priest 1aido Matsubara once said: “Study the Chinese charac- 
ter for oya (parent). "The parent chmbs a tree and looks, worried 
about the child being late coming home. Consider the heartrend- 
ing feelings embodied` in this one word.′(from “Reading the 
Sutras on Heavy Indebtedness* to Parents'”) 

As pointed out by Matsubara, the Chinese character tfOr Dar- 
ent is broken down,* it becomes chimbing a tree and looking. 
IMany of the Chinese foster* parents who raised the Japanese ch 
dren left behind in China after World War II probably did so with 
such feelings. There were foster parents Who took children found 
safe under mothers, who had been shot dead, and raised them. 

But the return to Japan of the “orphans' "produceSs neW SeDa- 
rations. Among the war orphans visiting Japan this time, there 
was a man who was finally able to meet his real mother but who 
said,"T was able to grow up because of my Chinese foster Dar- 
ents. I want to fully take care of my foster mother before return- 
ing to Japan to live permanently′ He is the chief technician at a 
spinning plant mn China. He says he wl cut off his feelings for his 
mother country and live with his foster mother. 

A woman who was carefully raised by Chinese foster DarentSs 
and became a doctor of internal? medicine said, “TI must nurse Iny 
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to happen * to the election promise of reductions in income taxes and 
non-introduction of a large-scale indirect tax?” 

Frime Minister Yasuhiro Nakasone's replies only said he would 
“deal appropriately with the matter'” and would "study the matter” 
and thereby obscured the point at issue. Because of excitement over 
the overwhelming victory won by the LiberaLDemocratic Party, he 
apparently has completely forgotten such important election DrOmiseS 
as “drastic tax reductions." 

Nakasone said that the Tax Commission is assiduously studying 
the questions of tax reductions and funds to cover such reductions 
So he “will wait for its report and then deal appropriately with the 
matter.” At the time of the general election three Years ago, Naka- 
Sone promised to cut taxes. After the election, however, he carried 
out tax hikes which were bigger than the tax cuts and was accused 
of carrying out a “sneak attack.” Does he intend to “appropriately 
cope with the matter'” in the same manner? This ime there is also 
the problem of a new indirect tax. 

It is the logical procedure in democratic government to clarify 
the contents of the tax system revision prior to the election and ask 
for the trust of the voters. It is lamentable that Nakasone still con- 
tmues to use such evasive Words as “study'” and “cope with." 

Shmozaki introduced the following satirical poem in his book: 
"The front and back parts of the answer are lies/And the center part 
1S evasion." 
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When a politician says in answer to questions in parhament that 
he “will cope with the matter,” the following is implied Twitake 
appropriate steps in line with the changes in the situation. Conse- 
quently, depending on the changes in the situation, I do not know 
whether 1 can take the steps requested in the questions.“ 

If someone says, he “will study the matter," means he wil 
check the matter in detail and consider the right or wrong of the 
matter.” Here there is the implication that until the right or Wrong 
of the matter has been considered, he cannot tell whether he can 
take the steps requested in the questions. At this rate, no matter hoW 
often we take a story with a grain of salt,* we will still be fooled. 

“To make an effort ' means "to work hard at,” but the matter 
is complicated because there is the implication that the politician mW 
make an effort but doesn t know whether he can take the steps re- 
quested. The above is probably accurate because it Was Written by 
an expert on answers in local government assemblies. (Toshio 
Shinozaki's “Assembly Answer Hints') 

Incidentally, this book skillfaully depicts the political chme* in 
Japan by revealing various subtle tricks such as, Taking steps to 
obscure the point at issue in the answer.” 

In the questions in the House of Representatives, Japan Socialist 
Party Chairwoman Takako Doi and others asked, “What is going 
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modern man from time to time. The ceremony on the 15th day of 
the eighth Iaunar month is probably an indication of this longing for 
the moon. 

An American scientist used a super computer to investigate the 
Secret of the birth of the moon. As a result of the scientist's work, 
the following theory has become influential: About the time that the 
earth was being formed, a heavenly body collided with the earth. 
As a result of the heat from that collision, the mantle 2 was melted 
and flowed out. The torn part hardened and became the moon. 

Reading this, TI believe that the moon is an offshoot3 of the earth 
as had been theorized before. That people become poets when sit- 
Gng in the moonlight may be because the feeling that the offshoot 
of the earth which cannot return to the earth even if it wants to is 
transferred * to people. Princess Kaguya who goeSs to heaven on Au- 
gust 15 (of the lunar calendar) is the offshoot of the moon, which 
is the offshoot of the earth. 

The practice continues today of offering eulalia and dumplings 
to the spirits of the departed? on August 15. In ancient times the 
agricultural observance of offering potatoes and rice apparently was 
ted strongly to viewing the moon. Tonight it is said that the weather 
will be bad throughout the nation. It is doubtful whether we will be 
able to see the offshoot of the earth. 
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The other day, on the way back from a trip to Hokkaido on board 
the Asahi Shimbun plane Chihaya, I was able to have a good look 
at the planets lined up in the night sky. 

In the east Jupiter, which was surprisingly big, shined with a 
bluish color. Mars glistened with a sharp, somewhat reddish color. 
Floating near Scorpio was Saturn. In the western sky Venus Was 
scattering a golden light as it sank. Planets ined up across the sky 
are known as the “sweeping view ot planets "phenomenon. 

The waxing moon near Mars was shining so brightly that it was 
almost dazzhng. This was probably the light that poet Sakutaro 
Hagiwara was talking about when he wrote in his poems, “Bathing 
in the flow of the moonlight," and, “The cold and transparent thing 
continues to flow endlessly." The moon can be seen in the big ci- 
ties, but there is no longer this dazzhing brilliance of the real thing. 

Hagiwara said, “The moon was the lover of poets in ancient 
times," deliberately using the past tense. Because modern develop- 
ments in i 則 umination made the earth excessively bright, people have 
]ost their longing for the moon. Hagiwara grieves, “Science has taken 
away, along with ghosts and bugbears, the poetic interest in the 
moon.” But the yearning for the moon wells up in the hearts of 
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with a big crash along with the import of rice. Rice is the Hfe of 
Japanese agriculture. Rice growing must be cherished. 

After making this point clear, there can be no positive answer 
to the question, “Ts rice growing as it is? in Japan today all 
right7” A simple comparison cannot be made because the climate 
and agricultural situations are different from those in the United 
States and Thailand, but how should we react to the fact that the 
price of Japanese rice is 10 times the international pricer When 
we look at the 1980 chart comparing the rice production costs in 
Japan and the United States, we find that the labor cost in Japan 
is about 30 times that in the United States and that the farm 
implements” cost is about 10 times that in the United States. 

A farmer in the 1]ohoku area who owns 4.8 hectares of rice 
paddies said, “Hf the cultivation method we are using now is 
changed, the production cost can be cut in half even with the 
present scale.′ His theory is that changing from close planting 
cultivation to spaced plantimg can reduce agricultural chemical and 
chemical spraying COStS. 

Rice growing farmers doubtless work extremely hard. But we 
cannot help feelng that within the current food control system 
itself, there are factors which prevent reduction ot the production 
COStS. 
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The term “Tice war'” is said to have been coined' in Thailand. 
下 his is because the United States has launched a “low- price 
sales” attack on Thailand, the rice kingdom which exports about 
4 million tons of rice a year. The rice production of the various 
Asian countries is also steadily increasing. The day is not far 
away when the rice surplus wil increase and the rice war wil 
heat up even more. 

On the “black ships'”i the closing days of the 1okugawa 
government, there were cargoes of “civihization and enlighten- 
ment,′but the black ships which are about to threaten Japan to- 
day are filled with tasty, 1ow-priced rice. Even 下 the government 
tells the consumers not to look at the rice on the black ships and 
to continue to resist, there is a himit to forbearance.* 

Japan's grain self-sufficiency rate was over 80 percent over 20 
years ago, but i is now down to less than 40 percent. That is 
why we have reflex? feelings of wariness* when we hear the news 
that the American rice industry is asking that Japan lberalize im- 
ports of rice. 

We are scared that the castle of bulding blocks called "grain 
self-sufficiency rate,′ which is barely just standing, will collapse 
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has been said, "TErrorism is drama.′Unfortunately, for the sake 
of this dramatic rite, many people are being sacrificed. 

In Irving's novel, the radical elements plan to blow up the 
stage at the Opera Theater in Vienna. The following words are 
spoken by the terrorist: “For those safe in the gallery far removed 
from the stage, the picture of hell on the stage is probably opera 
itself. It will be a matchless spectacle.′Here also there iS an 
affinity* for dramatic effects. 

It is an easy thing to criticize the frightfulness of those who 
scatter hatred. But it is we ourselves who are watchmng the trage- 
dies brought about by terrorism from the gallery of the 
information-based society. The terrorists take advantage of? this 
unguarded part in our heartS. 

The conclusion of the U.S. Rand Research Institute, which 
carried out research on international terrorism, was: “In any 
event, terrorism will not disappear.′ Why does the animal called 
a human being like destruction so much? 
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As a test I used the data base at the Asahi Shimbun to check 
the articles in which the two words “bomb'”and “terroriSrm'”aD- 
pear. 1 Was surprised when a list of the headlines for articles on 
190 incidents during just the last six months appeared. 

They included the attempted` crimes and follow-up ” reports, 
but we are reading almost every day about bombing terrorism in- 
cidents occurring in various parts of the world. Following the 
bombing of the Kimpo Airport in South Korea, there have been 
bombing terrorism incidents in Paris also, including the police 
headquarters and department stores, and many citizens have been 
killed. 

The terrorist that appears in John Irving's full-length* novel, 
“The Hotel New Hampshire'” (1981), argues as follows: “First of 
all it is necessary to create hatred 一 hatred concerning government, 
hatred concerning the economy, hatred against the inhuman SYS- 
tems and hatred against oneself for having becoming He this." 

The aim of the terrorists is not just the blowing up, but also 
the scattering of the shell splinters of fear and hatred throughout 
the world through the blast. NNow scenes of terrorist bombings are 
immediately relayed to us vividly through television at home. It 
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In Hyogo Prefecture, old people are teaching children how to 
make bamboo stilts and beanbags. In Aichi Prefecture, female 
members of an old people's club have presented primary schools 
with a total of nearly 10.000 hand-sewn dustcloths. 

A 70-year-old woman in Chiba Prefecture is planting flowers im 
empty lots* in apartment building complexes, alongside the street 
and in primary school playgrounds. She says that whenever she 
sees the bare? soil in the concrete-paved city, she wants to plant 
and raise flowers. She also enjoys the new friends she makes 
through taking care of the flowers. 

Yesterday old people spent a day at the Hisasue Primary 
School in Kawasalki City. While teaching the children how to make 
bamboo dragonflies, paper dolls and decorative paper balls, the 
old people played with the children all day. They also told the 
children about their War experiences and related the history of the 
area. 

This is the second year that such volunteer service activities 
were carried out, but the old people say it is the “event which 
they are most enthusiastic about'” among the many events. There 
is also a plan to gradually increase the opportunities for old peo- 
ple and children to spend valuable time together, instead of just 
once a year. It is an event that hints at growth in many directions. 
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Yesterday (September 20) the old people's clubs im Yarious 
parts of the country engaged in all kinds of volunteer serVice ac- 
tivities. They were performed to express their gratitude in re- 
sponse to the Respect-for-the Aged Day. There Were old people 
who cleaned public parks and river embankments, while some 
clubs invited children to screenings of motion pictures. The idea 
was proposed by the National Federation of Old People's Clubs. 

1 received a letter from a 78-year-old Woman living in Setagaya 
Ward, Tokyo, which said: “My husband died 20 years ago, and 1 
am now renting out* the upstairs of my house as an apartment. 
I am doing plant dyeing work, which I have been doing for 40 
years. When I look at plants, they say to me, "Please dye the 
cloth such-and-such a color. Almost every month 1 walk the 
mountains of Shinshu, my birthplace. 1 have never thought of my- 
self as an old person.“ 

She wrote in her letter that she wanted me to write as much 
as possible about those people who are not concerned about their 
age but live energetically like young people. Come to think of it 
in the local editions of the Asahi Shimbun, there is an outstand- 
ing number of articles about old people Who are active m regional 
SOCietieS. 
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pepper and salt, they worked with shovels. This year the main job 
was constructing the foundation for a “House of Exchanges.” 
Apparently the daily activity had little to do with? intellectual 
pursuits.* 

本 his joint Japan-South Korea project proposed by the Friends 
International Work Camp (FIWC) has been going on for 14 years. 
There were disputes.? Whereas most Japanese believe in material 
possession, the South Koreans tend toward joint ownership think- 
ing. The young people of South Korea have been repeatedly told 
about their history of Japanese rule, but the young people of 
Japan are so busy with the entrance examination battle that they 
are weak in history, so that discussions make no progreSS. 

But learning about the differences im customs and historic 
conSsciouSsness iS indispensable for deepening understanding. 
As they go through the work camp using a mixture of Korean, 
Japanese and English, there are cases where participants become 
"closer than with people they have known for 10 years.” There 
are some Japanese young people who go to study im South Korea 
as a result of having participated in a work camp. 

丁 he house of exchanges that the young people are construct- 
mg is called “Your House and Mine.” It is a house for engraving『 
the footprints of countless “you and countless “T." 
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Kim Shin Hwa says, Before, when it rained, the roads in the 
village turned into rivers, but now there are no worries.′Kim lost 
his eyesight from the after-effects of Hansen's disease.′ He is now 
an elder of the Chung Kuang Farm, a village for people who have 
recovered from Hansen's disease. 

Every year, young people from South Korea and Japan 
gather and camp at several such villages m South Korea. They 
eat and work together,。paving roads and constructing SeWer 
systems for these villages. One of the young people who partici- 
pated in a camp transmitted the following words by Kim: 

T cannot see, so a painting appears in my mind. There iS one 
road through the village. Up to now there were only the footprints 
of the village people on this road. Since the young people began 
a work camp, many footprints came to be left behind. There are 
not only the footprints of students, but also the footprints of 
housewives of neighboring vilages who come to vist, bringing 
peaches and grapes." 

A young friend of mine participated in the work camp at 
Chung Kuang Farm and Worked hard there. There were 30 young 
Japanese and 40 young South Koreans. Drinking wakame seaweed 
soup containing garlic and eating vegetables seasoned* with 
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Fujio that it iS easy for the one who inflicted "the psychological 
imjury to forget the matter, but not that easy for the victim to do 
SO? 

He also said to Fujio, “State ministers and those at the head 
of the party are different from scholars and journalists. Considera- 
tion for other people is very important.′ The latest intelligence 
level theory cannot be called a statement filled with consideration 
for others. 

We can understand that Japan is a high-education society, 
but looking at statistics, the United States is more of a high- 
education society than Japan. The percentage of the population 
advancing to higher education is greater than that in Japan. His 
statement that “even today there are many blacks who are 
iliterate 7” also angered Americans. 

All kinds of races gather in the United States which has its 
doors open. It is precisely because it is a melting pot of races that 
intellectual energy is piled up. 

Nakasone says, “人 A certain limit is being reached in Western 
science and civilization.′ We are in agreement with this argument, 
but 下 We square* our shoulders as 下 to say that intelligent Japa- 
nese wl save Western civiization, it will be considered intolera- 
ble “arrogance.“ 
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A bear appeared at Prime Minister Yasuhiro Nakasone's villa 
in Karuizawa and ate several colored carp* m the pond. This hap- 
pened last week. Nakasone said tO reDOTteTS, “The bear must 
have come to see whether 1 was just acting dead." 

I had been thinking that among the many statements made by 
Nakasone, this Was quite a choice* one, but then he made a 
remark which has angered Americans. This latest statement ijS not 
good at all. 

“Japan has become a society of high-education. It is quite an 
intelligent* society. The level of education iS far higher than im the 
United States. Since there are many blacks, Puerto Ricans and 
Mexicans in the United States (the level of knowledge) on the 
average is very low. This was the statement made by Nakasone. 

He probably wanted to say that a prime minister supported Dy 
intelligent voters is most intelligent, but he apparently put his foot 
in his mouth. It is reported that the Japanese Embassy and 
consulates* in the United States are being deluged by telephone 
calls protesting Nakasone's statement. 

Didmt Nakasone say just the other day im connection with the 
controversial statement by former Education Minister Masayuki 
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is high, and on top of that, infection is by virus. It is transmitted 
from mother to child and from husband to wife. There are cases 
where people are infected when they receive blood transfusions. 
The virus carriers in Japan number about 1 million, centered in 
western Japan, and several hundred die every year. 

Those who claim that this disease is caused by a virus include 
Prof. Yoshio Hinuma of Kyoto University's Virology Research 
Laboratory. Now Hisatoshi Shida, an assistant at the same labora- 
tory, has succeeded in producing a live vaccme* to immunize* hu- 
man beings against this type of cancer. 

The researchers have already carried out experiments with 
rabbits and have achieved good results. Practical use is probably 
only a matter of time. Since this is said to be the first time that 
a ve vaccine for a cancer caused by a virus has been developed, 
the significance of the achievement is great. 

In order to prevent infection by ATL, the problem of blood 
transfusions must be dealt with. Hf a person who is an ATL rus 
carrier donates blood, the one receiving the blood transfusion wil 
unknowingly be infected and then transmit the disease to family 
members. In order to stop this spread, a check on all blood 
donors is necessary. The Health and Welfare Ministry is making 
preparations for a nationwide check, including one for AIDS. We 
would like this check carried out as quickly as possible. 
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> 可 癌 , 憶 虹 で せみ と 避 思 送 る 選 芋 上 状 呈 国 


。S 党 S ざ 呈 湯 記さ へ 箇 半 
移 時 慎 竹 ささ さ S 計 較 。 の 常光 rr の 和洋 
み A 巨 戴 / 浴 骨 〉 次 ぶせ 汗 // 届 マ 四 。 の 


| の び SC 各 能 ぶ r の ざき 隊 民 晃 湊 度 較 
了 肢 和 ほす ぎ e 貴 生き % さ H / 邊 殖民 過 。 請 畑 区 
覧 Sn 。 へ る 党 び G の 育 藻 光 光 さぶ し で 
納 証 と \ ざ ツ 認 目 寺 , 語 貞和 Y 潮 上 さ 中 似 
立 束 回 民 を 角 湯 。 い 3 ざき 史 位 選 綱 対 素 
で 忌引 油 へ 補選 浴 紛 半生 玉 キ ざさ 褒 く 叶 
。 評 で 遅 渦 調 rr の 二 民 下さ ざさ 計 の 補 堂 記 浴 
細 , 光 悼 守 田 吐 S 選 講 雪 避 間 少 ACN 。 司 
常 源 蝶 羽 ロ S 民 ミユ さき ル 沖 / 征 S 豆 ぎ rroy 
SRtrrnn 司 AS 人 ささ さき 党 漠 導き rm 


用 党 事 計 短 さ ささ め 交 癌 SC 。 の ぎみ 陸 避 9 
紳 開 / 片 誰 の や 滞 記 浴 吸 ③ 汽 引 世 夫 番 コシ 洗 
\ ま N 陸 の 中 笑 証 で 光 の の 届 で ざき 。 ず や 


党 基 泡 の 叶 革 府 殆 陸 避 記 先 生玉 の 台 び 上 選 


67. GOO の ZZ 玉 S 4Z0 の 7 C47VCZ 


There were two pieces of news concerning Cancer. One article 
said that the number of those dying from stomach cancer has 
started to decline rapidly. The other welcome news was the report 
that a live vaccine to prevent infection by a certain type of 
leukemia' has been developed. 

It is thought that one of the reasons for the reduction mm stom- 
ach cancer is the popularization of the refrigerator. This theory 
contends that as a result, people are able to eat fresh vegetables 
and meat instead of salty foods. 

Although there has been a change in food preservation, the 
1ower cancer rate is mostly due to improved methods of medical 
examination and treatment. Of course, the increase in the numbser 
of stomach cancer cases being discovered early because of regu- 
lar examinations is probably one reason for the statistical improve- 
ment. It has been calculated that 下 the decline continues at the 
present rate, the number of deaths from stomach cancer among 
women will approach zero by the end of this century. Among 
men, the number of stomach cancer deaths is expected to fall be- 
]ow the number of deaths from tuberculosis.* 

In Japan today what is considered an even more terrifying diS- 
ease than AIDS3 is adult 正 cell leukemia (ATL)*. The death rate 
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早 注 An の 誤 民 ( ト 講 ) で 叱 工 営 呈 」。 ふ 


団 共 YS 語 叶 せ せ 応 > と 問 陣 小 / せ SW 4 


0 潤 記 0WAwrreow 庄 沿 /S 華 rrS ぶ 糸 
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? 足 田 ※rrYS み の 時 倫 「 浸 畑 避 衣 」S ( 避 相 


当 琴 半 ) 注 画 癌 環 棋 起 再 症 各部 ③ ポ 小 
いせ 評 ご 購 本 SS の WS で 芋 科 reed 橋 は S 帆 


本 蛋 9 下 敬 田 上 っ 屈 蛋 融 弄 癌 ③ 個 六 乱 
居 形 9 茶 個 六 信 
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十 , 田 えせ ざさ ざ 記 演 送 S 青 操 み 本 | 。 計 S 
避 守 計 し 邊 浴 送 量 問 甘い 中 梁 語 口 特 す 田 
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by Mori to 1oyama (dead) to beat himsetf, we could only watch 
the developing situation in mute amazement.′ “Without thinking 
calmly, 1 also considered the actions by 1eraoka (dead) as hostile * 
and together with all the others replied, “No objections, to lynch- 
ing."” At the time of the Iynching of Kaneko (dead) who was 
pregnant, she said, “1 was in a daze, but 1 agreed.“ 

There is quite a bit of selEvindication 7 in Nagata's statements, 
but it is a fact that she imitated Mori's sadism amid the abnor- 
mal atmosphere. What is frightening is not just the sadistic im- 
pulses of wanting to humiliate, ridicule and unrestrictedly control 
people. 

What iS even more frightening is the way in which people im- 
itate and take part in such sadistic actions and then say "The 
despotic* ruler was at fault,” after personally committing violence. 
The psychology of Nagata, Sakaguchi and Yasuhiro Uegaki (sen- 
tenced to 20 years im prison) is quite abnormal, but it is not un- 
related to the bullying and teasing which are very close to us. 
Taking a good hard look at the painfully dark parts of the URA 
mcident means takmg a good hard look at the dark parts of Japa- 
nese Society. 
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Cys 一 区 記 」 陽 S ゆ く テ S (人 ト は 講 ) ぐ で 
本 肢 立 ぶ は せき 忌 后 起 ば 尽 唄 rr『 で 氷 療 尊 』 
(は 国 ) 叩 還 時 へ か mnW 六 旧 診 王 み 下 」 


移 陽 どき 細 中 す 口 す 田 ※ 。? て び 明 ぶ nr 
ト % ふ 和則 キ 8 凌 人 Q 是 ③0wS で か 藩 畑 
ryowO 芝 避 半 HH 再 て 評 宛 請 揚 当 田 
廊 当 直 , 高 避 | rr 忠 中 ま rr 股 攻 器 元 魚 ざ びき 


ざす $ の 上 ゆ 攻 rr「 党 いっす 喘 光 肝 喘 半音 」 
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I read “Hyokai” (Melting Away), the memoirs of Hiroko Naga- 
ta, one of the top leaders of the ultra-leftist United Red Army. 1 
read it with as open a mind as possible, but it left a very bad at 
tertaste. 

The Tokyo High Court on Sept. 26 rejected the appeal of 
Nagata and Hiroshi Sakaguchi and sentenced them to death. 1 
wanted to know what kind of remorse' Nagata, who was Sen- 
tenced to death by the district court also, was suffering for hav- 
ing killed 14 fellow URA members and how she analyzed the 
dynamics of the mass psychology resulting in the mass kilhmgs, 
but there were many parts which made me feel almost painful 
disgust.* 

Nagata says fhat most of the kilings were the result of the 
summarization demand'” of TSuneo Mori, the top URA leader 
who committed suicide in prison."T thought that 1 had to beat up 
Kato (dead) doing so would make him into a communist, so 1 
agreed.“ 

“Although I could not agree immediately to tying up Ozaki 
(dead), I thought that 1I must endure disciptine* and was unable 
to object right* to the very end.” “Tn connection with the order 


1986. 9. 30 一 一 7346 


岡 ウド 旨 5 (ポン は 55 誌 根 っ は い 尾 
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本 


wanted to listen with a happy face, but the tears would not stop 
flowing.“ 

Golfer Avako Okamoto, who said, “T drank too much sake last 
night,′ won a hangover* victory on the women's professional golf 
tour in the United States. 

Bicycle racer Koichi Nakano, who said, “This is my last racs 
whether TI win or lose,′won the professional sprint title for the 
10th time in a row* in the world championships. It was a 
miraculous victory after a serious accident im which he broke five 
TibS. 

On Respect-for-the-Aged Day, a woman who had become very 
tired from nursing her sick mother choked her mother to death. 
She said, “1 had intended to die after killing my mother, but 1 
wasnt able to die.′ It was 1akako Doi, the new chairwoman of 
the Japan Socialist Party, who said, “The sighs? of women can be 
heard from the word 'old age. "After hearing her frst speech in 
the Diet, Democratic Socialist Party adviser Ikko Kasuga said, 
“She doesnt bark shrilly. She uses words easy to understand. She 
is different from other Socialists." 

“America is still very low (in intelligence level) on the average 
because there are a considerable number of blacks, Puerto Ricans, 
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Following are some quotable quotes uttered during the month 
of September: 

Former Education Minister Masayuki Fujio。who said, “Go 
ahead and fire! me"” and was relieved of his Cabinet post, took 
an aggressive stand and said, “But 1 do not believe at all that my 
opinions were mistaken, and, “1 made the statement with the ex- 
pectation that it would become a problem.′ Chung Kyong Mo, edi- 
tor of a magazine specializing with the Korean problems, said, 
“The Fujio statement spoke for the deeprooted thinking that 
exists among the leaders in Japan.“ 

“That 1T unfortunately had to run wearing the Rising Sun flag 
of Japan because my country was controlled by Japan was an 
indescribable* insult.′ The special prize of an ancient helmet was 
presented to Sohn Kee Chung half a century atter he won the 
marathon in the Berin Olympic Games. The country that insult- 
ed him is trying to forget the matter. 

The Japanese song, “Ue wo Muite Aruko' (“Sukiyaki "im the 
United States and Europe), was played in the opening ceremony 
of the Asian Games in Seoul, South Korea. Yukiko Kashiwagi, 
widow of Kyu Sakamoto, Who originally sang the song, said, “1 


Sep. 30, 1986 一 一 748 


Mexicans:′ his statement by Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
resulted in the windshields? of cars of Americans of Japanese 
descent being smashed and in Japanese consulates in the United 
States being flooded by protest telephone calls. A leader of the 
Toshio Komoto faction in the LDP said, “There are many recent 
statements by Nakasone which seem to indicate he is thrilled and 
excited.” 

September was a month which started and ended with state- 
ments by government leaders which were internationally incon- 
siderate. 
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IIUIUUUIDUDDOm 記 計 昌 記 記 語 


一 列 に , 連続 し て 。row 列 , (劇場 な を どの) 座席 の 列 。 S. sigh [sai] た 
め 皿 , 嘆 息 : He gave a szgz of relief. 彼 は ほっ と し て た め 息 を つい た 。 
6. windshield (米国 )( 自 動車 の ) フ ロン ト ガ ラス , (英国 ) windqscreen。 
shield 橘 , 防御 物 。 
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用 衝 上 用 用 四 間 史上 思 旧 昌 旧 昌 衣 記 記 語 昌 語 記 応 記 記 語 記 衣 語 貞昌 用 利用 昨 UIUIUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUI 


67. Coog /Weys 4 の oz7 CZ7zcer 


1. leukemia [ljuC)kiimis] 白血病 。 一 ヵ . leukocyte 白血球 。 2. 
tuberculosis [tjuC)b3:kjul6usis] 結核 。 一般 に TB と いわ れる 。 3. 
AIDS aquired immunodeficiency syndrome 後天 性 免疫 不全 症候 群 , 
エイ ズ 。 きわめて 死亡 率 の 高い 病気 。 原 因 な ど 詳し いこ と が よく 解明 され 
て いな い 。 4. T-cell leukemia T 細胞 白血病 。 〒 は thymus 胸 線 の 
略 。 5. vaccine [v ま ksiC)n] ワク チン 。 一 yz vaccinate … に ワク チン 
の 注射 を する , … に 種 癒す る 。 6. inmmunize (病気 に 対し て )( 人 を ) 免 
商 に する 。 一 eg のみ. immune (病気 に 対し て ) 免 商 の (to, from ) 。 


62. の gz /g77s o7 7 の g7zese Socze が の 


1. remorse (罪悪 に 対す る ) 後 悔 , 良心 の 町 責 。 2. disgust z. 娠 悪 , 
いや 気 : He left in gsgzs7. 彼 は な むか っ と し て 出 て 行っ た 。rr. (人 を ) い や 
に な ら せ る , うん ざり させ る : 1 am gsgzs7eg with [at、 by] his answer. 
彼 の 返事 を 聞い て し ゃ くに さわ っ て いる 。 3. discipline [disiplin] 訓 
練 ,。 しつけ, 風紀 。 4. right zgvy. ち ょ うど ご , きっ か り , すっ か り 。 

ここ で は tothevery end と 一 緒 で 「 最 後 の 最 後 ま で 」 の 意味 。 S. 
hostile [h3stail, hastal] 敵 の , 敵意 に 満ち た 。 6. 』ynch [linf] … を 
私 刑 に よっ て 殺す 。 米国 バー ジニ ア 州 の 治安 判事 Wiliam Lynch が 
Lynch's law と 呼ば れ た 私 的 裁判 権 を 行使 し て 黒人 に 残酷 な 刑罰 を 加え た 
こと か ら 出 た 言葉 。 7. self-vindication 自己 弁護 。 一 yz. vindicate 
(人 の ) 漆 白 を 立証 する , (物事 の ) 正 し さ を 立証 する 。 8. qespotic 独 
裁 的 な , 横暴 な 。 一 z ヵ . despot 専制 君主 , 暴君 。 


6?. Sep/e77z の e7 zo/g の 7e の zozes 


1.fire (人 人 を) 解雇 する (口語 )。c7 dismiss「 解 雇 す る 」 を 意味 する 比較 
的 穏健 な 言葉 。sack ほう り 出 す よ うに クビ に する (6 口語 )。 2. 
indescripable 言い 表 わ せ な い , ば く 然 と し た 3. mangover ( 米 俗語 ) 
二日酔い , ( 薬 の ) 副 作用 , 残存 物 , 遺物 (= sarvival)。 4. in a row 
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(実物 大 と は 限ら ちら ない )。 4. afiinity (類似 か ら 生 ずる ) 相 性 の よさ , 
親近 感 , 好み (for), 如 威 関係 。 S. take advantage of (人 の 弱み , 無 
知 に ) つ け こ む , (チャ ンス を ) 利 用 する 。 


3@. 4geg epgy 7 の 7zess 


1. screening 映写 上映. ふる い に か ける こと , [資格 ] 審 査 。 2. 
rentout 賃貸 し する 。rent (土地 , 家 な ど を 一 定期 間 ご と に 一 定 の 金額 
を 払っ て ) 貸 す , 借り る 。 3. Cometothink ofit 考え て みる と , そう 
言え ば 。 4. lot (土地 の ) 1 区 画 , 地 所 , くじ , 運命 。 S.pbare な む 
き 出 し の , 釧 出 し た , あり の まま の 。 


39. ozse o/ 万 cg7zges 


1. Hansen*s disease ハン セン 病 。 ノ ルウ ェ ー の 医学 者 G. H. Hansen 
が 発見 し た ライ 菌 に よる 病気 。 ラ イ 病 。 2. season (食物 に ) 味 を つけ 
る (with)。 3. mave .…to do with 一 一 と … の 関係 が ある 。… に は 
something, anything, nothing, much, littlte な ど が 入る 。 4. pursuit 
追求 , 追跡 : He spent his life in pzzyzz of fame. 彼 は 名 声 の 追求 に 一 生 
を 送っ た 。 一 yr. pursue … を 追い か ける 。  S. dispute 論争 , 口論 。 
けん か の 一 歩 手前 の よう な 激しい 言い 合い 。 cargument 筋道 を 明らか 
に し , 相手 方 を 納得 させ る よう な 論争 。 6. engrave ( 心 に )… を 刻み 
込む , 感 鉛 さ せる 。 


60. /Vg ん gso7ze ア z7y oo7 72 7oz77 


1. put one*s foot im one*s mouth へ まな こと を 言う 。 どじ を 踏む 。 2. 
carp コイ 。 複数 形 も carp。 3. choice 精選 し た , えり 抜き の , 優良 
の 。-ー ヵ . choice 選ぶ 物 , 最上 等 品 : the czozce of roses 最上 等 の バラ の 
花 。 4. intelligent 知能 の 高い , 頭 の 働き の よい 。 - ヵ . intelligence 
知能 (ntellect より 意味 が 広く , し ば し ば 理解 力 , 学習 能力 な ど を 強調 す 
る )。 S. consulate [k3nsjulit] 領事 館 。 一 z ヵ . consul 領事 。 consul 
general 総領 事 。 6.inflict (打撲 , 苦痛 な ど を ) 与 える , ( 傷 , 軸 な ど を ) 
(人 に ) 与 える 。 7. iliterate 文盲 の , 無 学 な 。opp. literate 教育 の あ 
る 。 8. square 肩 ひ じ を 張る 。 
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話 半 分 に 聞く , 割り 引き し て 聞く 。 一説 に よる と , 古代 ロー マ で は 塩 は 魔 
力 を 持っ た も の と 信じ られ , 毒 が 入っ て いる か も 知れ な い 料 理 は 塩 を 添え 
て いな いと 食べ な か っ た 。 4. clime ( 詩 語 ) 風 土 , 気候 (= climate ) 。 
S. happen (人 , 物 に ) 起 こる , 降り か か る (to) : What gp の ezze の to 
her? 彼女 が どう か し た か ? 


3$. の / 太 e 7oo7z gz の ア /Z7ze75 


1. planet 惑星 。 語 源 は ギリ シア 語 で wanderer (さま よい 歩く も の ) の 
意 。fixed star (恒星 ) に 比べ て その 軌道 が 複雑 で ある こと か ら 。 2。 
mantle マン トル 。 地表 か ら 深 さ 数 10 キ ロメ ー ト ル ま で の 部 分 が 地殻 で , 
その 下 の 2,900 キ ロメ ー ト ル ま で を マン トル と いい , 地球 の 中 心 極 を 包ん 
で いる 。 3. offshoot 本 体 か ら 派生 し た も の , 子 陀 , 分 家 , 枝 。 4. 
transfer [trsensfar] (思想 , 性 質 な ど を 人 に ) 伝 える , 移動 きせ る (to)。 

5. the departed (単複 両 扱い ) 故 人 [た ち ]。 the dead が 一 般 的 に 死者 
を 意味 する の に 対し , the departed は 宗教 的 な 含み が ある 。the de- 
ceased は 形式 ば っ た 語 。 


36. ce Woz 万 eg が 5 (の 


1. coin (新語 な ど を ) 作 り 出 す , (貨幣 を ) 鋳 造 す る 。 2. forbearamnce 
差し 控え る こと , 我慢 , 自制 。 一 v. forbear 差し 控え る , 抑制 する 。 
3. reflex 反動 と し て 生ずる , (生理 ) 反 射 的 な 。 一 z. 反射 作用 : con- 
ditioned reflex 条件 反射 。 4.wariness 注意 深 さ , 用 心 。 一 のみ. 
wary 注意 深い , 用 心 深い , 警戒 し て (of)。careful が 自分 の 仕事 や 責任 
に 過ち が な いよ うに 注意 する の に 対し , wary は 疑惑 か ら 用 心 深い こと を 
いう 。 S. asitis[asthey arel 現実 の まま の , あり の まま の : Japan 
gy sZe 5. あり の まま の 日 本 。 6. immplement 道具 , 用 具 。?implement 
より 精密 な も の は istrument: medical instruments 医療 器具 。tool は 職 
人 の 手 仕 事 で 使う 道具 を いう 。 


3Z. 7e77 ヶ o77s7z Yoz'7 の ZS の の eg/ 


1. attempted 未遂 の : zzezzp7eg suicide 自殺 未遂 。try と 同意 語 で ある 
が , 結果 が 失敗 に 終わ る こと を 暗 に 意味 する 場合 が 多い 。 2. follow- 
up 引き 続い て の , 追跡 調査 の 。 一 z. (新聞 の ) 続 報 , 追跡 調査 。 3. 
fall-length 省略 し て いな い , 通常 の 長 さ の , (写真 な ど が ) 全 身 を 写し た 
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37. 7o's ん gc ん o げ Co72577e7 の 77O72 


1. pet 得意 の , 持論 の , お 気に入り の : her pez phrase 彼女 の 口癖 。 
2. code 法典 , 慣習 , 暗号 : the coge of civil procedure 民事 訴訟 法 。 
3. linchpin (車輪 の ) く さび , (も の ご と の ) か な め 。 4. anmnexation 

合 , 併合 され た 同士 , 付加 。 一 v. annex (領土 な ど を ) 併 合 す る , 付加 
する 。 S. element 要素 , 元素 , (学問 の ) 原 理 , (社会 の ) 構 成分 子 : 
discontented e/ezzez が な in society 社会 の 不平 分 子 。 6.pen (手紙 な ど 
を ) 書 く , ペン で 書く 。 


3 う 2. 47zzs7pe Spo775 7zy 


1. abusive ロロ ぎ た だ た ない , 虐待 する , 悪用 きれ た 。- v. abuse の の し る , 
虐待 する , 悪用 する 。 2. desert [diz6:t] (いざ と いう と き に 人 を ) 見 捨 
て る , (義務 な ど を ) 捨 て る 。 同 じ つ づ り で も 「 砂 漢 」 は [dezat], 同音 で も , 
食事 の 最後 に 出る 「 デ ザー ト 」 は dessert と つづ る 。 3. call a person 
mames 人 を の の し る , 悪口 を 言う 。 4. Shameonyou 恥 を 知れ , みっ 
と も な い 。  S. impose on (好意 な ど に ) 甘 える , つけ こむ , だ ます 。 
6. throw [cast] stones [a stone] at .… … を 非難 する (新約 聖書 より )。 
Those who live in glass houses should not throw stones (すね に 傷も つ 
者 は うか つ な こ と は 言わ ぬ が よい ) と いう こと わざ も ある 。 


33. epy772g 友 772 の 72eSS 


1. embody (思想 , 感情 な ど を 形 に 表す , 具象 化す る , (ある 形態 に ) ま 
と め る 。 2. indebtedness 思 義 , 負債 。 一 2 の . indebted (人 に ) 思 義 
が ある , あり が た く 思 っ て いる (to)。 3. break down 分 析 す る , 分 解 
する ( 三 analyze), 解体 する 。 4. foster (血縁 や 法 的 親子 関係 で な く ) 
養育 に よる 。 一 r. (実子 で な い 子 を ) 養 育 す る 。 S. intermal 内 部 の , 

体内 に 関す る , 国内 の : zz7ezzg/ bleeding 内 出血 。 6. schooling 学校 
教育 , (通信 教育 の ) ス クー リン グ 。 


5 プ . 7e- 太 gs7O7- た 7e 


1. evasion (責任 , 質問 な ど を ) 避 ける こと , 言い 抜け , 逃げ ロ 上 : tax 
eygszoz 脱税 。 2.imply ほのめかす , 当然 の こと と し て 含む 。 一 な. 
implication 暗示 , 言 外 の 意味 , 含み 。 3. take .… with a grain of salt 
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Il 


29. Weze 万 ye 477 77e アァ 7ozzZ7yey oze2 


1. by-law (会 社 , 協会 な どの ) 規 則 , (地方 自治 体 な どの ) 条 例 , (法律 の ) 
付則 。 2. effect ryz. (結果 と し て )… を も た ら す ,( 目 的 な ど を ) 成 半 す る 。 
の. rr. affect … に 影響 する , 作用 する 。 一 ヵ . effect 結果 , 影響 。v:. の 
effect と は 別 の 言葉 。 3.premise 前 提 。(s を 伴っ て ) 家 屋敷 , 構内 。 
4.kindred [kindrid] (限定 形容 詞 ) 近 緑 の , 同族 の , 同類 の , 同種 の : 
た zzg7e の languages 同系 統 の 諸国 語 。 ヵ . 一 族 , 同族 ( 三 clan, family ) 。 
S. tamtalizingly じ れ っ だ がら せる よう に , じ ら す よう に 。-~ rz. tantal- 
ize (人 を ) じ ら す , … の 望み を いま に も か な え そ うに みせ か け て じ ら す 。 
She kept 7g7z7g/zzzzg him for a year and then married a millionaire. 彼 


女 は 1 年 間 彼 を じ ら せ た の ち , 百 万 長者 と 結婚 し た 。 


タ 29. “Coz/z 7 万 7e, So .……' 


1. C-1 transport で 1 輸送 機 。 防 衛 庁 が 国産 化し た 輸送 機 。 武 装 し た 空 
扶 団 員 (armed troops)45 人 を 乗せ て 2000 キ ロ 以 上 飛ぶ 性 能 を 持っ て い 
る 。 2.foot 甚 定 を 払う , 支払 い を する 。 3. errant (人 , 行動 , コー 
ス な ど ご が ) 誤 っ た , 間違っ た 。 4. Sidewinder missile サイ ド ワ イ ン 
ダー・ ミ サイ ル 。 空 対空 ミサ イル で , 赤外線 追尾 (homing) す る 。 速度 マッ 
ハ (Mach)2.5, 射程 1 一 3 キロ 。 S. shot (弾丸 な どの ) 発 砲 , 発射 : 
She heard the second soz 彼女 は 2 発 目 の 銃声 を 聞い た 。 6. T-2 jet 
trainer T2 ジ ェ ッ ト 練 習 機 。 防 衛 庁 が 国産 化し た 超 音 速 高等 練習 機 。 速 
度 マ ッ ハ 1.6, 上 限 高度 1 万 5000 メ ー ト ル 。 7. Phantom jet fighter 
ファ ント ム 戦 闘 機 。 米 国 製 。 


3 の . の os S な ozg 27oc7e ア 


1. something of ちょ っ と し た : She is sozze7zzg o/ a beauty. 彼女 は 
ちょ っ と し た 美人 だ 。 2. bully (弱い 者 を ) い じ め る , … に い ば り ちら 
す 。-~ ヵ . いじ め っ 子 ,。 が き 大 将 , ご ろ つ き 。 3. seing 重苦しい , 
忠 苦 し い , 窒息 きせ る よう な 。 4.rife (よく な いも の で ) 充 満 し て い 
る (with), 流行 し て , は び こ っ て 。 S. afford … す る 余裕 (時 間 , 金 ) 
が ある , どう に か … で きる 。 
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う , 鑑賞 する 。 


2?. Se/7-Yg77277277 の 72 の y /S ア 


1. opposition 反対 党 。 こ こ で は 形容 詞 と し て 使い , 後に party を も っ 
て き て いる 。c/ 与党 ruling party。 2. soul-searclhing 反省 。 soul 精 
神 。 心 。 魂 。 3.from section to section 課 か ら 課 へ 。「 前 置 詞 十 名 詞 
十 前 置 詞 十 名 詞 」 で は 冠詞 が 省略 され る 。from .… to .…… の 形 が 多い 。 4. 
personnel [pa:ssnel] (発音 に 注意 )( 集 合 的 に ) 職員, 社員 。 S. 
resigned あき ら め た , 忍 従 の : He paid with a zesgzzed look. 彼 は あき 
ら め た 表情 で 金 を 払っ た 。 6. givethesliip すっ ぽか す , (追手 な ど を ) 
Re 


プ 6. 77/e7777/ 7o/e7zce 


1. transliteration (ある 国語 を ) 他 国 の 文字 に 書き 直す こと 。 一 yz 
transliterate Greek into Roman letters ギリ シャ 語 を ロー マ 字 アル ファ 
ベッ ト に 書き 直す 。 2. appall … を ぞっと させ る 。 通 例 受 動態 で 使わ 
れる 。amaze より は る か に 強烈 な 語 。 3.motive (限定 形容 詞 ) 原 動力 
と な る , 運動 を 起こ させ る : zzozye power 原動力 。 た だ し この 組合 の 場 
合 は 「 動 力 」 の 意味 。 4. plague [pleig] (要求 , 質問 な ど で )… を 悩ま す , 
苦し め る (with)。 5S. impetns 刺激 , は ずみ 。 6. feud [fjuzd] 不 和 , 
争い , 宿 恨 。 ロ メオ と ジュ リエ ッ ト の 家族 の よう な 長き に わた る 激 し い 不 
和 を 指す 。 7.clime 国 , 地方 ( 詩 的 言葉 )。 


ダグ . ル zc7o7ye ア g7 が の 2726SS 


1. lucrative 利益 の ある , も うか る 。 2. earnings (s を 伴っ て ) 所 得 , 
収入 。s の な い 場 合 は 「 稼 ぐ こ と 」。 一 yr. earn (働い て 金 を ) 稼 ぐ , (名 声 
な ご を ) 得 る 。 3.trade 商売 , 職業 : He is a tailor by gge. 彼 の 職 
業 は 洋服 の 仕立 て 屋 さ ん で ある 。 4. trustee (会 社 , 学校 , 団体 な どの ) 
評議 員 。 一 ヵ . trust 委託 , 保管 。 5. canvass (… の た め に ) 運 動 する 
こ と, 勧誘 し て 回 る こと 。 一 yz canvass (… の た め に ) 運 動 す る 。 
canvas カン バス , 画 布 。 6. en bloc (フラ ンス 語 か ら ) ひ と まとめ に , 
総括 し て : resign ez 7oc 総 辞職 する 。 7. launder (… を ) 洗 た くす る 。 
ーー z. laundry クリ ー ニ ング 店 。 
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( 三 confuse)、 いら いら させ る 。 6. esteem 尊敬, 敬服 : T hold him 
in high es7eezz. 私 は 彼 を 大 い に 尊 交 す る 。 


タプ 2. 47e7z77o7z 77o72 oo ん y 


1. alienation [eiljaneif(S)n] うと ん じ る こと , 遠ざけ る こと , 疎外 。 一 
yr. alienate うこ ん じ る , 遠ざけ る 。 2. murture [n3:tfsZ】 (栄養 を 与 
えて )… を 育て る , 教育 する 。 3. importanne … に し つこ く こ だ わる 。 

うる さい ほど し つこ く , 繰り 返し て 頼み 込む 。c た beg 熱心 に 頼む 。ask 
承知 し て も ら え る こと を 期 待 し て 頼む 。 4. in hopes of … を 期待 し て 
( 三 with the hope of)。 S.asapbaby 赤ん坊 の ころ (= while one is 
a baby)。 6. closeby 手近 に , 身近 か に 。 


人 . 太 zg77 WWZys 7 の 万 77e 77zco7ze 


1. equip (必要 物 を ) 備 える (with), 装備 する , (学問 , 知識 な ど を ) 身 に 
着け る : Experience has eg の peg9 him to deal with the task. 経験 を 積 
ん だ お か ば げ で , 彼 は その 仕事 を さば く こ と が で きる 。 2. cloud rr. … 
を 明 ら せる , 雲 で 覆う , 暗く する , あい まい に する , 暗 影 を 投げ か ける 。 
3. come to light 明る み に 出 る 。 light 明る み , 露見 ( 三 exposure )。 
4.trust 信託 , 企業 合同 ,. 委託 , 保管 。 5.meeq (否定 文 で 助動詞 と 
し て 使っ て )… し な く と も よい , する に は 及ば な い 。 主語 の 人 称 ・ 時 制 に 
関係 な く , 常に need で , to の な い 不 定 詞 を 伴う 。 本 動詞 と し て 使う 場 
合 は 普通 の 動詞 と 同じ : My car zeegs repairing. 私 の 車 は 修理 が 必要 
だ 。 6. asitstands その まま で (= asitis), 現状 で は 。stand (ある 
状態 , 関係 に ) あ る 。 


タグ. ひん z7zzsZs/。 が /owers 7 の 太 Z ん 77 


1. eccentric [eksentrik] (行為 な せ ど が ) 常 軌 を 逸し て いる , (人 が ) 風 変わ 
りな 。 が strange 未知 また は な じみ が な いた め に 変わ っ て いる 。 peculiar 
他 の も の と は っ きり 違う 独特 の も の を 持っ て いる た め に 奇妙 に 感じ る 。 

2. pierce … を 突き 通す , 貫通 する , 穴 を あけ る 。 3. stock (植物 ) 茎 , 
幹 , 群体 , 群落 。 4. light (Highted or it)( 鳥 な ど が ) と まる (on, upon), 
( 馬 , 乗り 物 か ら ) 降 り る (down)。 5S. wriggle の た くる , の た うつ 
(squirm), ( 比 ゆ 的 に ) (人 が ) も じ も じす る (= fidget)。 6. Nirvana 
[nszzyGzna] (仏教 ) 混 疫 ( ね は ん ), (一 般 に ) 解 脱 。 7. savor … を 味 わ 
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39. Vzs7 の 7e 7S ア /Veege の 


1、 visible 目 に 見 える , 明白 な 。 2.that それ だ け , それ ほ ご ( 三 so, 
to such a degree), (much を 限定 し て いる ): go gz far そん な に 遠く ま 
で 行く 。 3. frequent [friG)kwent] (動詞 に 用 いら れる と アク セン ト が 
後方 に 移る )… に よく 行く 。… に いつ も 集まる 。 4. introvert (心理 学 ) 
内 向 的 な 。 一 ヵ . 内 向 性 の 人 。c7 extravert 外向 性 の , 外向 性 の 人 。 S. 
fragment 破片 に する , ば ら ば ら に する 。 一 ヵ . 破片 。 


3 の 9. pg WPZ77 gz77 


1. compose 作曲 する , ( 詩 , 文 な ど を ) 作 る , 構成 する 。 一 ヵ . com- 
position 作曲 , 作文 , (文学 , 芸術 な どの ) 作 品 , 構成 。 2. 
accompaniment 伴奏 , 付属 物 : sing to her piano gcco7z の 7 の zze777 和 女 
の ピア ノ 伴 奏で うた う 。 3. bedridden (病気 や 老齢 な ど で ) 寝 た きり 
の 。 4. well わき 出る , 噴出 する , ( 泉 か ら 水 が わき 出る よう に 感情 な 
ど が ) こ み 上 ば げ ば る (up, out)。 一 z. 泉 , 井戸 。 5. appreciate 真価 を 認 
め る , 十分 理解 する , 有り 難く 思う , 鑑賞 する 。 6. endure 耐え る 。 
と くに 不幸 や 困難 を 長期 間 耐 え 抜く こと を 表す 。 一 ヵ . endurance 耐久 力 。 


プ の . /gpg7zese 万 eec oO76S75 


1. et al [etsl]l その ほか ( 三 and others)。 2. foliage [fulhiids] ( 集 
合 的 に ) 葉 : spring 76/zzge 新緑 の な ら 葉 。 3.pot つぼ , は ち , つば の 
一 杯 分 ( 量 を 表す )。 こ こ は 比 明 な の で 「 1 井 」 に こだわ る 必要 は な い 。 4. 
virgin 手 を 触れ られ た こと の な い , 未開 到 の , 踏ま れ た こと の な い :a 
yg peak 未踏 峰 。 S.i.e- すなわち , 言い 接 え れ ば ( 王 that iS)。 
6. awe ls:] 恐れ , 異 散 :be in gwe of … を 恐れ 敬う 。 


プ 7. /Vzzc/egz 4cco7z77 の 7 の 272 


1. accommodation 適応 , 順応 , 調和 ( 王 adaptation ) : the cco772- 
zzogg7 が oz of one's way of living to one's new environment 生活 様式 を 
新しい 環境 に 順応 きせ る こと 。 eo accommodations 和 宿泊 設備 。 2. of 
iate 最近 , 近ごろ (= lately)。 3.taint … を 汚す , 汚染 する ( 王 
pollute)。 4. hypersensitiveness 感覚 過敏 症 で ある こと 。 hyper- over 
を 意味 する 連結 形 : yperbole 誇張 表現 。 S. fuster … を 混乱 させ る 
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Ulil 田 ll 


うに , 生き 生き と 。 一 g み . graphic: a graphic account of an accident 
目の当たり に 見 る よう な 事故 の 記事 。 .3. most た い へ ん , 非常 に ( ニ 
very)。 4. atthisrate こん な ふう で あれ ば , この 調子 で は , この 分 
で は 。 S. touch on (言葉 で ) 触 れる , 言及 する 。 6. stem 生じ る , 
由来 する (from )。the idea が 文頭 に , stemming .… thinking が 最後 に く 
れ ば 普通 の 語順 で は ある が 文 と し て 不 格好 に な り 分 か り に くい の で 転倒 し 
た も の 。 7.result (結果 と し て )… に な る , … に 終わ る 。 


36. Wew ersey 7 の /Vz ん es 


1. active 活動 中 の , 現役 の , 現在 行わ れ て いる , 活動 的 な : zczye laws 
現行 法 。 2.qecline (精力 , 健康 な ど が ) 衰 える , (価値 な ど が ) 低 下す 
る , (穏やか に ) 断 る 。 一 ヵ . 衰え , 低下 。 3. mothbaml (軍艦 な ど を ) 
予備 役 に 入 れる , し まい 込む 。 一 ヵ . 虫 よ け 玉 (ナフタリン , し ょ う の う 
な ご ど )。 4. om 行動 の 継続 を 表す : T worked oz all night. 私 は 夜通し 
働い た 。 S. confirm 確認 する , 確証 する , (決心 な ど を ) 固 め る 。 一 
ヵ 7. confirmation 確認 。 確証 。 6.reject 拒絶 する ,。 つっ ぱ ね る 。dqde- 
ciine が 丁重 に 断る の に 対し refuse は 拒否 の 決意 を 強調 し , reject は さ 
ら に 積極 的 で 断固 と し た 拒絶 を 表す 。 7. the most difficult difficult 
の 後に problem が 省略 され て いる 。 最 上 級 の 形容 詞 は 名 詞 を 伴わ な いで 
用 いる こと が で きる : He is 娘 e o/gesr in his family. 彼 は 家族 の な か で 最 
3 3Y( 


3Z. zz ん 77zgs 47e の zepe7z の の /e 


1. hoot (否定 文 で 用 いて )( 心 配 , 興味 な どの ) 少 量 : not worth a hoot 
な ん の 値 打 も な い 。 2. localcam 市 内 電話 。 市 外 電 話 an out-of-city 
call, 長 距 離 電話 a long-distance call。 3. throw cold water on .… 

に 水 を さす , けち を つけ る ( 三 discourage)。 4. figure (0 か ら 9 ま で 
の ) 数 字 , (数 学 で 示さ れ た ) 量 , 値 , (人 の ) 姿 。 図形: five fgures 5 けた 
の 数 字 。 5. to the piper?s tune 笛吹 き 男 の 曲 に 合わ せ て 。to は 一 致 。 
適合 を 示す 。「The Pied Piper of Hamelin」( ハ ー メ ルン の 笛吹 き 男 ) は よ 
く 知 られ た ドイ ツ の 民間 伝説 だ が , Pied Piper と は 「 無 責任 な 約束 を する 
指導 者 」 を いう 。 笛吹 き 男 は まだ ら の (= pieq) 服 を 着 て いた 。 6eG。 
concern (受身 で ) 心 配 する , 気 に する (about。 with ) 。 


ウニ ーーーNCDMBS 
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32. 7z7z 7 の 4pg7777e7 


1. penetrating ( 声 な ど が ) よ く 通る , か ん 高い , 貫く , 洞察 力 の ある 。 
2. feeling (pl. で )( 理 性 に 対す る ) 感 情 , 気持 。 3. parable た と え 話 , 
二話 。 4. opserve (所 感 。 意 見 と し て ) 述 べ る (ー remark, say), 観察 
する , (命令 , 慣習 な ど を ) 守 る 。 S. stand (賛成 , 反対 な ど )… の 態度 
[方 針 ] を と る (for, against), (問題 な ど に つい て ) あ る 立場 を と る , 立 
つ 。 ce. side (対立 する グル ー プ な どの ) 一 方 の 側 , 味方 : We are on 
your szde. 我々 は あな た の 味方 で す よ 。 


33. es77 の 7726 の 万 777747772C@ 


1. restrain (感情 , 行為 な せ ど を ) 抑 制す る , … さ せな いよ うに する , 制 
限 す る : 7espgzz anger 怒り を 抑え る 。 2. following (単数 また は 複数 
扱い )(the 一 ) 次 に 述べ る こと , 下記 の こと 。 3. repercussion (通例 
ーs で )( 間 接 的 な ) 影 響 , 余波 。 4. astutely 機敏 に , 抜け 目 な く , 功 
妙 に 。 5S. above (単数 また は 複数 扱い )(the 一 ) 上 記 の こと , 前 述 の こ 
と 。 6. burst out .…ing 突然 … し だ す 。 ヵ . outburst (激しい 感情 , 火 
山 な どの ) 爆 発 : an outburst of laughter 爆笑 。 


3 プ . Wo777776 の ecep77 の 72 ゞ 


1. coterie (共通 の 興味 な ど で 集 まる ) 仲 間 , (文芸 な どの ) 同 人 。 2. 
warrant … の 正当 な 理由 と な る , 請け 合う , 保証 する 。 一 ヵ . 正当 な 理由 
(逮捕 な どの ) 令 状 。 3. as [so] far as .…. be concerned … に 関す る 限り 
で は 。 34. compete 競争 する , 張り 合う (with, against): co7zpe/e with 
each other for the title, Miss Japan. ミス 日 本 の タイ トル を 得 よ うと 互 
い に 競 争 す る 。 S. Yuyu KKiryu 桐生 悠々 (1873-1941 ) 。 戦 時 体制 に 組 
み 込 まれ つつ あっ た 当時 の 言論 界 で , 死ぬ まで 軍部 と 全体 主義 を 批判 し 続 
けた 新聞 人 。 6. lese majesty [li:z m ま dsssti] 不敬 罪 , 大 逆 罪 。 7. 
in poor shape 悪い [ひど い ] 状態 で 。shape 状態 ( 三 condition), 形 。 
opp. in good shape よい 状態 で 。 


33. 盛 zz77zg72 ア e77zpy 7ge /477s7o ん ey 


1. would like 意味 は want と 同じ だ が , want が 自分 の 希望 を ずばり 言 
う の に 対し , would like は 丁寧 。 2. graphically 如 実 に , 絵 を みる よ 
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IN 上 川 II 


29. 万 po7-Co7 な の 7 ese7p の 77y 


1. reservoir [rezazvwazz] 貯水 池 , 貯水 槽 , (万 年 筆 の ) イ ンク 人 筒 。 2. 
回 ash 一 上 盟 の , あっ と いう 間 の 。 3. recede 退く , 遠 さ か る , 薄れ る , 
引っ 込む : The event 7ecegeg into the dim past. その 事件 は お ぼろ げ な 
過去 の 中 に 薄れ て いっ た 。 4. there is no mistaking 問 違い な い 。 
There is no doing で 「( と て も )… す る こと は で き な い 」: 77eze な zo tell- 
7zg what will happen next. 次 に 何 が 起こ る か だ れ に も わか ら な い 。 Ss. 
seep (液体 な ど が ) し み 出 る , 漏れ る 。 一 z. seepage 浸出 , 漏出 。zg. 
(土地 , 地面 な ど が ) じ めじ めし た 。 


3 の 0. の e/e7zye Secre が s 777e ア Z の e7 


1. monitor 監視 する , (外国 放送 を ) 傍 愛す る , モニ ター で チェ ッ ク す る 。 
ー な . 学級 委員 , (ラテ ジオ , テレ ビ の ) モ ニタ ー。 2. sea-lame 一 般 に は 
海上 交通 路 を いう が , 防衛 上 は 日 本 と グアム お よび フィ リピ ン を 結ぶ 2 つ 
の 航路 を さす 。 正式 に は eg-gzes of Communication (SLOC) 海上 連 
絡 交 通路 。 3. specific ある 特定 の , は っ きり 限定 され だ た, 明確 な :I 
have no speczc aim. 私 に は は っ きり し た 具体 的 な 目標 は な い 。 4. 
assume (任務 , 責任 な ど を ) 引 き 受 ける , (ある 態度 を ) と る , (様子 を ) 
旦 する, 仮定 する 。 一 ヵ . assumption 引き 受け , (ある 態度 な ど ) と る こと , 
仮定 。 5. stockpile (武器 , 弾薬 の ) 貯 蔵 。( 不 時 の 用 また は 不足 を 見 越 
し て の ) 備 蓄 。 一 r. 備 区 す る 。 6. cross out [ofE] X を 書い て 消す , 前 
る 。 7. realm 領域 , 分 野 , 王国 。 


37. Woz's 万 7 7 の ア /Z777y 


1.inatrance ぼう ぜん と し て , 我 を 忘れ て ,。 うっ と り し て 。 2. deja 
Yu (心理 ) 既 視 感 。、 初 め て の 経験 で ある の に , か つて 経験 し た こと が あ 
る と 感ずる こと 。 3. wild spinach アカ ザ 。 ホ ウレ ン 草 の 代用 と し て 
総業 に され る 。spinach ホウ レン 草 。 4. gruel 薄 が ゆ 。 特に, オー ト 
ミー ル に 生乳 ま た は 水 を 加え て 者 た も の を いい , 病人 食 。 Ss. olqer 兄 
人 第 姉妹 の 長 幼 を 表す 言葉 と し て は 口語 で は elder より older が 使用 され 
る こと が 多い 。 
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字 を ) 組 む 」 な ど 十 数 種類 の 意味 が ある 。 3. minute 詳細 な , 厳密 な 。 

4. economics (単数 扱い ) 経 済 学 , (一 国 の ) 財 政 状態 。c た economy 経済 , 
経済 機構 , 節約 (いずれ も 不可 算 名 詞 )。 S.ravage 破壊 する , 損害 を 
与え る (ー qamage)。 6. Mother Goose マザー・ グ ー ス 。 Mother 
Goose's Melody と いう 英国 民間 章 謡 集 の 伝説 的 作者 。 


26. ル o7zge7 Sz7277267 cg の 72S 


1. installment 分 割 払い の , (数 回 に わた っ て 供給 [発行 , 使用 ] され る 
も の の ) 一 回 分 。 2. from time to time 時 々 , 時 折り 。 3. fatigue 
[fstiig] (アク セン ト に 注意 ) 疲 労 , 労苦 , 労 役 。 4. qay in and day 
out 明け て も 暮れ て も , 来る 日 も 来る 日 も ( ビ day after day)。 S. 
take the lead 先頭 に 立つ , 指導 的 地位 を 占め る 。 6. morale 
[moCu)r ま 1, morezl] 士気 , 風紀 。c7. moral [m3:ra1l] 教訓 処 生 訓 , (-s) 
道徳 , 倫理 。 


2Z. esso7z 77o7z 7zge72 の 75. 


1. free-lance 自由 契約 の , 非 専属 の 。 一 z. free lance 原稿 , 写真 な ど 
を その 都度 契約 し て 出版 社 な ど に 売る 人 。 普通 free lancer と は いわ な 
い 。 2. swell 膨張 する , ふく れる , か さ が 増 す , (数 量 な ど が ) 徐 々 に 
大 きく な る 。 3.stilbirth 死産 , 死産 児 。 一 の. stillborn 死産 の , 

流産 の ( テ abortive)。 stil 動か な い 。 4.miscarriage 流産 ( 三 
abortion), 失敗 。 (手紙 な どの ) 配 達 違 い 。 S. uninhabited 無人 の 。 

c た inhabit … に 住む 。 


29@. 万 か os7777 ア ezce Co7zce77 


1. one after another 次 々 に , 相次い で 。c7 one after the other ( 2 人 ., 
2 つの も の が ) 交 互 に 。 し か し , one after the other は one after 
another の 意味 で よく 使わ れる 。 2. trialanderror 試行 錯誤 。trial 
試み 。error 失敗 。 3. reaqy r.z 用 意 さ せる , 準備 させ る ( 三 prepare)。 
し ば し ば 再帰 用 法 で 用 いる : They zeggzeg themselves for the trip. 彼ら 
は 旅行 の 準備 を し た 。 34.firstaid 応急 手当 て , 救急 療法 。 Ss. mam 
ャ た … に 人 を 配置 する , 人 を 乗り 組ま せる : a ship 7zgzzze の by a crew of 
14 14 人 乗り 組み の 船 。 6. remuneration 報酬 , 報償 ( 三 reward), 給 
料 ( 三 pay)。 
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make a speczg/ の of … を 専門 に する 。 4. in complete agreement 完 
全 に 一 致し て 。agreement (意見 , 感情 な どの ) 一 致 , 和合 , 協調 。 Ss. 
bona-fide [b6uns faidi] 誠意 ある , 真心 か ら の : a pozg-Ze transac- 
tion 誠意 ある 取り 引き 。 6. amountto … に 等 し い (発展 し て ある 状態 
に ) な る : It doesn't gzzozz7 7o much. 大 し た も の で は な い 。 


23. 7z カ の zo7Z777o7zy の 7o7z Mo7ze7z 


1. prevent … が 起こ ら な いよ うに する , 防止 する 。from が 目的 語 の あ 
と に くる の が 普通 だ が , 本 文 の よう に な い 場 合 も ある : What pevez7eg 
you from coming? 三 What pzevez7e の your coming? 王 What pze- 
yez7e の you coming27 どう し て 来 ら れ な か っ た の か 。 2.a war of 
attrition 持久 戦 。 attrition 摩擦 , 損 糧 。 3. weight 重 さ , 体重 , 重 
力 : gain [lose] wezg7z 体重 が 増え る [減る ]。 4. coterie [k6utsri] ( 社 
交 の ) 仲 間 、 (文芸 関係 の ) 同 人 , (芸術 家 な どの ) サ ー ク ル 。 フランス語 か 
ら 。 S. plackmail ゆす り , 恐 か つ 。 の 7 threat 轟 迫 , お ど し 。 6. 
subconsciously 半 意 識 的 に 。c7 unconsciously 気づか な い の に , 何 気 
な く 。 7. defer (人 の 意見 に ) 従 う , 敬意 を 払う : ge7er to one's pa- 
rents 両親 に 従う 。 


22. ese7pe 77. 7 ん go 


1. as expected 予期 し た 通り 。as は preposition で , as it is [was] ex- 
pected の こと 。 2. forest escape 森林 浴 。 英語 で この 言葉 は まだ 確立 
し て いな い 。 3. quasi [kweisai,-zai、kwe:si,-zi] 外見 上 の , 準 …, 
擬似 の 。 4. exhaust [egz3:st] fames 排ガス 。exhaust v. 排出 する ( さ 
せる ), (体力 な ど を ) 使 い 切る 。 5S. Tokyoite [-ait] 東京 の 人 。-ite「… 
の 住人 」「… の 信奉 者 」 な どの 意 を 表す 名 詞 を 作る 接尾 辞 。 6. ruggeq 
[rgid] で こ ぼ ば この , ぎ ざ ぎ さ の , ( 顔 が ) い か つい : 7zggeg looks いか 
つい 顔つき 。 7. subtle [s4l] (発音 に 注意 ) 微 妙 な , と ら え が た い , 不 
思 議 な 。 


25. の zo7zzo7z og7 Wez 77ze zz の 7ows” 


1. troupe [trruzp] (芸人 な どの ) 一 座 , 一 団 。c7 troop [tru:p] (人 , 物 の ) 
集まり , 隊 , 団 。 troops 軍隊 , 兵隊 。 2. makeup 和解 する , (紛争 を ) 
友好 的 に 解決 する 。make up は この ほか 「… を 構成 する 」「 穴 を ふさ ぐ 」「( 活 


8 NOTES 
III 伸和 和則 


の 天文 学者 で 百 分 目 温度 計 を 創案 し た Anders Celsius の 名 。 2. 
indomitable 不屈 の , 屈服 で き な い 。 3. syndrome [病理 ] 症 候 群 。 
原子 炉 の meltdown が 核 納 容器 。 部 厚い コン クリ ー ト 土台 な ど を 溶かし 
な が ら 大 地 に めぐ り 込 ん で 行き , 米国 の 反対 側 中 国 に まで 達する と いう ブ 
ラッ ク ユ ー モ ア “China syndrome" か ら 有 名 に な っ た こと ば 。 4. payoff 
《 米 口語 ) わ いろ 。 一般 に は 給料 支払 日 、 精算 な ど を いう 。 S. lie … に 
存在 する 。( 責 任 な ど が )… に か か る 。 6. camouflage [k ま mufla:s] カ 
ム フ ラ ー ジ ュ , 偽装 , 迷彩 。 


20. Szzg/e77ze の 7 C/eg7z772g の ん の 5O の 72 


1. immerse ( 液 中 に すっ か り )… を 浸す 。o7 dip 一 部 を ちょ っ と 液体 に 
つけ て すぐ 引き 上 げ ば る 。 2. odor [6uds】 に お い , 臭気 , か お り (= テ 
scent )。 物質 の 化学 的 特性 と し て の に お い : the ogoz of gasoline ガ ソ リ 
ン の に お い 。e7 smell に お い を 意味 する 一 般 的 な 語 。fragrance 花 な ど 成 
長 す る も の が 発散 する 新鮮 な よい に お い 。 3. empbarrass [emb お ras] 
… を 困ら せる , 当惑 させ る 。 意外 な こと で 平静 を 失わ せ , 不安 , 気 ま ず さ 
を 生じ る こと 。 4. stand … に 耐え る , 我慢 する 。 口語 的 で びく と も し 


な い 頑 強 な 意志 を 強調 する 。c7 bear 耐え る を 意味 する 一 般 的 な 語 。 5. 


shack 掘っ 立て 小屋 , 丸太 小屋 。 


27. eZ77ery 7 の 77e 万 の 7 の ァ 


1. senior 先輩 , 年 長者 . (学校 の ) 最上 級 生 。 c7 janior 後 募 ( 三 
subordinate)。 2. casual 偶発 の . ふと し た , の ん 気 な , 略式 の (= 
informal)。 3. arouse [arauz] yz … を 起こ す , 喚起 する , (感情 な ど を ) 
刺激 する 。 7 arise yz 発生 する , 起こ る : A dreadful storm gzose 
[sr6uz]. 恐 し い 暴 風 が 起こ っ た 。 4. pseudonym [st:dsnim] 偽名 , 変 
名 , 筆名 ,. ペン ネー ム 。 7 autonym [3:tsnim] 本 名 , 実名 。 Ss. 
assume (責務 な ご を ) 引 き 受 ける ( 三 undertake), … の 職 に つく : 
gssz7ze the office of … の 職 に つく 。 


22. 4zoZ7e7 ez7zc/o7D es7g77 ク 


1. perfunctory お さ な り の , 申し わけ 程度 の , 形式 的 な .。 うわ べ だ け の 
: a Pe7zzczo7y speaker 熱い の な い 講 演者 。 2. established 確立 し た , 
既定 の , 定着 し た 。 3. specialty [speJCs)lt] 専門 , 本 業 , 特色 : 


英文 訳注 一 7 


ll 上 吊 則り 由 邊 NII 


76. Co7z の 7e7 Co77 の 7 の / 万 77z772 ゞ 


1. penalize … を 加 す る , … を 有罪 と 宣告 する , (競技 で )( 反 則 者 に ) ペ 
ナル ティ ー を 課す 。- z. penalty ベ ペナルティー, 軸 。 2. assembly limne 
流れ 作業 列 。 一 貫 作 業 場 。assembly (機械 の ) 組 み 立て , 組み 立て 部 品 。 
3.loaf v. ぶら つく , の らく らし て 過ごす 。z. 遊び 暮らす こと : on the 
7/og7 の らく らし て 。 4. buzz [bAz] ( カ , ハエ , ハチ な ど ご ど が) ぶん ぶん 
いう , 低い 震動 音 を 立て る 。 そ の 音 か ら 出 た こと ば 。  S. trite [trait] 
(表現 な ど が ) 使 い 古 され た だ , 陳腐 な 。 6.bound 確か に … す る (= 
sure), … し よう と 決心 し て ( 三 determined)。 7. phone-phobia 電話 
恐怖 症 。-phobia「… 恐 怖 症 」,「… ぎ らい 」 を 意味 する 連結 形 。 


7Z. 477ogo7ce O/ 302 Seg/y 


1. humble 控え 目 な , つつ まし い , (よい 意味 で ) 高 慢 な 点 の な い , ( 悪 
い 意味 で ) 昌 屈 な 。c modest 自慢 , 気取り が な く 控 え 目 な 。 2. see to 
it that … す る よう 気 を 配る , 取り 計ら う , きっ と … さ せる 。 3. 
public good 公益 。good 役立つ こと , 幸福 : for the goog of others 他 
人 の 幸福 の た め に 。 4. moralcode 道徳 律 。code 法典 , 慣例 , 道 
徳 。 S.subject 臣民 , 臣 家 , 君主 の 国民 ( 被 征 服 国 民 ): British sp/ecz 
英国 民 。 6. resultin … の 結果 に な る , 帰着 する ( 三 end)。c/ result 
from (結果 と し て ) 生 じ る 。 


79. CZ727e7z o の の e o/ /Vo7zz7e 


1. rob (人 人 から) 奪う , 強奪 する 。「rob 十 目 的 語 十 前 置 詞 十 名 詞 」 の 型 を 
と る : The insufficient nutrition 7o の の eg him of his sight. 彼 は 栄養 不良 
で 和 失明 し た 。 2. calisthenics 柔軟 体操 , 美容 体操 。 3.nazy か す 
ん だ , ぼん や り し た , も や の 深い 。 4. terrace (傾斜 地 な ど を 段々 に 
し た ) 段 地 , (休憩 , 食事 な ど に 使わ れる ) テ ラス , 平屋 根 ( 王 flat roof)。 
S. pungent ( 舌 , 鼻 を ) 強 く 刺 激 す る , 皮肉 な 。 6. Enoken エ ノ ケ ン 。 
榎本 健一 (昭和 初期 の 喜劇 俳優 )。 7.report 出頭 する , 出勤 する : The 
teacher did not zepoz7 at the class. その 先生 は 教室 に 出 な か っ た 。 


7 の . 7 の Yeg7y 7o7z 7 ん 7S 477es/ 


1.C 摂氏 。centigrade ある い は Celsius の 略 。Celsiuns は スエ ー デ ン 


de 


6 一 一 NOTES 
HI 用 有力) 昌和 UUUUUIUUO 和 DU 遇 昌 昌 記 語 曲 衣 


73. gp Cg7 の e oyoge 


1. voyage [v3iG)ds] 航海 , 航行 , 船旅 。 海 路 ま た は 空路 の 普通 長い 旅 。 
cr trip 観光 , 商用 な どの 比較 的 短い 旅 。tour 一 定 の 計画 で 各地 を 訪れ る 
周遊 旅行 。travel 長 途 ある い は 未知 へ の 旅 。 2. mavigate … を 航行 ( 航 
海 , 飛行 ) す る 。 3. chart 図 , 図表 , 海図 ( 三 marine map)。 4. 
school ( 魚 , 鯨 な どの ) 和 群れ 。c/ flock 半 , 山羊 , 鳥 の 群れ 。fight 飛ん 
で いる も の の 和 群れ 。swarm 昆虫 の 密集 し た 群れ 。 S. defy 拒む , は ば 
む , し り ぞ ける : The problem ge77es solution. この 問題 は 解決 不可 能 
だ 。 6. tax … に 重荷 を 負わ せる , 酷使 する , 課税 する 。 


7 イプ . oreg7 4-o7 カ Pzc7777y 


1. draft … を 徴 募 す る , 徴兵 する ( デ conscript): み g77 a person to a 
position 人 を ある 地位 に 抜てき する 。 2. the number of … の 数 。「 数 」 
を 主要 語 と し , 単数 形 動 詞 で 受け る : 77e zzz7zz の ez o7 cars has increased. 
自動 車 の 数 が ふえ た 。c7. a number of こち ら は some, many を 意味 する 
形容 詞 の よう に 使わ れ , 複数 形 動 詞 で 受け る : 4 zzzzz の ez oc books are 
on sale.- た くさ ん の 本 が 売り に 出 て いる 。 3. plast 爆発 , 爆破 , 突然 
の 大 き な 音 。 一 blast-off (ロケ ッ ト , ミサ イル な どの ) 発 射 。 4.、quit 
(quit, P., pp-)( 職 を ) 離 れる , 辞職 する ( 王 resign) : Death gzzs all 
scores. 死 は すべ て を 帳消し に する 。 S. forcibly 強制 的 に , 有効 に 。 
c7 forcefully 力強く 。 6. munitions (s を 伴っ て ) 軍 需 品 , 必要 品 。 


75. 4777e7zzy 7 の /Wo ん so7ze Co の 77ze/ 


1. jurist [dsGC)rist] 法学 者 , 法律 に 精通 し て いる 人 。 一 jury [dse:)ri] 
障 審 員 ( 全 体 を 指す ), (コン クー ル な ど ご の) 審査 員 団 。 2. take great 
pains 大 い に 苦 心 す る 。 pains 骨折 り , 苦労 , 出産 の 苦し み 。 3. 
humamne [hju(:)mein] 人 情 の ある , 慈悲 深い 。c7 た human [hje:msn] 人 の , 
人 間 の , 人 間 ら し い 。 4. come into being 生ま れ 出 る : Nobody 
knows when this world cgzze zo pezzg. この 世界 が いつ 出現 し た の か 
誰 も 知ら な い 。 S. ii.e. id est (ラテ ン 語 ) す な わ ち , 言い 換え れ ば (= 
that is)。 


5 月 NN) ニニ = 


UI 誕生 利 征 川 用 昨 ダミ ほ F ニ ー 


7 の . 77o7z ep の e7 7 の Cewz7zg 72 


1.agrain ofwheat 一 欄 の 麦 。 麦 は キリ スト 教 の 象徴 と し て 重視 され 
て お り , 新約 聖書 の 「 ヨ ハネ に よる 福音 書 」12 章 24 節 に は 次 の よう な た と え 
話 が ある 。「 一 粒 の 麦 が 地 に 落ち て 死な な けれ ば , それ は た だ 一 粒 の まま 
で ある 。 し か し , も し 死ん だ な ら 。 豊か に 実 を 結ぶ よう に な る 」。 2. 
underdog 負け 大 , (社会 的 不正 , 差別 な どの ) 犠 牲 者 , 弱者 : stand up 
for the zzdezgog. 肝 い 者 に 味方 する 。 3. skance (肉体 的 , 精神 的 ) 姿 
勢 。 態度 , (野球 , ゴル フ な どの 打者 の ) 足 の 位置 。 4. bench mark 
(測量 の ) 水準 点 , ( 比 @ 的 に ) 基 準 ( と な る も の )。 S. SDI Strategic 
Defense Initiative の 略 で 戦略 防衛 構想 。 戦 争 が 宇宙 空間 に 展開 する の で 
「 ス ター ウォ ー ズ 計画 」 と も いわ れる 。 6. watchout 注意 する , 用 心 す 
る , 讐 戒 す る 。 gzc ヵ oz7/ HHere comes the blabbermouth. 気 を つけ ろ ! 
お し ゃ べり 屋 が 来る ぞ 。 


77. Syzz/7osZs 7 の ze 


1. symbiosis 共生 , 共 棲み , 共同 生活 。 と くに 2 種 の 動物 また は 植物 が 
相互 依存 し な が ら の 共生 。c parasitism 一 方 が 利益 を 得 て 他方 が 通常 害 
を うけ て いる 共生 。 2. gregarious 群 共 [群生 ] す る , 集団 を 好む , 社 
交 的 な 。 3. mabitat (動植物 の ) 生 息 地 , 生育 地 , 自然 環境 。 4. 
even (比較 級 を 強め て ) さ ら に , いっ そう 。 S. manageto 何と か 
うま く … す る , どう に か … す る 。 6. way away の 口語 形 。*way の 形 も 
ある 。 7. adversely 不利 に , 害 を 与え て , 逆 に 。 


72. 7g7zs7zZ72 72772 の 7o//e7z 


1. hand down (判決 を ) 言 い 渡 す , (し ば し ば 受身 で )( 後 世に ) 伝 える , 

(子孫 に 遺産 な ど を ) 残 す 。 2. comply (命令 や 要求 に ) 応 ずる , 従う 
(with)。 一 ヵ . compliance 承諾 , 追従 。 3.take.…tocourt … を 法廷 
に 持ち 込む , 裁判 さき た に する 。court (冠詞 な し で ) 裁 判 , 公判 (the 一 )( 集 
合 的 に ) 裁 判官 。 4.imcoure 法廷 で , 公判 で 。c out of court 法 延 
外 で , 示談 で 。 5S. provoke (感情 , 行動 な ど を ) 起 こさ せる , 怒ら せる , 
刺激 し て … さ せる (to do, into doing)。 一 z. provocation 怒ら すこ と , 

刺激 , 挑発 。 6.option 選択 , 選択 の 自由 [権利 ], 選択 され た も の , 

選択 科目 。 


4 一 一 NOTES 


山肌 略語 UI 


Z. ee/77z772g z727777 か 


1. appeal (控訴 , 上 告 , 抗告 な ご ど の) 上訴, 訴え , (人 の 心 に ) 訴 える こと , 
魅力 。 一 v. 上 訴 す る , 訴え る 。 2. wishful thinking 甘い 考え , 希望 
的 観測 。 3. be astonished (信じ 難い こと に ) 和 く 。surprise より 驚き 
の 程度 が 強い 。c/ be surprised (不覚 を つか れ て , ある い は 予期 し な い 
こと に ) 和 向く 。 4.mot one[an]liota of … 少し も … が な い 。 zo 
[ai6uts] (ギリ シア 語 ア ルフ ァ ベ ッ ト の ) イ オタ , (否定 文 ) 少 量 。 ロ ー マ 字 
の 1, i に 当たる 。  S. indict [indGit] (法律 ) 起 訴 。 一 ヵ . indictment 超 
訴 ( 手 続き ), 起訴 状 。 6. pardon 許す こと , 思 赦 , 特赦 。 一 v. 許す , 
赦免 する 。 7. soil 汚す , (信用 , 名 声 を ) 汚 す : 1 would not soZ7 my 
hands with the election campaign. 私 は そん な 選挙 運動 に 関係 し て 手 を 
汚す 気 は あり ませ ん 。 


@. ん の の e/cgz oz 77yge/7772 の 


1. used to [justa] 以前 [ 昔 は ] よ く … し た (が 今 は し な い )。c が be used 
to .…ing [名 詞 ]… す る の に 慣れ て いる 。 2. steamroller 強引 な (手段 , 
座 力 )ajv。 スチ ー ム ロー ラー で な ら す 。 (反対 な ど を り 押 きる 5 3: 
important (社会 的 に 地位 が 高く ) 有 力 な , 偉い 、 も っ た いぶ っ た :a 
VIP (= very poz7gz7 person) 要 人 。 4. wi (習性 や 習慣 を 表わし 
て ) よ く … す る 。 5S5. ecosystem 生態 系 。 あ る 地域 の 動植物 群 と それ を 
支配 し て いる 気象 , 土壌 , 地形 な どの 環境 を ふく め て 生態 系 と いう 。 6. 
WWE World Wildlife Fund の 略 で 「 世 界 野生 生物 基金 」。1961 年 に 自然 
保護 を 目的 と し て 結成 され た 。 


の . 47ge7z777zg・ ん g7z の o/ 7owe7y 


1. engineer (機関 車 , 船 な どの ) 機 関 士 , 技師 。 2. be supposed to 
(規則 , 法律 , 義務 な ど に 従っ て )… す る 予定 [こと ] に な っ て いる ,。 … す る 
は ず に な っ て いる 。 この 場合 発音 は [ssp6us(Dts]。 3. apparently 
( 文 を 修飾 し て ) 見 た と ころ … ら し い ( 三 it seems that .……)。 4. 
immmigramnt (他国 か ら の ) 移 住 者 。c7: emigrant (他国 へ の ) 移 住 者 。 S. 
in line with (… と ) 一 致し て , 同じ 意見 で , 従っ て 。 c7 out of ine 
with (… と ) 一 致し な いで 。 6. rampant (犯罪 , 病気 な ど が ) は び こ る , 
手 に お えな い , 激しい 。 


英文 訳注 3 


タプ. / の の P?s の か ec 7zey 


1. so-and-so (人 や 物事 の 名 称 を 特定 する 必要 が な い が , 不明 の 場合 な 
ど ご に 用 いて ) だ れ そ れ , 何 某 。 何々 ,。 か く か くし か じ か 。 2. 
independent どの 政党 に も と ら わ れ な い , 無所属 の , 独立 し た 。~ ヵ . 
無所属 の 候補 者 [議員 ]。 3. mow (thaD … だ か ら , も う 今 で は … か ら 
に は 。 4. compile (資料 な ど を ) 集 め て リス ト [ 報 告 書 . 本 な ど を ] 作成 
する , 編集 する 。 一 ヵ . compilation 編集 。 5S. speculation (十分 な 証 
拠 や 事実 に 基づか な いで ) あ れこ れ 考 える こと , 推測 , 投機 , 思惑 。 6. 
petition (多数 の 人 々 の 署名 を も と に 行う ) 陳 情 , 請願 , 陳情 [請願 ] 書 : 
ezzo7z of Right (英史 ) 権 利 の 請願 (1628 年 議会 が 国民 の 権利 と 自由 に 関 
し 国王 Charles 1 に 請願 し た も の )。 


?. た esy 4pp7ec727o7z の / /o ん ey 


1. play し ゃ れ , 地 口 , 戯れ : p/zy on words ( 三 pun) (同音 異義 語 に よ 
る ) し ゃ れ , 地 口 。 2. straight face (わざ と 笑い を お さえ た ) 無 表情 な 
顔 , まじ めく さっ た 顔 。 3. sick andtired 飽き 飽き し て , うん ざり し 
て , 疲れ きっ て (of)。sick z の が. 飽き て , うん ざり し て 。 4. slapstick 
ご た ば た 喜劇 。 knockabout と も いう 。  S. turn one's [the] back on 
[upon] ( 軽 べ つ , 怒り な どか ら )… に 痛 を 向け る , 無視 する , … を 見 捨 
て る 。 6. push one's way 押し の け て 進む (through, to ) 。 


6. 万 eyg Sogo 27 ん "5 7 ん 7 


1. aggravate ( 罪 を ) 加 重 す る , (負担 な ど を ) 重 くす る , (病気 な ど を ) 悪 
化 き せる 。 2. slushfund 遇 賭 用 資金 , 買収 資金 。slush は 船上 の 調理 
中 に 廃物 と し て 出る 脂肪 の 意 で , それ を 売っ て 得 た 乗組 員 の へ そく り を 
slush fund と いっ た 。 3. umnder-the-table payment そ で の 下 , わ いろ 。 
money zzdez 77ze gp の /6 と も いう 。 わ いろ の 授受 の 方 法 も 日 本 と 欧米 で は 
異な る 。 4. considerate 思い や り の ある , 察し の よい 。 Ss. 
infiuential 影響 力 の ある , 有力 な , 勢力 の ある 。 一 z. influence 影響 ( 力 ), 
影響 力 の ある 人 [ 物 ], 有力 者 。 6.see 経験 する , (時 代 , 場所 な ど が ) 
… を 目撃 する : 1954 sgw the first issue of the Asahi Evening News. 
1954 年 に 朝日 イブ ニン グ ニ ュ ー ス は 創刊 され た 。 


2 NOTES 
山肌. 応 記 記 用 


7. Wo777 Socce7 7e7Z ア 


1. getrid of (いや な も の , 人 ) を 免れ る , 除く , を 追い 払う 。 2. 
intoxicate (自制 心 を 失う ほど ) 夢 中 に させ る , 興奮 さき せる, 酔わ せる 。 

3. frisk じゃ れ て 跳ね 回 る 。 4.finals (し ば し ば pl. で) 決勝 戦 。c た 
semi7zzg/s 準決勝 戦 、quarter7zg/s 準々 決勝 戦 。 5. possible (最上 級 , 
all,every な どの 意味 を 強め て ) で きる 限り の : give the greatest poss め /e 
assistance [all the assistance oss/ め 7e] で きる 限り の [あら ゆる ] 援助 を す 
る 。 6. qrastic 急激 な , 猛烈 な , 思い 切っ た , 徹底 的 な : みみ sc re- 
form 思い 切っ た 改革 。 7.revive 復興 させ る , 生き 返ら せる 。 一 ヵ . 
revival 復興 。 生 き 返 る こと 。 


2. Ozes が ozzs 4 の oz 万 /ec7o72S 


1. hair-raising (恐怖 , 興奮 な ど で ) 身 の 毛 の よだつ よう な , ぞっと する 
よう な : ahair-raiser どっ と する よう な 経験 [ 話 ]。 2. grade 採点 する , 
… に 等 級 を つけ る 。 3. sponge た か る , 寄 食す る (on, off, from ) : 
spozge on his friend for dinner. 友 人 に ご ち そ う を た か る 。 4. sigmn 
language (特に ろう あ 者 の ) 手 まね [ 身 ぶ 0] の こと ば 。 deaf-and-dumb 
language と も いう 。 S. seat 議席 , 議員 [委員 ] の 地位 : 1ose one's 
segz 議席 を 失う 。 6. friendship 原文 の スキ ンシップ (skinship ) は 和製 
英語 な の で , -ship と 音 の 似 た friendship と 意訳 し た も の 。 7. like 
co まる で … の よう に , … と 同様 に 。 


3. $ の 7 gz /Vg ん syo72@ 


1. Prof. 姓 だ け の 前 に 用 いる と き は 略 さ な いで Professor Anderson と 
する 。 2. signatory 著 名 者 , 条約 加盟 国 : the sjgzgzozzes to the 
Treaty of Rome ロー マ 条 約 加 盟 国 。 3. miss the bus [boat] バス [ 船 ] 
に 乗り 遅れ る , ( 比 ゆ 的 に ) 好 機 を の が す ( 三 to lose a good chance ) 。 
4.fan あお る , か きた て る , 扇 で あお ぐ 。 一 ヵ . 扇 , 扇風機 。 野 球 。 映 
画 な どの ファ ン と 同音 [feen] で つづ り も 同じ 。 5S. shelve (本 な ご ど を) 
棚 に の せる , ( 比 @ 的 に )( 計 画 な ど を ) 棚 上 げす る , 延期 する 。 一 z ヵ . shelf 
棚 。 6.trample 踏み つけ る , (権利 感情 な ど を ) 踏 み に じ る 。 7. 
submit (意見 , 計画 な ど を ) 提 出す る , (人 を ) 服 従 さ せる 。 一 ヵ . sub- 
mission 提出 , 服従 。 
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